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Mile Petrović: Lopatama smo sami probijali 30 metara
snježnog nanosa da bi nam policija na kraju - naplatila kaznu!
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sibensktist

Ni c’od civilne zaštite

TLM u grupaciji avio i 
svemirske industrije
Javnost je službeno izvještena da je Нуро Alpe Adria 

Banka, u paketu sa zadarskim Aluflexpacom, indu­

strijskoj grupaciji Montana Tech Componentes prodala i 

Tvornicu valjanih proizvoda TLM-a. Izvješćujući poslovni 

svijet da je u petak 3. veljače potpisan kupoprodajni 

ugovor između Нуро banke i MTC-a, te da će glavnu 

riječ u daljnjem poslovanju TVP-a imati Alu Menzinger, 

kralježnica spomenute grupacije, jedino stoje izvjesno, 

a ne beznačajno, jest da šibenski aluminijaši ulaze pod 

krov grupacije koja se etablirala u auto i avio industriji 

i koja je jedna od važnih karika u proizvodnji Airbusa i 

Boinga, te svemirskih letjelica.

Zapovjednika imamo, 
a gdje su postrojbe?
Šibensko-kninska županija još od svibnja prošle godine ima Zapovjedništvo civilne zaštite na čelu 
kojeg je Novica Ljubičić, v.d. pročelnika Ureda župana. To zapovjedništvo čini još devet članova, a 
mahom su to predstavnici raznih službi kao što su Županijska uprava za ceste, Zavod za socijalnu 
skrb, Hitna pomoć, Služba za epidemiologiju, Gorska služba spašavanja, Crveni križ...

STR. 4

Velike probleme zbog snijega, zametenih cesta i nemo­

gućnosti dolaska do odredišta, kao brojni u Dalmaciji, 

imala je i mini mljekara l-PAK vlasnika Ivana Petrovića 

iz Pakovog Sela. S obzirom na to da je njegovih oko 250 

kooperanata s cijelog podruga županije, cisterna za pri­

kupljanje svježeg kravljeg mlijeka više je za trajanja 

snježne mećave stajala u krugu mljekare nego što je 

bila u pogonu. Pokušavala se probiti do proizvođača 

mlijeka u Petrovom polju, drniškom kraju, na Miljevd- 

ma, pa sve do Biskupije i Kistanja, ali bez uspjeha.
- Moram priznati da nas nitko iz Grada Drniša ili Župa­

nije nije zvao da upita je li nam što potrebno, možemo 

li raditi, kaže Petrović.

STR. 10

borsa
AMIR KAZIĆ LEO: -Bilo je to ratno vrijeme, a Cola neo­

miljen u Hrvatskoj... Onda sam se pojavio ja, koji mu 

tobože, nalikujem, zbog čega me nisu puštali na radiji­

ma i TV postajama, ali prošla su ta vremena - kaže Leo, 
kojeg sa Šibenikom vežu brojna prijateljstva.

STR. 21

kultura
Sadašnji v. d. ravnatelja knjižnice Viliam Lakić bio je je­

dan od najbližih suradnika Milivoja Zenica, lako je u po­

četku odbijao mogućnost da se kandidira za ravnatelja 

knjižnice, u međuvremenu je ipak promijenio mišljenje.

STR. 38

Šibenčanin Mate Rudan jedan je od najtalentiranijih 

hrvatskih sportaša u borilačkim disciplinama. Šibenik 

ga je međutim, zaboravio, a Zagreb nagradio titulom 

najboljeg mladog sportaša u prošloj godini. Prividno 
nelogično, no jasno zna li se da Rudan živi u Šibeniku, a 

kao sportaš je prijavljen u zagrebačkom klubu 'Pit buli'. 

STR.51

MARIJA LONČAR marija.loncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKSnijeg i zameti, odsječena mje­sta u Zagori, poledica po ulicama, neočišćeni nogostupi, problemi u prometu i opskrbi, kvartovi i naselja bez vode i struje - sve je to nemila zimska stvarnost koja je ovih dana pogodila Dalmaciju i otkrila sve slabe točke sustava koji je najavljivano snježno nevri­jeme dočekao - s iznenađenjem! Najprozivaniji gradonačelnik u Dalmaciji - Željko Kerum javno­sti je ovih dana poručivao kako je baš lijepo što je pao snijeg te da je situacija u paraliziranom Splitu daleko bolja od drugih gradova, spominjući čak i Šibenik. I dok se ovakva usporedba, kada je ri­ječ o Šibeniku i županiji, može s pravom svrstati u još jedan biser šaljivog splitskog poteštata, ipak je teško ne upitati se zašto nije bilo brže i učinkovitije reakcije. Jesu li mjerodavne gradske i žu­panijske službe dobro ekipirane i opremljene, bez obzira na to što ovakve hladnoće i snježno nevri­jeme nisu uobičajena zimska slika u ovim krajevima. Nezaobilazno pitanje je i gdje je civilna zaštita? S ekrana ovih nam je dana za­grebački pročelnik za upravljanje hitnim situacijama Pavle Kalinić poručivao kako jedino Zagreb u cijeloj državi ima organiziranu i ustrojenu civilnu zašitu.
Svi imaju obvezu, ali...I zaista civilna zaštita od pri­je nekoliko godina vodi se kao sastavni dio Državne uprave za zaštitu i spašavanje, a obvezu njezina osnivanja imaju sve op­ćine, gradovi i županije u državi.

No, u Šibensko-kninskoj županiji, kao i u najvećem dijelu države, ne postoji ni jedna takva postrojba. Ali zato Šibensko-kninska župa­nija još od svibnja prošle godine ima Zapovjedništvo civilne zaštite na čelu kojeg je Novica Ljubičić, v.d. pročelnika Ureda župana. To zapovjedništvo čini još devet čla­nova, a mahom su to predstavnici raznih službi kao što su Županij­ska uprava za ceste, Zavod za so­cijalnu skrb, Hitna pomoć, Služba za epidemiologiju, Gorska služba spašavanja, Crveni križ...-Nakon što je osnovano ovo zapovjedništvo trebalo je u skla­du sa zakonom donijeti Procjenu ugroženosti stanovništva, materi­jalnih i kulturnih dobara i okoliša od katastrofa i velikih nesreća. Ta je Procjena izrađena krajem proš­le godine, dobila je suglasnost ravnatelja DUZS-a i sada će biti upućena na prvu sljedeću sjedni­cu Županijske skupštine koja je mora odobriti - kaže Ljubičić.Zanimljivo je da se u tom doku­mentu navodi kako bujice i popla­ve predstavljaju realnu opasnost za Šibensko-kninsku županiju i to tijekom siječnja, veljače, ožujka te u listopadu, studenome i prosin­cu. Županiji prijete i potresi i to, prema izrađenoj Procjeni, inten­ziteta VII stupnjeva po MCS. No, opasnost od značajnijih snježnih padalina ne predviđa se u obal­nom dijelu županije. Dakle, sve ono što živimo ovih dana u ta­kvom dokumentu se ne predvi­đa! Naravno, zadnju riječ o izra­đenoj Procjeni ugroženosti reći će županijski vijećnici, a tek nakon njezinog usvajanja treba prionuti izradi planova zaštite i spašavanja na temelju kojeg se moraju formi-
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NOVICA LJUBIČIĆ

rati postrojbe i timovi civilne za­štite koji će pokazati koliko ljudi je za to potrebno mobilizirati. Potvrđuje to i načelnica Odjela za preventivu, planiranje i nadzor ši­benskog Područnog odjela DUZS- a Danijela Erceg.
Tek prvi koraci-Mobilizacija ljudi u civilnu za­štitu ide preko Ureda za obranu u Splitu koji je mjerodavan ža našu županiju, a te postrojbe i njihovu opremu financiraju jedinice lo­kalne i područne samouprave. U zakonu nije naveden rok do kada se one moraju ustrojiti. Naveden je samo rok od tri mjeseca koliko mora proći od izrade do usvaja­nja Procjene ugroženosti - kaže Erceg.Dodaje kako je Šibensko-knin­ska županija kao jedinica područ­ne uprave osnivanjem Zapovjed­ništva civilne zaštite i izradom Procjene ugroženosti koju bi uskoro trebala prihvatiti Županij­ska skupština najviše napravila, iako su to zapravo tek prvi koraci. Grad Šibenik, primjerice također je izradio Procjenu ugroženosti i ona je dana na suglasnost DUZS- u. Ostali gradovi i općine ili izra­đuju Procjenu ugroženosti ili su u proceduri kao Grad Šibenik, no svi skupa, ukratko, od civilne za­štite nemaju još ni 'c’ ! U godinama kada svi muku muče s proračuni­ma, izdvajanje za civilnu zaštitu vjerojatno je svima zadnja rupa na svirali. Zakon ih ne obvezuju ni na kakve rokove, a 30-ak cen­timetara snijega u ovim krajevima ionako pada svakih 50 godina! Pa neće nas valjda sad strefiti kakve poplave i bujice ili, ne daj bože, potres! «
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Šibenik funkcionira bolje u snijegu i ledu. Bar 
se stječe dojam da netko o njemu vodi računa!

Zašto gradska uprava nije u svom priopćenju navela gdje će to, na koja 
druga mjesta, Šibenčani koji uopće mogu pokrenuti svoja vozila okovana 
snijegom i ledom preparkirati svoje automobile? Na koje gradske, javne 

parkinge ili zamjenska parking mjesta, kad svi znamo da ih nema. Zato to 
u priopćenju nisu ni napisali. Ovako su mogli poslati i priopćenje - molimo 
građane da svoje automobile idućih dana dok se čiste ulice spreme u džep!

min UHI
ZDRAVKO PILIĆzdravko.pilic@sibenski-list.hr

'Poštovani, pred Šibenikom je, što se vre­menske prognoze tiče, u petak i subotu na­javljen novi val hladnoće praćen snijegom i jakom burom, a s obzirom na iskustvo kojem smo svjedočili u borbi sa snijegom i ledom posljednjih dana, gradska uprava Šibenika moli građane da se radi prevencije neželje­nih situacija pridržavaju ovih uputa:1. Mole se građani da ne parkiraju svoja vozila uz kontejnere za otpad i tako ih za­grade;2. Također se mole građani da ne parki­raju svoja vozila na način da ometaju čišće­nje ulica fbilo je i situacija u kojima su auti ostavljani posred ulice i time zagradili proboj ulice);3. Isto tako, mole se građani da ne par­kiraju vozila na pješačkim prolazima, kao i prilazima važnijim institucijama kao što su bolnica, vatrogasci i si;4. Ne parkirajte svoja vozila niti ispred dežurnih vrtića i jaslica;

*4#
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S dvije obavljene kupovine u prodavaonicama koje na vratima imaju oznaku „S dva

0* s«2srca

do nagrada
Sudjelujte u velikoj 
ljubavnoj kampanji

srca do nagrada" dobivate mogućnost sudjelovanja u velikoj valentinovskoj 
nagradnoj igri! Uz predočenje prvog računa i obavljenu drugu kupovinu, zatražite 

kupon ispunite ga i ubacite u kutiju na centralnom trgu Dalmare centra!
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Svi dobitnici će 15.2. biti telefonski obaviješteni o dobitku i načinu preuzimanja nagrada.

5. Grad Šibenik će, s obzirom na ras­položivu mehanizaciju, unaprijed sačiniti raspored čišćenja grada po prioritetima, pa molimo građane da pripremljenu mehani­zaciju (ralice i bagere) također ne zagrađuju svojim vozilima...Tako, doslovno, glasi priopćenje odasla­no medijima i građanima Šibenika u srijedu ujutro iz gradske uprave i čim ga pročita čo­vjek dobije neodoljivu želju da prema istoj adresi pošalje svoje, vrlo kratko priopćenje, ovog sadržaja: 'Poštovani, molimo vas da nam, probuđeni iz zimskog sna, ne šaljete više priopćenja za koja i sami znate da su neprovediva. Dosta nam je i vlastite muke, snijega i leda, ne moramo još slušat i čitat svašta.' Mislite daje možda malo nepristoj­no?
Probuđeni iz zimskog snaLjudi se muče, trude, rade, a ja ovako? Sve pet, ali zašto gradska uprava nije u svom priopćenju navela gdje će to, na koja druga mjesta, Šibenčani koji uopće mogu pokre­nuti svoja vozila okovana snijegom i ledom preparkirati svoje automobile? Na koje grad­ske, javne parkinge ili zamjenska parking mjesta, kad svi znamo da ih nema. Zato to u priopćenju nisu ni napisali. Ovako su mogli poslati i priopćenje - molimo građane da svoje automobile idućih dana dok se čiste ulice spreme u džep! Može li se očekivati od grada koji u prometnom smislu jedva da funkcionira i u normalnim okolnostima, funkcionira sada kada je po gradu napada­lo pola metra snijega i okovalo ga ledom? Ali ne, gospoda su, u ovih dvije i po godine, umjesto da rješavaju problem novih parkir­nih mjesta u gradu Šibeniku, novce što su kupili od građana u Gradski parking od ovog para poreza koristili za zapošljavanje svojih stranačkih kadrova, jednako kao i HDZ-ove gradske uprave prije njih. Nemamo parking

mjesta, al zato imamo naplatničara i kontro­lora ko pljeve. I sad ti isti mole građane, koji jadni već godinama parkiraju gdje mogu i ne mogu, snalaze se kako znaju i umiju, da ne parkiraju svoje aute po svakakvim mjestima, jerbo eto, ne može proć ralica. Znamo mi to, gospodo, već godinama, da kroz pojedine šibenske uličice ne mogu od parkiranih auta proć ni pješaci, ni u normalnim uvjetima, ali vama je trebao snijeg da to otkrijete. I znamo da ni javni gradski prijevoz ne funkcionira, jerbo je Autotransport već odavno u papru i stvarno bi bilo glupo pitati ih sada imaju li zimske gume na autobusima kad svatko normalan i relativno obaviješten zna da je prava sreća da imaju ikakve. Da ne voze na felgama i da im autobusi upale ujutro kad vozač sjedne u njih.
Soli ima, al nema dućanaAli vraga, vlast je u ovih godinu ili dvije dana interesiralo jedino tko će tamo biti di­rektor i kojem će se privatniku za još koju profitabilnu liniju osigurati koncesija. I zna­mo da u širem centru grada nema nijedna jedina trgovina u kojoj se može kupiti iti lopata da bi se nekako očistilo ispred vlasti­tih vrata - zatvorila se davno i Caparinova željezarija i znamo da u starom gradu ima rijetko koji dućan u kojem se može kupiti i kil soli za juhu, a kamoli za posipanje. Sve mi to znamo, i o tome vam govorimo i piše­mo preko cijele godine, ali vi onda mislite da mi vas ne volimo i da imamo nešto osobno protiv vas. I otkrijete tek kad led okuje da se stvarno nešto mora poduzeti. Pa se zapne svojski i nešto se i napravi. Istina, trajat će to dabi li do idućeg tjedna, dok se ovaj kijamet ne povuče s ulica, ali i ovo je već nešto - jer grad trenutno funkcionira bolje u snijegu i ledu nego u normalnim uvjetima. Barem se stječe dojam da netko o nečemu vodi ra­čuna! «
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Austrijanci šibensku valjaonicu prodali Austrijancima

TIM u avio, automobilskoj 
i solarnoj industriji
MARIJAN DŽAMBOmarijan.dzambo@si.t-corri.hr
ŠIBENIKJavnost je službeno izvještena da je Нуро Alpe Adria Banka, u paketu sa zadarskim Aluflexpa- com, industrijskoj grupaciji Mon­tana Tech Componentes prodala i Tvornicu valjanih proizvoda TLM- a. Prodaja nije nikakvo iznenađe­nje jer je ranije najavljena. Za­pravo, Нуро banka je po nalogu svojeg novog većinskog vlasnika - austrijske države, bila prinuđena prodati sve ono što nije u njenom kor biznisu, pa time i svoje tvorni­ce za preradu aluminija u Hrvat­skoj.Ni ova, barem na prvi pogled, transparentna transakcija, do kra­ja ne otkriva tko je, zapravo, novi vlasnik šibenskih valjaonica.

Većinski vlasnik MTC-a je 
Fond global eqity partners 
iz Beča koji je‘do grla’u 
aluminijskom biznisu. 
Tu se krije I odgovor na 
pitanje kako to da su 
se Austrijanci, u vrlo 
nepovoljnim tržišnim 
uvjetima, odlučili prodati 
svoje tvornice u Hrvatskoj. 
Čak i po cijenu gubitaka 

nekoliko desetaka milijuna 
eura. Kada se podvuče 
crta, situacija je puno 
jasnija: austrijski interesi 
nisu ugroženi a‘dite je 
dano materi’

Ulaz pod siguran krovIzvješćujući poslovni svijet da je u petak 3. veljače potpisan ku­poprodajni ugovor između Нуро banke i MTC-a, te da će glavnu riječ u daljnjem poslovanju TVP-a imati Alu Menzinger, kralježnica spomenute grupacije, jedino što je izvjesno, a ne beznačajno, jest da šibenski aluminijaši ulaze pod krov grupacije koja se etablirala u auto i avio industriji i koja je jedna od važnih karika u proizvodnji Airbu- sa i Boinga, te svemirskih letjelica.Uostalom, predočimo čitatelji­ma najvažnije detalje Grupacija Alu Menziken. Ona je dio divizije Montana Aerospace & Industriai Components, koja drži vodeću poziciju na globalnom tržištu u proizvodnji aluminijskih dijelova za avio industriju, i to laganih i srednje teških aluminijskih profi­la. U slučaju uspješnog završetka transakcije, Grupacija Alu Menzi­ken postat će strateškim partne­rom i upravljačkom kompanijom 

za hrvatske kompanije Aluflexpack i TLM-TVP. Kompanija ima 100-go- dišnju tradiciju u proizvodnji alu­minija i specijalizirana je za razvoj i proizvodnju visoko kvalitetnih aluminijskih profila i gotovih kom­ponenata. Globalni je lider sa 40 posto tržišnog udjela u proizvodnji laganih i srednje teških profila za avio industriju te drugi po veličini svjetski proizvođač teških profila za avio industriju.Kao lider na tržištu u proi­zvodnji aluminijskih profila za avio industriju, divizija Montana Aerospace&Industrial Compo­nents radi za kompanije poput Boeinga, Airbusa i Bombardiera, a značajnu tržišnu prisutnost ima u proizvodnji industrijskih kompo­nenata za automobilsku i solarnu industriju kao i u industriji dizajna i inženjeringu. Tako se na listi kli­jenata nalaze i Bosch, Linde, Hilti i mnogi drugi. Grupacija posluje u Švicarskoj, SAD-u i Rumunjskoj, a čine ju tvrtke Alu Menziken Extru- 

sion AG sa sjedištem u švicarskom Menzikenu, Universal Alloy Cor­poration (UAC) sa sjedištem u SAD-u i UAC Europe sa sjedištem u Rumunjskoj. Ima više od 1100 zaposlenih i u neto prodaji gru­pacije Montana Tech Components sudjeluje s oko 50 posto.
Dite materiAvionska industrija ključni je pokretač uspjeha Grupacije. Kon­tinuiran rast mobilnosti globalnog stanovništva utječe na rast broja komercijalnih letova, za koje se očekuje da će do 2029. rasti br­zinom od 3,2 posto godišnje. Di­vizija zajedno s Alu Menzikenom očekivani daljnji rast prihoda u ovoj industrijskoj grani temelji upravo na procjeni rasta broja ci­vilnih zrakoplova s oko 19.000 na 36.000 do 2029. godine, što zbog navedene ekspanzije, ali i potrebe zamjene istrošenih aviona tijekom vremena, što znači potražnju za 30.000 novih zrakoplova.

Plan Alu Menzikena je nasta­viti povećavati proizvodne kapa­citete, ali i optimizirati troškovnu strukturu proizvodnje pa je tvrtka nakon vrlo uspješne greenfield in­vesticije u Rumunjskoj zainteresi­rana za nove projekte i akvizicije u regiji jugoistočne Europe. Naime, otvaranjem nove tvornice u Ru­munjskoj, divizija je u potpunosti reorganizirana na riačin daje švi­carski Alu Menziken Holding pro­širen u centar izvrsnosti Grupacije za proizvodnju visoko kvalitetnih dijelova od ekstrudiranog alumi­nija. Na taj je način optimizirana organizacijska struktura Grupaci­je te znatno podignuta inovativ­nost i učvršćena pozicija brenda Alu Menziken na globalnom trži­štu. Sličan uspjeh grupacija Alu Menziken očekuje preuzimanjem hrvatskih kompanija AluFlexPack i TLM-TVP. Naime, cilj je Grupa­cije proširiti se na nove pogone tehnološki know how koji postoji u središtu kompanije u Švicarskoj 

te zajedno s hrvatskim tvrtkama širiti proizvodni miks i centralizi­rati nabavu.Ono što i dalje ostaje tajna jest tko će biti stvarni vlasnik Valjao­nica'. Sve navodi na to da je jedna austrijska banka svoj aluminijski biznis u Hrvatskoj, za koji je ve­zana i jedna tvornica u Poljskoj, prodala drugoj novčarskoj kući u Austriji. Naime, kako doznajemo, većinski vlasnik MTC-a je Fond global eqity partners iz Beča koji je 'do grla' u aluminijskom bizni­su. Tu se krije i odgovor na pitanje kako to da su se Austrijanci, u vr­lo nepovoljnim tržišnim uvjetima, odlučili prodati svoje tvornice u Hrvatskoj. Čak i po cijenu gubita­ka nekoliko desetaka milijuna eu­ra. Kada se podvuče crta, situacija je puno jasnija: austrijski interesi nisu ugroženi a 'dite je dano ma­teri'. Raduje u svemu da tim pote­zom nisu ugroženi interesi ljudi u TVP-u, Šibenika, pa ni Hrvatske. Naprotiv! «
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Kažnjeni nakon što su u Pađanima usred noći 40 minuta probijali snježni nanos dug 30 metara

Policijska politika - očisti 
put pa plati kaznu!
KATARINA RUDAN katarina.rudan@sibenski-list.hr 
PAKOVOSELO 'Za najvećeg snježnog nevreme­na u zadnjih 56 godina dogodile su se brojne zgode i nezgode o kojima će se godinama pričati. Trojica stanovnika naše županije doživjela su nešto posebno što će pamtiti i prepričavati do kraja života. Ivica Žeravica iz Umlja- novića, Hrvoje Miljak iz Kljaka i Mile Petrović Nina iz Pakova Se­la vraćali su se prošle nedjelje iz Beograda svojim kućama. Snjež­no nevrijeme pratilo ih je cijelim putom, ali Žeravičin dizelaš, Opel Astra imao je zimsku opremu i ki­lometre je prelazio bez problema. Sve do Padana, nekoliko kilome­tara od Knina.
Bez upozorenja 
i znaka zabrane-Vozili smo bez problema auto­cestom, a kako su Sv. Rok i Masle- nica bili zatvoreni, skrenuli smo na cestu za Gračac-Knin, jer se nije moglo ni preko Obrovca. Nije bilo nikakvog prometnog znaka ili bilo kojeg drugog upozorenja da je i ta cesta zatvorena za promet. Nije bilo ni policijske patrole da nas na to upozori i mi smo na­stavili put jedinom prometnicom kojom smo mogli doći do Knina, Drniša i onda svojim domovima. Sve je bilo u redu do Previjesa, pet do šest kilometara prije Padana, gdje smo zapeli u jednom manjem smetu, ali smo se uspjeli izvući. Iza nas je ostalo nekoliko vozila koja nisu mogli za nama. Išli su u Split, sja sam uzeo brojeve mobi­tela vozača kako bi bili u kontaktu i nastavili smo polako dalje. Bez problema smo svladavali manje smetove, ali smo zapeli u Pađani­ma, na zadnjem smetu koji je bio 

dugačak 35 do 40 metara, kazuje nam Mile Petrović Nina, koji se u ponedjeljak javio našoj redakciji kako bi ispričao što irn se dogo­dilo.
Policajci sjedili 
u toplom autuBilo je oko tri sata u 30 minuta u noći s nedjelje na ponedjeljak. Prema Petrovićevoj procjeni smet je tu bio sedam do osam sati, pa mu nije jasno kako za to vrijeme nije probijen. Nije bilo druge nedo obratit se Centru 112.-Centar me usmjerio na šiben­sku Policijsku upravu, javio se Vi- tomir Maras, kojeg osobno znam još" iz Domovinskog rata. Predlo­žio je da nas kninska policijska patrola evakuira prema Kninu. Ni­smo na to pristali jer smo htjeli sti­ći kući, a kad je policijska ophod­nja iz Knina stigla, parkirali su se s druge strane smeta, jer nisu mogli dalje i čekali razvoj događaja. U pomoć je ubrzo stiglo i policijsko terensko vozilo iz Knina, dali su nam jednu lopatu i otišli pružiti pomoć vozačima koji su ostali iza nas. Žeravica i Miljak su zasukali rukave i radeći naizmjence probili smet na širinu dva metra da auto može proći. U međuvremenu, sti­gla su i zaostala tri vozila, pa smo nastavili dalje, jedan za drugim. I što se onda dogodi?
Vozačima kazna 
od 500 kunaOna policijska patrola koja je stigla prva i sjedila u toplom autu s druge strane smeta, zaustavila nas je, uzela vozačima dokumente i napravili zapisnik. Na pitanje za­što, obrazložili su da smo zanema­rili prometne znakove, daje cesta Gračac-Knin zatvorena za promet o čemu su obavještavali mediji, te

Mile Retrovie

da smo prekršili zakon, rekao je Petrović.Ne samo da su, onako smrznuti •i umorni nakon svega, bili iznena­đeni, već šokirani, jer - ponavlja Petrović - nikakvih znakova o za­brani nije bilo, a obavijest preko radija u autu nisu morali niti ču­ti. Uostalom, vraćali su se svojim domovima, probili zamet, a onda dobili kaznu od 500 kuna.-Momci su očistili smet za 40-ak minuta, sjećam se daje bilo oko če­tiri sata i desetak minuta. Da nisu to napravili ne bi se moglo vratiti ni policijsko terensko vozilo koje je otišlo po zaostale aute iza nas, i eto što se dogodi! Žeravica, inače profesionalni vozač, nije htio pot­pisati zapisnik. Sve što se događalo moji suputnici imaju zabilježeno na videu mobitela. Sada čekamo poziv sucu za prekršaje, ali sve ćemo na sudu obarati, jer nismo 

krivi. Nije u pitanju 500 kuna, već način na koji je sve tu učinjeno i u kojim okolnostima. Bila je to jedna havarija, a na ulasku u Knin, i to smo slikali, u bazi Hrvatskih cesta stoje četiri vozila namijenjena za čišćenje snijega. Pa ako su se vo­zači išli odmoriti, zašto nisu anga­žirali ljude koji ih mogu zamijeniti, rekao je Petrović.
Nikakva organizacijaS obzirom na to da je hrvatski branitelj koji se sa svojim subor­cima nalazio u daleko težim (ne) prilikama i ima iskustva u organi­zaciji života u izvanrednim situa­cijama, razočaranje cjelokupnom (ne)organizacijom 'obrane' od snježne elementarne nepogode.-Više se u našem društvu vodi briga o vukovima nego o ljudima! Za njihovo spašavanje angažiraju se helikopteri, a gdje su u ova­

kvim situacijama? Ne samo da je trebalo mobilizirati profesionalne vozače koji znaju rukovati teškom mehanizacijom, dok se zaposleni­ci poduzeće odmaraju, već je tre­balo na vrijeme imati razrađene planove što će tko raditi i za što je tko odgovoran u ovakvim situ­acijama. Trebalo je osigurati sklo­ništa, jer nemaju svi ljudi koji se zateknu na cesti novaca u džepu, ponuditi ih toplim čajem, nahra­niti, a ne pustiti da se smrzavaju na minus 10 ili 15 stupnjeva. Pro­gnoza je bila precizna, ali svi su zakazali. Gdje je civilna zaštita? Gdje je plan djelovanja? Smatram da je kompletan sustav zakazao, a posebno naši lokalni političari koji su po funkciji šefovi kriznih stožera, a kad se politika umiješa u stručne stvari dolazi do raspada sustava kao što je to sada bilo, za­ključuje Petrović. «
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Snježnoj apokalipsi u Sibensko-kninskoj županiji uspješno odolio šibenski ured Državnog centra za zaštitu i spašavanje

Tisuću poziva dnevno 
užarilo telefone Centra 112
MARINA JURKOVIĆmarina.jurkovic@slobodnadalmacija.hr 
ŠIBENIK-Dojava sa splitskog područ­ja? Iz Zečeva... čisti se put prema vama, gospođo... da, da... imajte strpljenja, nećete ostati zameteni.-Što je sa Štikovom? Kažete da je žena ozlijeđena... za 10-ak mi­nuta će doći do vas.-Antun iz GSS-a se probija za Lukar. Da, to je naš GSS-ovac. Tre­bao bi uskoro stići.-Riješen je šleper kod 'Feroter- ma'... sve je pod kontrolom. Polici­ja je došla, uspostavlja se promet.-Gospodine, možete autoce­stom u Zagreb, da, autocesta je očišćena. Možete, naravno... imate zimsku opremu. Ne krećite bez nje!-Znamo za taj slučaj, kažete da se čovjek preziva Čavka. Dijabe­tes?! Da, put do njega se probija. Bit će u redu. Obaviješteni su svi koji to trebaju znati.-Dobar dan i vama iz Čiste. Gospodine, cestari su radili cijelu noć, ali je bura nanose ponovno vratila na cestu. Proći će se ponov­no. Sad nema smisla dok se vjetar ne stiša.-Odakle zovete s Miljevaca?! Širitovci. Gospodine, nemojte pla­kati... poslat ćemo nekoga, samo se smirite. Kako se zovete? Ćorić?! Vi ste u Lovrićima... Čut ćemo se ponovno.
Neprestana zvonjavaOvo su tek djelići razgovora koje su, uglavnom istodobno, sa građanima iz cijele županije u po­nedjeljak ujutro vodila dvojica za­poslenika, operativni analitičar i voditelj smjene Centra 112 pri Po­dručnom uredu Šibenik Državnog centra za zaštitu i spašavanje. Ne­prestanoj zvonjavi telefona koji su u snijegom i ledom okovanim dije­lovima županije bili jedina veza sa svijetom, uspješno je odolijevao i Darko Dukić, šibensko-kninski vatrogasni zapovjednik, koji se, i sam izmoren od višednevnog te­renskog rada, pridružio četvorici kolega iz Centra.-Noćas smo bili u Bribirskim Mostinama gdje su se u snježni nanos visok više od nekoliko me­tara zaglavila tri vozila. Unatoč nadljudskim naporima, nismo ih uspjeli osloboditi ali smo ljude izvukli na sigurno... Zaista ima slučajeva lakomislenog odlaska na put... Mnogima se to čini kao snježna avantura, no ta se avantu­ra uskoro pretvara u noćnu moru - kaže Dukić.A kada se to dogodi zazvo­ni jedan od telefona u Centru i pokreće se uhodana i ovih dana uspješna koordinacija operatera
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sa svim resornim službama, ce­starima, policijom, vatrogascima, GSS-om, službom hitne medicin­ske pomoći... Sustav funkcionira i s lokalnom samoupravom koja se najčešće kontaktira zbog potrebe dostave hrane i lijekova žiteljima - veli nam Milovan Kević, pročel­nik šibenskog Područnog ureda za zaštitu i spašavanje.
Do ponedjeljka- 
tri tisuće poziva-Samo do ponedjeljka Centar je zaprimio oko tri tisuće poziva, od kojih je gotovo dvije tisuće i 200 dolaznih. Ljudi su se, moram ka­zati, obraćali Centru u situacijama stvarnih kriza. Nema riječi o tome da nas se nazivalo bez potrebe, ali do problema često nije trebalo doći da nije bilo lakomislenosti i da su se ozbiljno shvatila meteorološka upozorenja. Nije trebalo kretati na 

Ljudi su se, kaže Milovan 
Kević, pročelnik PUZS 

Šibenik, obraćali Centru 
u situacijama stvarnih 

kriza. Nije se nazivalo bez 
potrebe, ali do problema 
često nije trebalo doći da 
nije bilo lakomislenosti i 
da su se ozbiljno shvatila 
meteorološka upozorenja 

put bez zimske opreme ili unatoč upozorenjima da su pojedine ce­ste zametene. Ljudi se precjenjuju i dogodi se teškoća koja se ne može samostalno riješiti. A svaki poziv praktički pokreće novu mašineri­ju i angažman najmanje nekoliko osoba u sustavu za zaštitu i spaša­vanje. Sve je to vrlo iscrpljujuće. Dakako, plaćeni smo za taj posao, radimo i radit ćemo ga odgovorno, ali savjetujem, pa i apeliram da se ljudi ne upuštaju u neizvjesne situ­acije - rezimira Kević.Najdramatičnije je, dodaje, krajem prošlog vikenda bilo u Bribirskim Mostinama i skradin- skom zaleđu.-Tamo smo koncentrirali veći­nu svojih snaga i uspješno okon­čali posao, iako se nikad ne mo­že kazati da je sve u potpunosti sanirano. U ponedjeljak je bilo kritično na području Kistanja, 

Promine, Knina, Drniša a dijelom i Šibenika. Nešto manje aktivnosti zabilježeno je u skradinskom zale­đu. U općini Ružić angažirane su snage na dostavi hrane ljudima u Mirlović Polju, Gornjem Moseću i Žitniću. Bilo je dosta problematič­no, jer se kroz snježne nanose nije moglo probiti niti naše vozilo koje je najprimjerenije takvom stanju na terenu - zaključuje pročelnik.Tek na naše inzistiranje Kević priznaje kako je snježna apokalip­sa koja je posljednjih dana zarobi­la našu županiju dovela ljudstvo u svim službama do granica izdr­žljivosti iako su relativno dobro ekipirane u odnosu na druge.-Rade nam dva, tri ili četiri čo­vjeka u smjeni, u ovisnosti o pro­sudbi situacije na terenu. Potraje li, međutim, ovakvo stanje bit će upitno koliko će mehanizacija iz­držati jer se radi bez odmora. «
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PRIMJERI ZA POHVALU

'Dva Marka' 
besplatno 
dala vozila 
za čišćenje 
šibenskih 

ulica
-Dok vladaju snježni uvjeti 
na šibenskom području, 

zapostavljeni su mnogi 
poslovi koje bi bilo moguće 

obaviti da su barem ulice 

čiste. Osim toga, dio od 70 
radnika i u mojoj tvrtki ne 

može na radno mjesto, a 
slična je situacija i u drugim 
firmama, pa je logično da 

svatko tko je u prilici pomogne 
da se grad riješi ovog snježnog 

balasta. - kazao je vlasnik
tvrtke Ivan Kedžo

Najveći problem Šibenčana ovih su dana snježni nanosi na pločnicima zbog kojih je veći­na građana bila primorana do odredišta hodati rubom kol­ničkog dijela glavnih gradskih prometnica. Cijela zaleđena brda dočekivala su prolaznike i na rubovima pješačkih prije­laza, a još uvijek ima ulica do kojih komunalne službe nisu stigle, niti je njima moguće prometovanje. Kako bi se situ­acija što prije normalizirala, a život vratio i na ulice, i u ovdaš­nje tvrtke, Ivan Kedžo, vlasnik građevinske tvrtke 'Dva Marka' odlučio se bez naknade ustu­piti dva vozila i radnike koji će pomoći šibenskim komunalci­ma i cestarima.-Dok vladaju snježni uvjeti na šibenskom području, zapo­stavljeni su mnogi poslovi koje bi bilo moguće obaviti da su barem ulice čiste. Osim toga, dio od 70 radnika i u mojoj tvrtki ne može na radno mje­sto, a slična je situacija i u dru­gim firmama, pa je logično da svatko tko je u prilici pomogne da se grad riješi ovog snježnog balasta. U utorak su moji rad­nici radili skoro cijeli dan, a i jučer su bili u dijelovima grada gdje je snijega bilo najviše - ka­zao je Kedžo.Uz kamione, njegova tvrtka ustupila bi i dio mehanizacije no, zbog ugovornih obveza prema Općini Unešić, strojevi su uglavnom angažirani na probijanju cesta i čišćenju pu­tova do zaselaka u tom dijelu Šibensko-kninske županije.-I na unešićkom je području prilično problematično, pa su strojevi neophodni. U protiv­nom, rado bih ih ustupio i još intenzivnije pomogao čišćenju Šibenika - istaknuo je Kedžo.Daje više ovakvih primjera, vjerojatno bi se i grad manje bi­jelio, a građani imali sigurniji hod. «m.jurković
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IZVANREDNO STANJE ‘Ceste’ Šibeniku očekivanju novog snježnog vala

Potrošili 700 tona
soli i 500 tona šljunka
KATARINA RUDAN katarina.rudan@sibenski-list.hr 
ŠIBENIK-S prestankom snježnih obo­rina, od ponedjeljka je u samom gradu Šibeniku i okolici stanje 'pod kontrolom', ali problema ima u zaleđu gdje snijeg nošen ja­kom burom stvara nove nanose, pa ponovo treba čistiti. Kako su jedinice lokalne samouprave an­gažirale tešku mehanizaciju pri­vatnika sa svojih područja, ipak je manje posla za naše djelatni­ke, pa su malo mogli odahnuti, kaže Ante Malenica, direktor 'Cesta Šibenik'. Raspolažu s pet­naest specijalnih vozila i kamio­na, odnosno ralica, kojima čiste snijeg s prometnica i posipaju ih. Šibenske 'Ceste' brinu se o pro- hodnosti 1300 kilometara držav­nih i lokalnih cesta na području županije, što im je prioritet u ovakvim vremenskim prilikama. Svi glavni pravci su, rekao nam je Malenica, očišćeni i prohodni.Tijekom pet udarnih dana či-

šćenja snijega na prometnicama potrošili su 700 tona soli i 500 tona sitnog šljunka, a u utorak su stigle nove zalihe, pa spremni dočekuju novi snježni val koji je najavljen za vikend.-Radimo u koordinaciji sa žu­panijskim i gradskim Stožerom

za zaštitu i spašavanje, a od po­nedjeljka smo počeli i s odvože- njem nagomilanog snijega s grad­skih ulica i pločnika koji je nastao prolaskom čišćenja prometnica. Kupljenje i odvoz snijega radi se prema rasporedu koji nam daju iz gradskog komunalnog odjela,

- Svi glavni pravd 

tih cesta su oa- 
šćeni i prohodni, 

dio naše mehani­

zacije i ljudi rade 

na čišćenju nago­

milanog snijega 

s gradskih ulica 

i trotoara, stigle 

su nove zalihe so­
li i sitnog šljunka 

i spremni dočeku­

jemo najavljeni 

snježni val za vi­

kend, kazao nam 

je Ante Malenica, 

direktor Cesta 
Šibenik

a tone snijega deponiramo na pro­stor bivšeg TEF-a, kaže Malenica. Radnici 'Cesta' su sve snježne da­ne radili danonoćno, u smjenama bi otišli kući presvući se, odmoriti ako uspiju dva-tri sata i nastavljali s poslom, a spremni su na isto i ovog vikenda. «

Zbog hladnoće odgođeni 
ispitni rokovi na Veleučilištu 
Ako zatreba 
rokova će biti 
i u ožujku
MARIJA LONČARmarija.loncar@sibenski-list.hr
ŠIBENIKSnijeg i hladnoća zatvorili su sve osnove i sred­nje škole u Šibeniku i županiji, a nevrijeme je poremetilo i ispitne rokove na Veleučilištu Šibe­nik. Naime, svi ispiti zakazani za kraj prošlog i početak ovog tjedna nisu bili održani te su poma­knuti za četvrtak i petak, a prodekan za nastavu Želimir Mikulić kaže kako će zbog te situacije rokovi sada biti 'stisnuti'.-Moramo studentima omogućiti dva roka u ovom ispitnom razdoblju. Naime, nastave sada nema i vrijeme je ispita, ali zbog ovog pomicanja razmak između dvaju rokova bit će nešto kraći. Nadam se da to neće biti problem studentima. Uostalom, ispite smo odgodili tamo gdje je bilo puno prijavljenih, a u pojedinačnim slučajevi­ma student se može telefonom ili e-mailom ja­viti nastavniku i dogovoriti o novom terminu. U svakom slučaju pratimo vremensku situaciju. Preko vikenda najavljuje se novi val zime, pa će­mo reagirati u skladu s novonastalom situacijom - poručuje Mikulić.Dodaje da studenti nemaju razloga za zabrinu­tost, pa ukoliko šibenske ulice zatrpa novi snijeg ispiti će se prolongirati do daljnjeg, pa čak i za ožujak kada počinje novi semestar, «m.lončar
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Nade u značajnije otvaranje novih radnih mjesta u Šibeniku igraju na njegovu 
jugoistočnu kartu, i to na potezu od Drage i trajektne luke do Mandaline i TLM-a

Od 1996, otvoreno 
samo 1500 novih 

radnih mjesta
NUE SVE CRNO ni u zaleđenom, depre­
sivnom Šibeniku i njegovoj županiji, 

unatoč općoj percepciji, prema kojoj 

je - izgubivši čak desetak tisuća radnih 

mjesta samo u industriji - unazad 15 

godina potonuo toliko duboko, da du­

blje ne može (a može). Jer, činjenica je 

da je na širem šibenskom prostoru od 

1996. ipak otvoreno 1500 novih radnih 

mjesta, te da se neka nova gospodar­

ska struktura postupno rađa, iako još 

daleko od veličine i zamaha poželjnih 

za izazove 21. stoljeća, informacijske 

ere i žestoke globalne konkurencije 

na europskom, hrvatskom i šibenskom 

tržištu. Pod novim radnim mjestima u 

ekonomskoj se teoriji računaju ne ona 

na kojima se umjesto umirovljenih ili 

iseljenih sugrađana, ili otpuštenih zbog 

tehnoloških promjena zapošljavaju ne­

ki mlađi, stručniji i doseljeni, kao ni ona 

kojima velike trgovačke kuće guše isto­

vrsna radna mjesta u mreži malih trgo­

vina, nego samo radna mjesta u posve 

novim kompanijama, tehnologijama, 

investicijama i djelatnostima. Tih 1500 

novih su jedva pet posto ukupno zapo­

slenih u županiji unazad 15 godina, ali 

bolje išta nego ništa.

NUE SVE RUŽIČASTO ni u velikoj Europ­

skoj uniji, koja je - s izuzetkom industrij­

ske i izvozne Njemačke - unazad 20 godi­

na izgubila igru i s Amerikom, i s Kinom 

i Indijom, postavši usput visoko ener­

getski ovisna o Rusiji. Stoga, EU mora 

krenuti u snažnu reindustrijalizadju, uz 

obaranje troškova rada i redukciju dr­

žavne potrošnje, kako bi uz rješavanje 

dužničke krize oslobađala sve više ka­

pitala za nove velike investicije. To isto 

čeka i malu, prezaduženu i rasprodanu 

Hrvatsku, koja je na paradoksalnom 

putu u EU - nadajud se da će predajom 

najkvalitetnijih potencijala privud stra­

ni, Unijin kapital - višestruko više svog 

kapitala dala Uniji, nego što gaje ovdje 

privukla. Na mikro razini isto se dogo­
dilo i Šibeniku, koji je nakon 15 godina 

svojeg puta u EU sretan što mu jedna 

turska kompanija u Mandalini obećava 

otvaranje stotinjak radnih mjesta za 

jeftinu lokalnu radnu snagu. Istodob­

no je predao svoje najjače briškule u 

TLM-u špekulantskom menadžmentu 

iz austrijske Нуро banke, koja ih sada 

preprodaje švicarskom konzorciju, kao i 

podulji niz nekretnina od TEF-a do 0bo- 

njana, što pod inozemnu hipoteku, što 

u mutne međunarodne arbitraže.

SUROVO 21. STOLJEĆE svima malim i 

srednjim zemljama - osim tehnološ­

kim i znanstvenim liderima, te velikim 

zemljama s jeftinom radnom snagom 

- nije donijelo ni napredak, niti blago­

stanje, nego krizu koja se mnogima čini 

nerješivom. Ne samo da bankomati za­

mjenjuju mnoge bankarske dnevnike, 

kao što su automatizacija i robotizacija 

u industriji ostavile bez posla mnoge 

slabije obrazovane radnike, nego da­

nas bez posla i u telekomunikacijskim 

kompanijama ostaju i vrhunski inženje­

ri, kao što će vrlo skoro većina novinara, 

politologa, sociologa, kroatista i sličnih 

umjetničkih zanimanja ostati doživot­

ni višak u tehnološki sve naprednijem i 

trusnijem svijetu 21. stoljeća.

ŠIBENSKI SLUČAJ je savršen primjer 

kako i najraznovrsnije moderniziranje 

gospodarske ponude u jednom gradu 

i njegovoj okolici iz jedne male zemlje, 

s naslijeđenim visokim standardom 

i slabim radnim i poduzetničkim ela­

nom, rezultira sve mršavijim i kratko- 

ročnijim učincima. Gdje je otvoreno 

tih 1500 novih radnih mjesta unazad 

15 godina? Nižem te adrese nasumice 

i radi ilustriranja težine te vrste novog 

šibenskog razvoja: Regionalni centar 

za gospodarenje otpadom, nove koo­

perantske proizvodnje na Podima, ma­

rina u Mandalini, trajektno pristanište, 
parkirališta u Dragi, u Šarinoj pekari, na 

Poljani i na rivi, iNavis Pomorski centar, 

podružnice velikih banaka iz Zagreba i 
Splita, Šibenska TV, Novi šibenski tjed­

nik, kineski dućani, turski štandovi na 

pazaru, Veleučilište, arhitektonske, 

geodetske, stomatološke, liječničke, 

odvjetničke, bilježničke, optičarske i 

pogrebne privatne usluge, te još maglo­
viti komercijalni potencijal Šibenika na 

intemetu i stranački posredovano izmi- 

šljanje novih radnih mjesta u državnoj 

upravi i u javnim tvrtkama. Većina tih 

novih radnih mjesta spada u korpus 

osnovnih ljudskih potreba, ali koja od 

njih su tehnički spremna za žestoku, 

europsku konkurenciju? I gdje da se u 

iduće dvije-tri godine zaposli više od 

tri-četiri tisuće kronično nezaposlenih 

na širem šibenskom i još njih toliko na 

županijskom području?

Intervju tjedna J

Mr. sc. ANITA BABAČIĆ Ravnateljica Javne ustanove za upravljanje zaštićenimрц 
Zaštita prirode i 
shvaća kao srne
BRANIMIR PERIŠA branimir.perisa@sibenski-List.hr 
ŠIBENIKOčekuje se proglašenje viso­kog stupnja zaštite za cjelokupni masiv Dinare, u projektu koji u posljednje tri godine zajednički pripremaju Hrvatska i BiH. Sinjal (1831 m), vrh najviše naše plani­ne nalazi se u Šibensko-kninskoj županiji, a osim što Dinaru dijele dvije države, na hrvatskoj strani planina je dijelom i u Splitsko- dalmatinskoj županiji. Zasad još uvijek nije odlučeno hoče li to iznimno bioraznoliko područje u kojem izviru Krka, Cetina (bitno vodonosno podruqe za dvije drža­ve) vrijedno i s aspekta kulturno- povijesne baštine, biti proglašeno parkom prirode ili regionalnim parkom pod upravom specijalizi­ranih županijskih ustanova. Sva­kako, bit će to u ovoj županiji još jedno prirodno područje pod viso­kom zaštitom u niski sačinjenoj od nacionalnih parkova Krka i Korna­ti, šibenskih dijelova parkova pri­rode Vransko jezero i Velebit, i još devet lokaliteta nižeg stupnja za­štite, u statusu spomenika prirode ili značajnog krajobraza kojima od 2007. godine upravlja javna usta­nova na čelu s mr. sc. Anitom Ba- bačič, inž. biologije - ekologom. U proračunskoj oskudici i općenito mršavom vremenu za financiranje projekata nižih stupnjeva zaštite prirode, ravnateljica se pokazala 'tihom vodom...', zaljubljenicom u svoj posao, a Ustanova sa svega petero zaposlenih, od kojih dvoje financira UNDP, u javnosti je naj­više zamijećena projektom šetnice u kanalu sv. Ante.
Mreža posebnih staništa-Zaštita Dinare predložena je PP-om Šibensko-kninske županije, koja je sufinancirala i izradu struč­ne podloge, što je zadatak Držav­nog zavoda za zaštitu prirode. Sada je međutim, pitanje koliko će trajati procedura proglašenja zaštite Dinare. Mislim da je mo­del upravljanja, zapravo, glavna kočnica brzom proglašenju, jer Di­nara po svim svojim prirodnim ka­rakteristikama zaslužuje zaštitu. U slučaju regionalnog parka prirode, svaka bi županija - Šibensko-knin- ska i Splitsko-dalmatinska - uprav­ljala svojim dijelom. Situacija je međutim, teška u pogledu držav­nih i županijskih financija. U našoj županiji prevladava mišljenje da bi Dinara trebala biti park priro­de, dakle u višoj kategoriji zaštite, no pitanje je kakva će biti odluka. Bitno je napomenuti da Dinara već sada Uredbom o proglašenju ekološke mreže ima zaštitu po vi­

še osnova, pa Javna ustanova ima određene odgovornosti, a Dinara je i u prijedlogu Natura 2000 sta­ništa, u mreži posebnih staništa važnih na razini Europe.
Kako izgleda ingerencija ove 

ustanove pod aktualnim reži­

mom zaštite?-Mi smo registrirani za istraži­vanje, očuvanje, održavanje i odr­živo korištenje. S ovim nije obu­hvaćen cijeli dinarski masiv, nego pojedine šumske vegetacije, izvor Cetine... Zaštićeni su zasad jedino određeni vrijedni stanišni tipovi.
Ustanova zapošljava samo 

jednog nadzornika, a lokaliteti 

su raspoređeni od mora do Di­

nare!?-To je ogroman problem, jer upravljamo površinom većom nego što su nacionalni parkovi na našem području: prostor odDinare - izvor Cetine, Krčić, izvor Krke, k tome još i šezdeset i jed­no područje iz sastava ekološke mreže, pa sve do otoka Žuta i Sita, do Stupice na Žirju, preko punte Planke na rogozničkom ___ _ području... Kontrola na tako širokom po­dručju jako je teš­ka samo s jednim nadzornikom. Me­đutim, budući da promičemo održivo i
DANA

trajale su nove klupe 
na vidikovcu na

Šubićevcukorištenje, najvažnijičuvari zaštićenog pro-stora njegovi su stanovnici i glavna uloga ustanova je suradnja s lokalnim stanovništvom. Lokal­ne ljude treba pridobiti na način da uvide korist od zaštite. To nije, ponavljam, stroga zaštita, doma­će stanovništvo treba animirati s pojedinim aktivnostima, naroči­to kada nije moguć toliko dobar nadzor.
Stječe se dojam da je država 

mrežu ovakvih ustanova po žu­

panijama nevoljko uspostavila. 

Kao da se radilo pod pritiskom 

europskih integracija, a manje 

s jasnom sviješću o njihovoj po­

trebi?-Volim reći da smo napredovali u zaštiti okoliša, dakle, naseljenih sredina, no još uvijek smo 'tvrđi' kada je u pitanju zaštita nenase­ljenih područja. Zaštita prirode se do nedavno gledala kao nešto što onemogućava razvoj. A sada se priča ipak okreće da zaštita prirode treba omogućiti održivi razvoj, a to nije uvijek lako. Mi smo predzadnja županija koja je 2007. osnovala Javnu ustanovu. U Splitu postoji već 15 godina - ute­meljeni smo u studenome 2007., a 2008. smo počeli raditi, tako da smo recimo, razmjerno 'novi'. Ne­mamo sredstava za velike akcije, 

ali se zato borimo za pred pristu­pne fondove EU i UNDP. Župani­ja nas prati u iznosu od 25 posto tako odobrenog novca i osigurava nam sredstva za male projekte. S druge strane, mislim daje Zakon o zaštiti prirode jako manjkav što se tiče dijela koji se odnosi na finan­ciranje županijskih javnih ustano- va. Jer druge javne ustanove na lokalnoj razini - Županijske ceste na primjer - imaju zakonski odre­đen model financiranja. Svi imaju nekakve prihode koji im pripadaju kao redoviti, međutim u slučaju ovih ustanova naprosto se nije do­voljno razmišljalo i to se pokazuje kao velik problem na razini cijele Hrvatske. No, i NP Krka je 1986. započeo sa šestero zaposlenih u jednom uredu, ali su veća katego­rija zaštite i zakonska legislativa, značajna državna ulaganja, te iznimni trud uprave, omogućili da zaživi do sadašnjeg visokog sta­tusa. Želim reći da i ova ustanova ima priliku tako se razviti.
Kakve su mogućnosti 'održi- 

vog' turizma na područji-
Š&t ma kojima upravljate?

F

-Konkretno, ova bi ustanova trebala imati veliku potporu od turističkog gospo­darstva. Imati toliko" turista u NP Krka i Kornati, a ne zadržati ih više dana u našoj županiji,mislim da je strateški propust, a imamo što pokazati. Jedan od te­meljnih ciljeva ustanove upravo je ovo o čemu govorim, tako da razvijamo promatranje ptica na Prukljanu, slobodno penjanje na Čikoli, rafting na Krki, na onom dijelu od izvora do nacionalnog parka, da preusmjerimo te tu­riste. Imamo koncesionare za te aktivnosti, međutim, to i nije baš zaživjelo. Sada smo došli do nekih agencija koje se bave isključivo tim oblicima turizma. To je specifično tržište i traži ta­kve agencije. Išli smo s logikom da u tome zaposlimo domaće subjekte, ali oni još uvijek ne mogu odgovoriti zahtjevima ta­kvih, ipak posebnih oblika turiz­ma. Ne možemo dovesti autobus pun turista na livadu i tražiti od svakoga deset eura. Znači, treba napraviti turističku infrastruk­turu, marketing, pa sve te goste osigurati. Kretanje kanjonom Či- kole recimo, može biti pogibelj­no, ne smijemo gosta dovesti u opasnost. NP Krka tu je napravio jednu pješačku stazu, a mi ćemo na cesti Pakovo Selo - Ključ iz­graditi dva vidikovca i penjačke smjerove, što će nam financirati Svjetska banka.
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jdnim područjima i drugim zaštićenim prirodnim vrijednostima u Šibensko-kninskoj županiji

i nas se još uvijek 
tnja razvoju!

ČETVRTAK, 9. VELJAČE 2012. I
šibenskiUst I

Kada govorimo o šetnici u 

kanalu sv. Ante, projektu koji 
je odlično primljen u javnosti, 

možemo red daje s time uspješ­

no spriječena visoka komercija- 

lizadja toga ambijenta. Je li bilo 

puno borbe da se to ostvari?Velika je to borba i inače. Za­dovoljni smo što je to prošlo za financiranje - uvijek je kod mene bila dilema da čak ijedna pješačka staza stvara ranu u tom prostoru, no pitanje je što bi se u kanalu događalo da nismo ovo izborili. Svugdje gdje put već postoji, ko­ristili smo ga da ne otvaramo novi prostor. Upravo je i projekt 'Kanal sv. Ante' prijavljen na natječaj turi­stičke infrastrukture tako da osim izgradnje pješačke staze, imamo suradnju s malim poduzetnicima koji bi sutra tamo mogli prevoziti turiste, zatim s poduzetnicima u gradu, s turističkim agencijama koje se bave s tim posebnim obli­cima turizma, jer nam je cilj da taj prostor zaživi. Spojiti ga gradom s brodskom linijom i zapravo ste za svega nekoliko minuta u kana­

lu. To je Šibenik iz jedne sasvim druge perspektive, s time će biti otvorena i mogućnost da ožive ona dva živopisna, sada napušte­na zaseoka - Periše i Jurkovići.
Šibenik s time, slikovito reče­

no, izbija na neke lokadje gdje 

ga prije nije bilo, a da mu neke 

stare i dalje ostaju zapuštene, 
poput Šubičevca?

Šubićeva - mnogi ga 
svojataju, a nitko ne ulaže-Šubićevac je u prijedlogu za zaštitu na razini Park-šume, ela­borat je napravljen a danas je u kategoriji značajnog krajobraza. Prije dvije godine uredili smo vi­dikovac, svakako, imamo ideju kako taj kompleks urediti, ali ne­mamo novca za značajne akcije. Nakon šetnice u kanalu to nam je važan projekt. Šubićevac je ši­benski Marjan, barem bi trebao biti i nadamo se da ćemo izraditi projektnu dokumentaciju uređe­nja, što smo nominirali prema Ministarstvu kulture, kako bi se to prijavilo na strukturne fondove 

Mi smo pred­
zadnja županija 

koja je 2007. 
osnovala Javnu 

ustanovu. U Spli­
tu postoji već 15 
godina - uteme­
ljeni smo u stu­

denome 2007., a 
2008. smo počeli 
raditi, tako da 
smo redmo, 

razmjerno 'novi'. 
Nemamo sred­
stava za velike 

akdje, ali se zato 
borimo za pred 

pristupne fondo­
ve EU i UNDP. Žu­

panija nas prati 
u iznosu od 25 

posto tako odo­
brenog novca i 
osigurava nam 

sredstva za male 
projekte ■ kaže

A. Babadć

2013. Jedan od većih problema je što tamo ima dosta privatnih par­cela, svatko Šubićevac svojata, a svi malo ulažu. Što se tiče Šubi- ćevca jako sam tužna: Ustanova je posvuda postavila informativ­ne table, jedino smo na Šubićevcu morali promijeniti tri garniture jer ne traju više od 10 dana, unište ih. Stavili smo nove klupe i stolove na vidikovac, ali su bih devastirani za 3-4 dana. Šubićevac nije dovoljno živ, premda ima ljudi koji uživaju u prirodi. Svakako bi tu trebala i nekakva čuvarska služba, no mi smo u začaranom krugu manjka sredstava da bismo imali dovoljan broj nadzornika.
To je područje grada Šibeni­

ka, sudjeluje li Grad u kakvom 

financiranju?-Da, to je gradsko područje, ali je i naša ingerencija i mislim da to­me ne bi trebalo robovati. U Puli Javna ustanova i gradska uprava zajedno se brinu o nekim zelenim površinama svrstanim u značajne krajobraze, to je tema koja je za­datak sviju nas. «

Čujte, počeja in je objašnjavati, kada van gori 
pod nogaman, ka šta se HDZ-u događa bez 

ikakve sumnje, znači da imate podno grijanje. 
Umisto da ga samo kod sebe ložu tuta forca, 
mogli su i nama teke dati. Pa da vidiš kako bi

se snig i led otopili! - smatra El TigreDobroj Parani ispala je žlica iz promrznute ruke kada je na vratiman od betulice spazila Bili Smo Uskoro u majici kratkih rukava, dok su mu priko ruke nonšalantno bili pri- bačeni debeli đemper, oduži mantel - zapravo topli kapot napunjen perjon, a povr svega - ki šlag na kavi - obilata pletena kapa i vunena šjalpa. -Evo me, ko je reka da neću doći! - reka je ćilin, radosnin glason iz kojega se uopće nije dalo zaključiti da je vanka minus 5 stupnjeva, da puše vitar koji odnosi klačardu sa kuća i da je po gradskin ulicama snig ponegdi napada i priko kolina.-’Me oca i sina! - prikrižila se i ustiju obišenih u čudu bez riči ga promatrala.-Znaden da se od vas svačemu mogu nadati, аГ ovo je neviđeno! Šta, je Г vas uvatilo bilo ludilo! Da niste na pragu smrti od ledenoće? Samo nemojte slučajno ode otegniti i natovariti mi na vrat sanitarce, još da mi radnju zatvoru! - pošla je prema njemu zagrniti ga s dekon koju je donila sebon da se umota dok sidi u kužinici. Kada mu se skroz približila, svatila je po bazdu da se dobro nabumbija:-Čujte - počeja je valjati jezikon, budući da ovi snig niko živ ne more, a baš i ne želi očistiti, mislija san provjeriti teoriju topline vlastitoga tila. U Tibetu navodno, njiovi mudraci isključivo snagon uma, koja se na tilo prinosi ka velika vru­ćina, tope snig i led oko sebe dok po ledenoći od minus 30-40 meditiraju samo u mudantama na sebi. Istina, ja san čilo vrime ćutija veliku toplinu, ali se snig nije topija... -E, pametni moj! Toplina je od alkohola, a to završi tako da se čovik skine, ka šta ste i vi napravili, zalegne u snig i umre! To je subjektivni osjećaj, morali bi to znati, pa niste debil s toliko godina! Barenko ne bi tribali biti - počela ga je štracati, lupkajući se kažiprston po slipoj očici.-A čujte, nastavija je zaplitati, kada je već tako, onda je bolje da umren od subjektivnog osjećaja topline nego od objektivne zime. Ipak je sve u mozgu, u glavi: znaden slu­čaj, provjereno, da je grupa britanskih vojnika u 2. svitsko- men ratu jašila kroz polje kukuruza usrid lita u 8. misecu. Kukuruz se od velike vrućine pritvara u kokice, na šta je konj jednoga od vojnika pomislija da pada snig i krepa od zime. Samo je otega kopita!-S ovin danas samo dokazujete šta je sve u konjskome mozgu, konjusino jedna natrumbetana! - podbočila se Dobra Parana i sikće prema njemu, stisnutome ispod one deke. -U Tibetu valjda tako čistu snig jerbo su oni ipak jedna nerazvijena zemlja i društvo. U našoj, zapadnoj civi­lizaciji, oto se radi oli ralicon, ol’ lopaton... Oli se čeka jugo, a dok jugo ne dođe - kada već nemamo vojske ni civilne zaštite - onda gradske uprave mobiliziraju građane i kada je posai gotov, nakuvaju in maništre i fažola, neka se ljudi malo druže oko vatre i kazana, ionako su na to zaboravili! -Zato ovih dana svi prdu, s oproštenjen! - štucnija je i glupasto jon se nakezija u facu. -Oću reć da je fažol očito pojiden, ali nezasluženo, jerbo snig i dalje nije očišćen. U zapadnoj civilizaciji, toliko tehnički superijornoj, zaboravili smo šta je lopata, niti znamo di je ima kupiti. Sve da je graška uprava sazvala narod kako govorite, moglo se snig zgrtati jedino golin rukaman! - odštuca je B.S. Uskoro. Uto je banija El Tigre, kojemu se ispod nabivene kukljarice jedva vidija vrv nosa. -Jopeta si čeka tuljana na rupi u ledu! - površno je dobacija svomen prijatelju, nimalo začuđen šta je ogrnut dekon dok mu se kapot valja po podu. I on­da je osuja paljbu po sebičnome HDZ-u, koji je po njemu, najviše kriv za sav ovaj snig i led šta je okova sela i gradove. -E, da ko nego HDZ? Čujte, počeja in je objašnjavati, kada van gori pod nogaman, ka šta se njima događa bez ikakve sumnje, znači da imate podno grijanje. Umisto da ga samo kod sebe ložu tuta forca, mogli su i nama teke dati. Pa da vidiš kako bi se snig i led otopili! «
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ODSJEČENI Mini-mljekara I-PAK vlasnika Ivana Petrovića

Hladnoći i lošem vremenu mogu se radovati studenti. 

Uprava Veleučilišta odlučila je da se zbog loših vre­

menskih uvjeta ispiti predviđeni od б. do 11. veljače 

otkazuju i prebacuju za tjedan od 27. veljače.do 3 ožuj­

ka. Zaposleni u kninskoj gradskoj upravi i gradskim 

institucijama u ponedjeljak su imali skraćeno radno 

vrijeme te su kućama išli u podne.

Studen u Kninu ne jenjava, ali grad više nije izoliran 
budući da su prohodne ceste prema Šibeniku, Splitu 

i Zadru.

Nakon tri dana blokade u kninske trafike je u pone­

djeljak stigao dnevni tisak, a počeli su i voziti autobusi 

prema Splitu. Iz kninskog gradskog Upravnog odjela 

za komunalne poslove uputili su poziv građanima da 

očiste snijeg ispred svojih objekata kako bi se osigurala 

prohodnost gradskim ulicama i izbjegle kazne za nepo- 

stupanje po odredbama Odluke o komunalnom redu. Iz 

Komunalnog su skrenuli pažnju građanima da zaštite 

od smrzavanja vodobrojila, a HEP poziva na racionalno 

trošenje struje, s obzirom na veliko opterećenje posto­

jećeg sustava.

ŠIBENIK: Umjesto ne nastavu ~ u iglu!
Kad već nema nastave, djeci je po Šibeniku ostalo do­

voljno slobodna vremena da se posvete radostima u 

snijegu. Mala grupa rođaka, u ulici Frana Šupila, točno 

pod magistralom, umjesto uobičajenoga snješka, ne­

koliko je dana posvetila gradnji ledene kuće. Nakon 

što su nanijeli mnoštvo kanti snijega, oblikovali ga i 

zalili vodom, idejni vođa Jakov (9) i Mirta (11) Perkov 

te Ana (9), blizanci Dino i Lucija (4) Novković tu su kuću 
nazvali - Iglo Šibenik.

-Osim kućice, napravili su i mali ledeni dvorac za igru. 

U tu kućicu mogu stati i dvoje odraslih. Neobičan je 

osjećaj unutra, u dva četvorna metra. Ne čuješ ni au­

tomobil koji prođe metar, dva od nje! Samo, djeca se 

plaše da bi uskoro, kad zatopli, mogli ostati beskućni­

ci - kazao nam je Robert Perkov, otac Jakova i Mirte, 

'nadzorni organ' pri izgradnji ledenih objekata, «вј.

»PAKOVAČKl
WIINSK1

^'»IPAVAC

»EMlSlNE
S®1$IR

Zbog snijega 
mljekara bez mlijeka
-Kamion s cisternom išao je tamo gdje je to bilo moguće, ali na neka područja, do Biskupije ili Kistanja, 
nismo mogli doći do nekidan. I do same mljekare nije se moglo doći, a kamoli dalje. Nismo znali koga 
nazvati i komu se obratiti za pomoć u takvoj situaciji, premda je za županiju proglašena elementarna 
nepogoda. Moram priznati da ni nas nitko iz Grada Drniša ili Županije nije zvao da upita je li nam što 
potrebno, možemo li raditi, kaže Ivan Petrović, vlasnik mljekare

KATARINA RUDANkatarina.rudan@sibenski-list.hr 
PAKOVOSELOVelike probleme zbog snijega, zametenih cesta i nemogućnosti dolaska do odredišta, kao brojni u Dalmaciji, imala je i mini mlje­kara I-PAK vlasnika Ivana Petro­vića iz Pakovog Sela. S obzirom na to da je njegovih oko 250 ko­operanata s cijelog područja žu­panije, cisterna za prikupljanje svježeg kravljeg mlijeka više je za trajanja snježne mećave sta­jala u krugu mljekare nego što je bila u pogonu. Pokušavala se probiti do proizvođača mlijeka u Petrovom polju, drniškom kraju, na Miljevcima, pa sve do Bisku­pije i Kistanja.-Kamion s cisternom išao je tamo gdje je to bilo moguće, ali na neka područja, do Biskupije ili Kistanja, nismo mogli doći do nekidan. I do same mljekare ni­je se moglo doći, a kamoli dalje. Nismo znali koga nazvati i komu se obratiti za pomoć u takvoj si­tuaciji, premda je za županiju proglašena elementarna nepo­goda. Moram priznati da ni nas nitko iz Grada Drniša ili Županije nije zvao da upita je li nam što potrebno, možemo li raditi, kaže Petrović.
Teško do kooperanataU normalnim vremenskim okolnostima, Petrović dnevno od svojih kooperanata dovo­zi između 4500 i 5000 litara kravljeg mlijeka, a prvih dana

snježne elementarne nepogode dopremio bi tek par stotina litara. Na gubitku su i on i mljekari, pa se otvara pitanje tko će nastalu štetu nadoknaditi, te ima li uopće ‘krivaca’. Petrović na to pitanje ne zna odgovor, kao ni proizvo­đači mlijeka. Poučeni iskustvom u slučajevima proglašenih ele­mentarnih nepogoda zbog popla­ve, požara, suše, mraza i slično, znaju da se realna šteta nikada ne nadoknadi.-Ne znam kako se u ovakvim (ne)prilikama tretira mljekari i inače gospodarstvo. Činjenica je da je šteta učinjena, no tko će ju i hoće li uopće sanirati, otvore­no je pitanje, jer znamo kakva je situacija u poljoprivredi i stočar­stvu uopće, kaže Petrović. I sam je uzgajivač stoke. Naime, na Po- dima, koji kilometar udaljenosti od Oklaja, ima farmu ovaca koje drži zbog mlijeka. Za razliku od ljudi koji su preko Centra 112 tražili da im se ako je moguće dostavi hranu za stoku, on se još prije mjesec i pol dana dobro pripremio.
Ljudi ostali bez hrane-Što se ovaca tiče, a imam ih 130, nije bilo nikakvih neriješe­nih problema. Hrana je na licu mjesta, a voda u gusterni. Jedini i najveći problem je bio kako se probiti do objekata na Podima u kojem su ljudi koji rade na farmi, a ostali su bez hrane.-Jedina osoba koju sam nazvao i zatražio pomoć je Paul Cota, na-

»Neznam 
kako se u 
ovakvim (ne) 
prilikama 
tretira mlje­
kari i inače 
gospodar­
stvo. Činje­
nica je daje 
šteta učinje­
na, no tko će 
ju i hoće li 
uopće sani­
rati, otvoreno 
je pitanje, 
jer znamo 
kakva je 
situacija u 
poljoprivredi 
i stočarstvu 
uopće!« 
IVAN PETROVIĆ 
VLASNIK MINI-
MUEKARE1-PAK

čelnik Promine, da se teškim stro­jevima zbog velikih nanosa sni­jega probije cesta do Poda. Bilo je gadno, mukotrpno,ali uspjeli smo doći do odredišta, veli Petro­vić. Nije previše želio komentira­ti nastali situaciju, odgovarati na pitanja je li se sve odradilo kako treba u cilju što brže deblokade snijegom zatrpanih sela i zase­laka do kojih je njegova cisterna trebala otići po mlijeko, ali nije skrivao ni određenu dozu razoča- ranosti. Vjeruje, kao i svi mi, da ovakvih situacija neće više biti,ili, barem ne u ovakvim razmjerima.
Grad je učinio sveDrniški gradonačelnik Ante Dželalija nam je rekao kako su sve prometnice na području koje pripada toj jedinici lokalne samo­uprave od utorka prohodne.-Imali smo velikih problema s nanosima snijega, kao i ostale općine i gradovi u zaleđu, ali zahvaljujući velikim naporima svih sudionika u čišćenju uspjeli smo stanje dovesti pod kontrolu. Uvijek i na prvom mjestu su nam bile bolesne osobe koje su trebale liječničku pomoć ili ih je trebao otpremiti do bolnice. Što se tiče osiguravanja pristupa farmama mliječnih krava interveniralo se na poziv proizvođača, odnosno kooperanata. Na pitanje o na­doknadi štete teško je u ovom trenutku odgovoriti, jer kod pro­glašenja elementarne nepogode zna se procedura, kazao nam je Dželalija.«

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
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SVINJSKA LEĐA S KOSTIMA

kn/kg

kn/kg
kn/kg

KAPULA ŽUTA

kn/kom

kn/kg

kn/kom kn/kg

JABUKA IDARED
KAVA BRASIL 200 G

patent inkn/kom

kn/kom

kn/kom

kn/kom

kn/kom

kn/kom

TRAJNO 
NISKA 

CIJENA!

DUKAT MLIJEKO 
2,8% m.m. 1 L

DIMUENA 
SVINJSKA 

KOLJENICA DIMUENA 
SVINJSKA 
KRAČICA

TRAJNO 
NISKA 

CIJENA!

SVINJSKA MAST ,OKUSI
PROMINE' 1 kg

TIROLSKA KOBASICA 
.OKUSI PROMINE'

KINDER 
ČOKOLADA 50 G

JASTUK /
PLIŠANO SRCE

SVINJSKI VRAT 
S KOSTIMA

DORINA
UEŠNJAK 128

DOMAĆA KOBASICA 
.OKUSI PROMINE' 380 G VAK

MESO JE 
HRVATSKOG 
PORIJEKLA!

DJELO 
PLAVAC 
0,75 L, 
kvalitetno 
vino

KINDER 
ČOKOLADA 100 G 

^МА^

GRAH ŠARENI CANADA
CAFFEFERIA

Hipermarket u

Vodicama!

TRGOVAČKI LANAC
ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE

I Alluna, cijena 
orneum i 
i 5 u leže! j
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STANJE NORMALNO Dobro pripremljeni za izvanredne snježne prilike

'Leć' čistio snijeg s prilagođenim 
komunalnim vozilima

Iako Vodice nemaju zimsku službu, komunalno društvo 'Leć', spremno je dočekalo najavljene vremenske prilike. Pravodobnom nabavom 10 tona soli i opremanjem kamiona za odvoz smeća potreb­nim dodacima za zgrtanje snijega s prometnica, te uvođenjem cjelod­nevnih smjena, koje su bez prestan­ka čistile gradske ulice, spriječen je gradski prometni kolaps. Naime, komunalno društvo već nekoli­ko godina, poučeno klimatskim promjenama i gotovo redovitim snježnim padalinama, iskoristilo je mogućnosti svojih vozila da osim primame namjene, vozila koriste i za izvanredne potrebe u snježnim prilikama.
Radili danonoćnoOčišćene su sve glavne gradske prometnice, ceste do Gaćeleza, Gra- bovaca i Srime, a u nedjelju su se čistili i drugi prilazi, ulice i trgovi, prema planu 'Leća', ali i prema do­javama stanovnika. U ponedjeljak promet je bio gotovo normaliziran, a ručno su se čiste nogostupi i prila­zi gradskim ustanovama.

fi Branka 
Juričev 
Martinčev

RADIO RITAM

RADIO RITAM D.0.0. | Stjepana Radića 24 | HR - 22000 Šibenik | tei. 212 852 
www.radioritam.hr

-Zadovoljna sam stanjem i ponašanjem svih subjekata 
u ovakvim prilikama, posebno radnika Leća. S 
dva prilagođena komunalna vozila, četiri radnika i 
direktorom radili su danonoćno. Podsjetit ću da je 
Gradsko vijeće još u lipnju 2008. godine donijelo Odluku 
o komunalnom redu u kojoj su navedena i pravila 
ponašanja u slučaju snježnih padalina i pojave leda-Zadovoljna sam stanjem i po­našanjem svih subjekata u ovakvim situacijama, a posebno radnika 'Le­ća'. S dva prilagođena komunalna vozila, četiri radnika i direktorom 

k radili su danonoćno. Javne usta- nove, poduzeća i građani po- našali su se savjesno. Podsjetit 
I ću da je Gradsko vijeće još u 
I lipnju 2008. godine donije- 
I lo Odluku o komunalnom 

k redu u kojoj su navedena i 
k pravila ponašanja u slučaju 
I snježnih padalina i pojave leda. U Odluci je među ostalom jasno navedeno koje su čije ovlasti i kako se u takvim situacijama treba ponašati.Među ostalim, u Odluci stoji da se snijeg s javno-prometnih površi-

na treba početi otklanjati kad na­pada u visini od deset centimetara, a ako pada neprekidno, što je sada bio slučaj mora se otklanjati više puta.
Zna se što je čiji posaoZna se tko o tomu brine, a o uklanjanju snijega i leda s pločni­ka uz zgradu brinu se vlasnici ili korisnici zgrada. Ne mogu reći da je baš svatko očistio snijeg ispred svojih vrata, ali u cjelini gledajući jako sam zadovoljna. S obzirom na to da snijeg i led u Dalmaciji, pa ta­ko i u Vodicama ne ostaju danima i mjesecima, spomenutom Odlukom nisu predviđene kaznene odredbe za one koji ih se ne pridržavaju, ka­zala nam je gradonačelnica Branka Juričev Martinčev. «k.rudan

■ Grad Vodice - Tajništvo 022/444-906
■ TZ grada Vodica - 022/443 888,022/442111
• Pučko otvoreno učilište - 022/445001
• ACI Marina Vodice - 022/443 086
■ Ambulanta u Vodicama - 022/ 443169
• Autobusni kolodvor - 022/ 443 627
■Fina-022/441841

■ Ljekarna-022/440 014
• Lučka kapetanija - 022/ 443 055
■ Matični ured Vodice - 022/ 443 036
■ Pošta Vodice - 022/ 442 200
■ Stomatološka ordinacija - 022/ 442 834
• Veterinarska ambulanta Vodice - 022/ 443 355 

dežurni telefon: - 099 700 3737 (0-24h)
Linija br. 1 (SRIMA - HOTEL OLYMPIA - AUTOBUSNI KOLODVOR VODICE)

POLASCI IZ Vodice - Hotel Olympia 
Hotel Olympia - Srima

6.40
6.40

7.45

7.15

13.5

13.5

POLASCI IZ Srima - Hotel Olympia 6.45 7.50 14.0

Hotel Olympia - Vodice 6.45 7.50 14.00

Unija br. 2 (ČISTA VELIKA - ČISTA MALA - GAĆELEZI - GRABOVCI - VODICE)

POLASCI IZ Čista Velika 6.15 7.20 13.15 15.0
Čista Mala 6.15 7.20 13.20 15.0

Gaćelezi 6.20 7.25 13.25 15.05

Grabovci 6.30 7.35 13.35 15.15

POLASCI IZ Vodice 6.50 11.00 14.25

Grabovci 7.05 11.15 14.4

Gaćelezi 7.10 11.25 14.5
Čista Mala 7.15 11.30 14.55

Vozni red autobusa Gradskog poduzeća za gradsko područje Vodica koji se primjenjuje do 31. svibnja 2012. godine, s napomenom da autobusi ne prometuju subotom, nedjeljom i blagdanom.

http://www.radioritam.hr
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Zameo nas snijeg u kanalu sv. Ante
Baš nikada nije bilo ovoliko snijega. Bar se ja ne sjećam da su snježni nanosi ovako blokira­li prilaze kanalu Sv.Ante. Bilo je jednom slično. Zima godine 1985. pokazala je također svoje ledene zube, ali je onda bilo dosta ma­nje bijelog pokrivača nego sada. Nismo ni tada mogli tjedan dana nigdje s Martinske. Teperatura je pala na 6-7 stupnjeva ispod nule, a bura udarala olujnom snagom. Do grada, ni s autom, ni s bro­dom. Sedam dana sam čekao da to stane, a onda sam osmi dan od­vezao kaić od bove, upalio pentu i došao za šibensku rivu. Ugazivši na zaleđenu površinu rive, noge su mi isti tren odletjele visoko u zrak, pa sam tresnuo koliko sam dug i širok. Tako je to bilo te da­leke 1985.-te.Kažu daje i 1979.-te godine bila ljuta zima, ali te se zime gotovo i ne sjećam. Pričaju i daje 1963. bilo dosta snijega, a 1956.-te, u veljači nakon relativno blage zime došla je velika studen od koje su tada stra­dale mnoge masline.Gledam televiziju (srećom da na Martinskoj i struje nije nestalo) i vidim što se događa okolo. Split, Vrgorac, Imotski, Zagora...Šibenik, Drniš, Lika, cijela Hrvatska, gotovo pa raspad sistema... Najavljivali su meterolozi da stiže nešto opasno, ali opet, ovoliki snijeg je ljude pot­puno iznenadio i uhvatio ih goto­vo nespremne. Zadnji dan siječnja izgledao je doslovno kao smiraj pred oluju, a onda je sutradan s prvim danom veljače krenulo. U četvrtak nam je vrijeme dalo još jednu šansu da se pripremimo za glavni udar. Iskoristio sam to, do­šao u grad i kupio još ulja, brašna, kvasa, povrća i mesa i na vrijeme se vratio na Martinsku. Pripremio sam drva, nalio kante s vodom i mi­slio da sam spreman za nevrijeme što nas je opkoljavalo.

Tama u sudaru 
'sibirske1 i 'đenovske'U noći s četvrtak na petak na nebu iznad kanala Sv.Ante su­darile su se, ciklone, anticiklone, đenovske, sjeverno sibirske i tko zna još kakve i nastala je potpuna tama. Priroda je ponovo pokazala da je jača od čovjeka i svega što je on izmislio. Pokazala je priroda da je jača od svih i novaca i ba­naka, od svih strojeva i interneta. UŠibeniku je sve stalo. Stale su i škole i firme, stala su i kulturna i sportska događanja. Sve što je bilo važno, više nije bilo važno. I bilo je to na neki način i dobro, jer odjednom, pa bar na kratko, ljudima su postale opet važne one jednostavne i prave vrijednosti u životu. Ljudska toplina, huma­nost, pomoć i briga za bližnjega... Novac više nije značio mnogo, a ljudska pomoć je značila sve.Nas troje, moji roditelji i ja, osje­ćali smo se na Martinskoj kao da smo potpuno izolirani od ostatka

Bilo je to na neki načini 
dobro, jer odjednom, pa 

bar na kratko, ljudima 
su opet postale važne 

one jednostavne i prave 
vrijednosti u životu. Ljudska 
toplina, humanost, pomoć 
i briga za bližnjega... Novac 

više nije značio mnogo, a 
ljudska pomoć je značila sve 

svijeta, ali bilo je u tome nešto ži­votno.Probudili su me udari bure i huk mećave, jutrom dočekali bijeli na­nosi snijega na čijoj su se površini igrali ledeni vjetrovi šarajući je sto­tinama crteža u sekundi.Dani, kad misliš da nigdje ne možeš otići i ništa ne možeš napra­viti, postanu dragocjeni, jer napo­kon možeš napraviti nešto za sebe i za svoje najbliže.U subotu su me dočekali nanosi veći od pola metra snijega. Sve je bilo poravnato. Srećom, na Mar­tinskoj sam napamet znao sve rupe i sva izbočenja. Drva za ogrjev su nestajala brzinom munje, a topli­ne je bilo sve manje. Studen traži dobru hranu, a zanimljivo je to, da koliko kod jedeš nikako da se prejedeš.Makadamski put, pola kilometra od kampa u kanalu pa do instituta Ruđer Bošković, bio je potpuno za­meten debelim smetovima snijega, pa sam pomislio kako mi auto neće vidjeti asfalta do proljeća.
Pomoć se probila 
kroz smetoveNisam se brinuo, imao sam od­ličnu opremu i dobro iskustvo u kretanju po snijegu i ledu. Mogao sam pješice doprijeti bilo gdje...i po najvećoj mećavi, i po najvećem le­du. Asfaltna cesta je bila u bolje sta­nju, jer snažni vjetrovi su otpuhnuli i raznijeli snijeg s njene površine.Stigao sam na Jadriju do prijate­lja Vice i Mateje. I njima su snježni nanosi blokirali ulicu s kojom tre­baju krenuti prema gradu.Nedjelja, modrina neba, zlatilo sunca i djevičanska bjelina snije­ga. Tri prirodne pojave, koje kad su zajedno, djeluju kao najbolji antidepresiv na svijetu. Uz toliko modrine, zlatila i bjeline, čovjek se ne možeš osjećati loše.Imao sam i posjete. S modri- nom i suncem, kroz smetove snije­ga probila se do mene kolegica iz planinarskog kluba, a drugi dan s udarima bure i novog naoblačenja i kolega Ante Ercegović iz HGSS- a. Anteje donio brašna i kruha, jer znao je da nas je zameo snijeg u kanalu Sv.Ante.Sedmi je dan od kada je kre­nulo nevrijeme, a Dalmacija je još u kolapsu. Obuo sam gojzerice, stavio gamaše, da mi snijeg ne upada u noge, nabacio ruksak na leđa i krenuo pješice prema Šibeniku. «JOSOGRACIN
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SNJEŽNO NEVRIJEME Gradonačelnik Nediljko Dujić odmah angažirao vlasnike građevinskih strojeva

Lažne dojave usporavaju posao, a bura otežava
- Imali smo nekoliko 

slučajeva da ljudi zovu 
kako su ostali bez kruha ili 
da imaju bolesnu osobu u 
kući. Građevinske strojeve 

s čišćenja prometnica 
uputimo do tih adresa, 
strojevi se probiju, ljudi 

izgube dva, tri sata, dođu 
do kuće i utvrde da stanje 

nije alarmantno. Zaostajali 
smo zbog toga s poslom 
na važnim punktovima, 

a oni su dobili očišćeni 
prilaz do kuće, kazao je 
gradonačelnik N. Dujić

Grad Skradin je s početkom tjedna bio deblokiran, a stanje pod kontrolom. Međutim, u noći s ponedjeljka na utorak jaki udari bure i snježni nanosi ponovo su zatvorili neke prometnice, pa su ljudi i strojevi opet imali pune ruke posla. Prije zatvaranje našeg lista, državne i lokalne prometnice bile su prohodne. S obzirom na to da je za vikend najavljen novi snježni val, gradonačelnik Skradina Nedilj­ko Dujić je pozvao stanovništvo da se na vrijeme opskrbi potrebnima 

namirnicama, te lijekovima kako bi spremni dočekali još jedan snježni vikend. Kako bi se probili nanosi snijega do svakog zaselka i kuće, koji su na mjestima iznosili od tri do pet metara, gradonačelnik Dujić je odmah angažirao građevinske obrt­nike sa skradinskog područja koji su svojom mehanizacijom pomogli u otklanjanju posljedica nezapamće­ne snježne mećave.Problema s opskrbom električ­nom energijom do ponedjeljka nije bilo, a onda je zaleđe na nekoliko 

sati ostalo bez struje. Članovi DVD Dubravice građanima koji su ostali bez vode zbog zamrzavanja cjevo­voda dovoze vodu. U čišćenju snije­ga, te pružanju pomoći uključeni su i radnici KP Rivina Jaruga.
Hrana za
jednomjesečnu bebu-Svi smo na nogama, radi se i sve držimo pod kontrolom. Nema problema ni s opskrbom hranom, te pružanja svih oblika pomoći oni­ma koji su bili snijegom odsječeni.

Iz Centra 112 obavještavaju mene, a onda mi dalje organiziramo što je potrebno. Tako smo u nedjelju u Plastovo dostavili hranu za jed­nomjesečnu bebu, jedna žena iz Sonkovića prebačena je u šibensku Opću bolnicu, ali, nažalost, bilo je i lažnih poziva. Imali smo nekoli­ko slučajeva da ljudi zovu kako su ostali bez kruha ili da imaju bolesnu osobu u kući.Građevinske strojeve s čišćenja prometnica uputimo do tih adresa, strojevi se probiju, ljudi izgube dva, 

tri sata, dođu do kuće i utvrde da stanje nije alarmantno.
Dovezite nam sijena!Zaostajali smo zbog toga s po­slom na važnim punktovima, a oni su dobili očišćeni prilaz do kuće! Nadalje, neki naši stočari se nisu pripremili, pa nas zovu da im do- vezemo sijeno. No, mi u gradskoj upravi sijena nemamo i jedino što možemo je probiti im put, a onda neka se oni dalje snalaze, kazao je gradonačelnik Dujić. «k.rudan
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SAJAM NAUTIKE Skradinska TZ prvi put u Duesseldorfu

Veliki interes nautičke
elite za šibensku rivijeru

Novi sajmovi 
i promotivne 
prezentacije

Najveći interes nautičke elite okupljene u Njemačkoj pobudile su 
brošure gradova Šibenika, Skradina, te prospekti i plakati NP Krka. 
Štand je također bio popunjen i općim prospektima, te informacijama 
o hrvatskim marinama i charter tvrtkama koje su davale značajne 
popuste za rani booking i s time sebi osigurale dobar posao uoči sezone

Leteće 
mlikarice 
sa dva repa

Ivo Ercegović Kotlić ispričao je o talijan­

skoj i njemačkoj okupaciji grada, te gdje su 

se za bombardiranja sklanjali stanovnici 
pojedinih gradskih četvrti.

-Kad su došli Taljanci, manjka u boga. A 

šta smo mi znali da će oni okupirat tu. 

Okupirali su do Drniša. Tu na Konjevra- 

tima je bila crta, a eno nako kako su sad 

stali Srbi, nako je bilo i za vrime Talijana. 
A tamo je bila Hrvatska vlast u Drnišu i u 

Kninu. Taljanski familija je bilo vrlo malo 

ode, znaš. Bili su ovi Taljanci, došli su š 

njima, iz Zadra neki. Uglavnom je bija od 

fašije Lajčević. Lajčević jedan. On je bija 

ode, i rođen je ode, ali je on živija u Zadru. 
Taj je bija komanda od fašije, od fašista. A 

nisu oni da su tukli, znaš, i tako. Jedino to 

kad su dolazili, onda su ono pleskali ovi. 
Već se onda svit, bilo je onda komunista 

oni pojedini, razumiš. To je već onda bija 

Dane Rončević. On je prvi bija tako u otome 

pokretu. Najviše je onda ljudi bilo u HSS-u. 
A naši su ono bili, oni su se dizali ovde. Već 

su bižali oni po Srimi, bižali su ode u Zago­
ru, jer nije onda bilo još ni partizaštine. 

Dolačani su bižali na Srimu, Goričani u 

Donje polje, Crničani u Razore. To kad je 

bilo momentalno bombardovanje, a kad su 

tu došli Njemci, znan da je za sv. Anu pala 
fašija ta. Četrdeset i treće godine. Onda su 

bili došli i partizani iz Donjega polja. Bija 
je Živković, Drago Živković. Održa je govor 

tu na stanici. A ovi koji su bili Hrvati, oni 

su bili u Drnišu i otako. Onda je kad je bilo 

već bombardovanje, prvo bombardovanje 

mi bi išli u polje. Bila mi je mater, ja, ćaća i 

sestra. Od šešnajst jedanaestoga smo bili 
u polju. E, a čuj biža si gori, tamo smo stali, 

ja i rođak. On je ima neke krave, i otako. 
Dok su bili Talijani bila je žica, i straža je 

bila tu do Sv. Križa. A bili su poslin prešli 

onde u dno Krvavice, di su ono bili oni bun­
keri. Sad dotle je bila žica dok su Talijani 
bili, a ovi Njemci kad su došli onda su oni 

proširili lipo tamo iza Jurja. Oni su proko­

pali priko ceste, prokopali su cestu i nap­

ravili su ka obranu za grad. Prokopali su tu 

velike rovove.
Onda su bili svako jutro, mi smo ih zvali 
mlikarice. Oklen bi došli nji dva, oli četri 
izviđača, ne znan. Oni bi tako nisko išli. To 

su bili oni lovci. Bili su neki i sa dva repa. 

Ne znan kako se, imali su svoje ime, su dva 

repa avioni. A, e, dvokrilci. Jednoga su baš 

onde iza mene di su bili Njemci, potegli su 

iz onoga f laka, četverocijevnoga, razumiš. 

I taj je pa u more. A vidiš spasila su se oba 

pilota. I poslin kad su išli, povlačili se iz 

Splita, tu je bilo ono svita, razumiš, sva- 

kojakoga, i otako. A i Njemci su se onda 

povlačili. Vidija san ih među otin zaro­

bljenicima, i ota dva pilota. «

KATARINA RUDAN katarina.rudan@sibenski-list.hr 
SKRADINZajedno s NCP yacht charte- rom Turistička zajednica Grada Skradina predstavljala je turi­stičku ponudu naše županije na najvećem kopnenom sajmu na­utike u Europi koji je održan od 21. do 29. siječnja u Duessedor- fu. Na sajmu se našlo čak 1600 izlagača iz svih krajeva svijeta, a Hrvatska turistička zajednica zakupila je štand veličine 100 metara četvornih na kojem je participiralo sedam suizlagača: Marina & Yachting development Betina, ID Riva Tours, Novasol, Ban Tours Yachting, Jadranka Yachting Mali Lošinj, Autokamp Šimuni i Turistička zajednica Ši­bensko - kninske županije.
Pianuli prospekti i 
brošureDamir Nakić, direktor TZ Gra­da Skradina i Vedran Mandura, prodajni predstavnik NCP char- tera, svakodnevno su na štandu županijske TZ dočekivali posje­titelje, dijelili prospekte, letke i brošure, te davali informacije i odgovarali na različite upite oko rezervacija, bookinga i nautičkih 

pogodnosti u našoj županiji.Osim velikog broja prospeka- ta, brošura, karti i letaka grada Skradina i Nacionalnog parka Krka, te NCP-a, na štandu žu­panijske TZ bili su zastupljeni i promotivni materijali gradova Šibenika, Vodica, Primoštena i Drniša, Murtera, Kornata i Beti- ne. Prema informacijama koje smo dobili od Damira Nakića, Imidž brošura Šibenik - Knin region koja uključuje sva mje­sta i turističku ponudu županije 'planula' je uoči zadnjeg dana izlaganja, a najveći interes nau­tičke elite okupljene u Njemač­koj pobudile su brošure gradova Šibenika, Skradina, te prospekti i plakati NP Krka. Štand je ta­kođer bio popunjen i općim prospektima, te informacijama o hrvatskim marinama i charter tvrtkama koje su davale značaj­ne popuste za rani booking i sa­mim time sebi osigurale dobar posao uoči sezone.
Nautika- važan 
izvor prihoda- Turističkoj zajednici Grada Skradina ovo je bilo prvo isku­stvo nastupa na turističkim saj­movima, a čast sudjelovanja na 

vrlo prestižnom i za nas najzna­čajnijem sajmu nautike ispunja­va nas posebnim zadovoljstvom. Boravišna pristojba od nautike čini preko 60 posto izvornih pri­hoda u strukturi naše turističke zajednice, pa kada to uzmemo u obzir, devet dana promocije u Duesseldorfu i direktnog kon­takta s gostima od neprocjenjive je vrijednosti.Ipak, nakon uvođenja transfe­ra boravišne pristojbe u nautici- pogotovo kad uzmemo u obzir prošlogodišnje podatke, statisti­ka noćenja i financijski rezultat prelamaju se preko leđa TZ-a ko­ji ostvaruju male izvorne priho­de. Unatoč tomu, tražimo i tražit ćemo sve načine kako bismo po­štenim pristupom i iskrenom su­radnjom sa svima, te kvalitetnim projektima došli do prilika preko kojih ćemo postupno turističku ponudu grada Skradina i okolice podići na zasluženu visoku ra­zinu. U tom pogledu nam je su­radnja i potpora svih relevantnih subjekata, a pogotovo NP Krka i TZ Šibensko - kninske županije nužna, pa očekujemo nastavak uspješne suradnje na uzajamnu korist destinacije i turista, kazao nam je Damir Nakić. «

Nautički sajam BOOTE u Due­sseldorfu jedan je od šest saj­mova u sastavu štanda HTZ-a na kojem nastupa TZ Šibensko - kninske županije uz participaciju većih lokalnih TZ-a. U siječnju su završeni saj­movi u Utrechtu i Beču, od 9. do 12. veljače slijedi Holidays World u Pragu, zatim od 16. do 19. veljače F.R.E.E. uMu- enchenu, a TUR u Goeteborgu od 22. do 25. ožujka je posljednji u nizu. TZ Šibensko - kninske župani­je ove će godine nastupiti na još 13 sajmova i na 11 promotivnih prezentacija koje organiziraju TZ-e četiriju dalmatin­skih županija.

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
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ZAMEO IH SNIJEG U PROMINI. RUŽICU IUNEŠIĆU 
TEŠKA MEHANIZACIJA DANONOĆNO U AKCIJI

Najjeftiniji servis 
računala u gradu

Zagora ostala 
bez zaliha hrane

Administracija i 
I održavanje mreža 

Wireless mreže s 
tarifiranjem prometa

VOIP telefonski sustavi
Najteža je situacija u prominskom kraju. Gornji Moseć ponovo je 

odsječen, a danima se pokušavamo probiti do Drvenjaka na Svilaji u 
općini Ružić. I na području unešićke općine nije se, do zatvaranja ovog 

broja lista, do nekih zaselaka uspjelo doći

i00 _____________________

Video nadzorni sustavi

KATARINA RUDANkatarina.rudan@sibenski-list.hr 
RUŽIĆ/OKLAJ/UNEŠIĆNakon što su posljedice snježne mećave donekle sanirane, od ponedjeljka najveći problem strojevima i ljudima koji pokuša­vaju doći do svake snijegom zametene ili odsječene kuće, stvara jaka bura koja nano­si snijeg na već očišćene ceste i stvara nove nanose visoke do pet, a duge na desetke metara.-Kamenolom ‘Bila strana’ u vlasništvu tvrtke ‘Quada’ stavio je na raspolaganje svoju tešku mehanizaciju i utovarivač od 24 tone. Nadamo se da ćemo se probiti do zaselaka do kojih nismo uspjeli doći punih šest dana. Što se tiče županijskih promet­nica najkritičnija situacija je u Razvodu, od Velušića puta do Duvančića, koju konstan­tno treba održavati, jer svakih pola sata stvaraju se nanosi do pet metara visine, kazao nam je u srijedu Paul Cota, načelnik općine Promina.
Do Drvenjaka na magarcimaNa području Ružića još su uvijek odsje­čeni pojedini zaseoci u Moseću Gornjem, a do Drvenjaka na Svilaji, u kojem živi dva­desetak osoba, danima se pokušava doći.-Na sreću nema bolesnih, ali su ljudi ostali bez zaliha hrane. Teškim strojevima pokušavamo doći što je moguće bliže zase- oku, a onda će naši ljudi preostali dio puta priječi s magarcima natovarenim hranom.

Inače, angažirali smo tri kombinirke koje neprestano rade, a kako je ovo poljopri­vredni kraj na raspolaganju su nam i teški traktori i druga mehanizacija. Vodimo skrb o starijim i nemoćnim osobama u suradnji sa GSS-om i nema životno ugroženih. Svi, makar do sada, imaju struju i vodu. U akciju čišćenja i pomaganja ljudima uključio se i DVD Ružić. U svakom naselju zadužili smo naše vijećnike ili mlađe ljude koji tu žive, da budu u kontaktu s rizičnim skupinama sta­novništva, kako bi se u slučaju potrebe mo­glo pravodobno intervenirati, kaže Dalibor Durdov, zamjenik načelnika općine Ružić.
Problemi u unešićkoj ZagoriBranko Dželalija, načelnik općine Unešić kazao nam je kako i kod njih ima zaselaka do kojih šesti dan od snježne mećave po­kušavaju doći.-Radi se o zaseocima koji su dosta uda­ljeni od prometnica višeg ranga. Posebno se to odnosi na Visoku, zaselak Bakušići u Čvrljevu, gdje su ljudi odsječeni i polako su im se iscrpile zalihe hrane. Ipak, i tamo svi imaju struje i vode osim nekoliko slučajeva smrzavanja cijevi, rekao je Dželalija. Sve tri općine organizirale su se u okviru svojih stožera za zaštitu i spašavanje u središti­ma svojih uprava, ljudi dežuraju, pomažu jedni drugima, rade i nesebično se bore sa snježnim nanosima i burom kako bi osigu­rali koliko-toliko normalne uvjete svojim stanovnicima. «

IT-Lab HR-22000 Šibenik, Zagrebačka 2
mob. 091 555 94 60 www.it-lab.hr

mailto:katarina.rudan@sibenski-list.hr
http://www.it-lab.hr
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ZIMA, ZIMA, E PAŠTA JE U ozračju neugodnih vijesti vezanih uzveliku hladnoću, stiže makar jedna dobra: 
'Masline i loza rađaju bolje 
nakon oštrijih i jačih zima!'

GORANŠIMAC redakcija@sibenski-list.hrMasline i vinova loza bolje rađaju nakon oštrijih i hladnijih zima, s obzirom na višegodišnja dosadašnja iskustva - optimi­stično poručuje Davorin Pamić, rukovoditelj Područnog odjela Javne poljoprivredno-savjeto- davne službe za Šibensko-knin- sku županiju pri Hrvatskoj poljo­privrednoj komori.U jeku pesimističnih i loših vijesti vezanih uz polarnu hlad­noću, snijeg i led koji je okovao Dalamciju i veći dio europskog kontinenta, iz poljoprovredno- savjetodavne službe stižu neke dobre najave i vijesti, makar za neke od ovdašnjih poljoprivred­nika. I dok će većina pomisliti kako će hladnoće koje se ne pamte u posljednjih pola i više stoljeća usput nanijeti i veliku štetu poljoprivrednim kultura­ma, agronom Davorin Pamić po­ručuje kako to ipak ne bi trebalo biti tako, nego, štoviše, možda i suprotno. Premda mnogi već za­mišljaju smrznuto voće i povrće i zaleđena i polomljena stabla, poljoprivredni savjetodavci kažu kažu kako zasad takvo što nije slika zbiljskog stanja u vrtovima, poljima, vinogradima i maslini­cima.
Nagrabusit će kupusnjače- Postojeći snijeg i hladnoće zasad nisu prouzročili nekakve velike štete, sudeći barem po in­formacijama koje mi dobijamo s terena. Što će biti dalje, to je teško prognozirati, budući da ne znamo hoće li ovakav led trajati još sedam ili sedamnaest dana. U svakom slučaju, ovakve temperature ne mogu realno naštetiti onim kulturama koje ovdje kod nas prevladavaju, a to su masline i vinova loza. Na­ime, kako je poznato, masline mogu izdržati bez većih poslje­dica vrlo niske temperatutre i do minus 15 stupnjeva i minus 18 stupnjeva Celziijusovih. U slučaju vinograda, vinove loze, situacija je još bolja: loza može podnijeti još niže temeperature i do minus 25 stupnjeva. Prema tome, ako se ovakvo stanje za­drži, nema straha za masline i grožđe. A o nekim drugim kul­turama ne treba posebno niti govoriti, budući da ih kod nas u Dalmaciji, eto, baš i nema u zna­čajnoj mjeri. Primjerice, kupu­snjače uglavnom istrunu nakon duljeg vremena što se nalaze pod snijegom i ledom, budući da su u razini zemlje. No s time u Dalmaciji rijetki imaju proble­ma - umiruje mnoge zabrinute

poljoprivrednike Davorin Pamić.To što neki drugi poljopro- vrednici neće zbrajati štete na kupusnjačama i nekim drugim osjetljivijim povrtnim i drugim kulturma svojevrsna je sreća u nesreći, valja istaći i ovom pri­likom. Naime, iz toga se može primjetiti samo jedna žalosna či- njanica, a taje da se u Dalmaciji još uvijek, unatoč brojnim nei­skorištenim i zapuštenim poljo­privrednim površinama, i dalje ne razvija raznovrsnije poljodjel­stvo, a ne samo vinogradarstvo i maslinarstvo.Ipak, razloga za zabrinutost mogu imati maslinari i vinogra­dari, koji nisu poslušali savjete poljoprivrednih savjetodavaca o tome da izbjegavaju gnjojenje i prihranu stabala masline ili loze u studenom i prosincu, budući da bi takvi mogli sada imati ve­ćih problema.- Naime, što je? Svi oni koji su gnjojili u rujnu mjesecu na­pravili su dobro, jer je preporu­ka da se ne gnoji od jeseni do konca veljače. Apelirali smo na one koji to nisu učinili u deve­tom mjesecu da to i ne čine do početka ožujka. Jer, ako se to učini, vegetacija u tom slučaju buja i u zimskim mjesecima, pa je granje nerijetko puno sokova.

- Postojeći snijeg i 
hladnoće zasad nisu 

prouzročili nekakve velike 
štete, sudeći barem 

po informacijama koje 
mi dobivamo s terena

- poručuje Davorin 
Pamić, rukovoditelj 
Područnog odjela 

Javne poljoprivredno- 
savjetodavne službe 
za Šibensko-kninsku 
županiju pri Hrvatskoj 
poljoprivrednoj komori

Onda dođe led i napravi štetu, a smrznuto granje puca. To vam je isto kao i da staklenu bocu punu vode stavite u zamrzivač. Poznato je što se tada događa. Osim toga, pognojene biljke već bacaju pupove koji se u velikim hladnoćama jednostavno ofure, kako se to kaže. Zasad dakle nemamo izvještaje o većoj šteti, no većina nas maslinara nije niti bila u svim svojim maslinicima, s obzirom da je tako hladno da svi mi radije stojimo kod kuće - priznaje Pamić.Velika je sreća što nije bilo tzv. ledenih kiša, koje su možda i naj­opasnije za masline, lozu i druge voćke. Naime, ledene kiše jedno­stavno okuju debla i granje, pa se ono nakon toga vrlo lako lomi i nastaju znatno veće štete.
Priroda spava kao i medo- Sve dosadašnje analize, više desetljetno iskustvo i višegodiš­nje praćenje tih procesa nam vr­lo jasno govori kako su redovito nakon oštre zime poljoprivred­nici bilježili rodnije godine. Do­duše, to ovisi i onome što će se događati kasnije u proljeće, hoće li biti kiša u onim razdobljima kada su najpotrebnnije za razvoj biljaka. Dakako, valja istaknuti kako je za poljoprivrednike i za 

vegetaciju izuzetno dobro što se ova jaka hladnoća događa u ovo vrijeme, a ne, recimo, u trećem ili četvrtom mjesecu. Tada bi šte­te bile nesagledivo veće, budući da bi većina biljaka već izbacila svoje proljetne izdanke. Na neki način je najbolje što se sve ovo dešava sada, kada čitava priroda miruje i spava kao medo. A to je i najlogičnije - slikovito napomi­nje Pamić i savjetuje da se nika­ko ne ide u nikakve rezidbe dok su temperature zraka ispod nule.Ovakva zima, kaže savjetnik, dobra je i za prirodnu pripremu zemlje za sljedeću sjetvu i sad­nju, a posebice se to odnosi na vrtove, polja i njive koji su pre­kopani najesen. Takva zemlja će nakon aktualnog smrzavanja biti sitnija, rahlija i puno pode- snija za poljoprivredne radove i uspješniji uzgoj poljoprivrednih kultura.Sve u svemu, ističe Pamić, dobro je što se makar u ovom poljoprivrednom slučaju mogu ljudima uputiti optimističnije vijesti i informacije o aktualnim prilikama u zemlji i svijetu, od onih koji se ovih dana mogu čuti, a koje među hrvatskim stanov­ništvom (i šire) već dulje vrijeme tvore ozračje bezizlaznosti i ma­lodušnosti.«

mailto:redakcija@sibenski-list.hr
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SPAR Supermarket Šibenik, SC Supernova, Put Vida 6 • Info telefon: 022 247-420 • Radno vrijeme: pon. - sub. od 08 do 21h, ned. od 08 do I8h

19?? Sniienjè

39.99kn50x100cm 'kn

79.99kn70xl40cm 'kn

Ručnik50x100cm ili 70x140cm, 360g, razne boje, moderna bordura Ponuda vrijedi do 21.02.2012 ili do prodaje zaliha.
Set za sišanje dlačica u 

uhu i nosu• 51402 Ponuda vrijedi do 21.02.2012 ili do prodaje zaliha.
Ručnik, ЗбОд, razne boje 
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NIKAD ZABILJEŽENO Dragan Stolić, šef Meteorološke postaje u Kninu:

Ovo je najhladnija zima u 
povijesti mjerenja u Kninu!
IVICA ŠIMIĆredakcija@sibenski-list.hr
KNINOtkad se obavljaju mjerenja u kninskoj Meteorološkoj postaji - od 1948. godine, ovo je najhladnija zima u Kninu, a kraj polarnog vre­mena se ne nazire, budući da nove snježne oborine slijede za vikend, kazao nam je voditelj kninske Me­teorološke postaje Dragan Stolić.
Smirenje tek 
narednog tjednaZadnjih sedam dana dnevne tem­perature u Kninu kreću se od -7 do -10 stupnjeva, uz jak i olujni sjeverni vjetar koji znamo povećava subjek­tivni doživljaj hladnoće.- Ovo je najhladnija zima u povi-' jesti Knina, odnosno od 1948 godi­ne otkad se vrše mjerenja u kninskoj

U Kninu je toliko hladno da čak otpadaju novoizgrađene 
fasade na zgradama. Fasada na Zgradi u Ulici Fausta 

Vrančića sagrađena je prošle godine, a zbog hladnoće i
jakog vjetra dio fasade u srijedu je doslovno otpao ч

meteorološkoj postaji. Najbliža ovoj zimi po jakosti bila je davne 1958. godine, ali je tada bila blaža, a val hladnoće trajao je samo tri dana, dok sadašnji vremenski uvjeti u Kninu traju već sedam dana - kazao nam je glavni kninski meteorolog.Najgore od svega je što bi se ovaj hladni val mogao malo smiriti tek idućeg tjedna.- Kratkotrajni predah od jakoga vjetra bit će u srijedu i četvrtak, ali uz izrazito niske temperature koje će pasti do 12 ispod nule u jutarnjim satima. Jaki vjetar vraća se opet u petak, a u petak i u subotu može­mo očekivati i snježno nevrijeme. Nekakvo malo poboljšanje vremena očekujemo tek idući tjedan - nije op­timističan meteorolog Stolić. I sjeća­nja starih Kninjana podudaraju se sa statističkim podacima meteorologa.

- Ne pamtim daje ikad bilo ovako hladno u Kninu. Evo u zahodu mije zaledio vodokotlić što se nikad rani­je nije dogodilo. Nešto slično bilo je 50-ih godina prošlog stoljeća, ali nije trajalo ovako dugo - kazao nam je 72-godišnji Kninjanin Vlatko Šimić.
Vodosprema bez strujeU Kninu je toliko hladno da čak otpadaju novoizgrađene fasade na zgradama (na fotografiji). Fasada na Zgradi u Ulici Fausta Vrančića sagrađena je prošle godine, a zbog hladnoće i jakog vjetra dio fasade u srijedu je doslovno otpao.U srijedu je bilo problema i s dovodom struje na glavnoj crpki vodospreme na Šimića vrelu oda­kle se vodom napaja cijeli Knin, ali je kvar u prijepodnevnim satima otklonjen. «

VREMEPLO V Šibenik se i u nedavnoj prošlosti nosio sa surovim vremenskim prilikama

Tri zime za pamćenje
JOŠKOČELARredakcija@sibenski-list.hr

Slušali smo proteklih dana o onome što nas je sve snašlo u ovoj nesmiljenoj sibirskoj veljači na njenu početku. O tome, kako se ovakva zima, po svojoj surovosti i hladnoći, sa smetovima snijega u okovanom gradu i okolici- ne pamti.Ipak, ima onih koji se sjećaju još gore zime, napose one iz go­dine 1956. Bila je veljača, živa u termometru pala je na oko minus deset stupnjeva. Trajala je cijeli taj mjesec, s brdima leda i snije­

ga. Nije bilo vode, često ni struje. Svijetlilo se lumacama. Vladala je velika studen, a svijet je bio loše odjeven, puno lošije nego danas.
Stao ionako rijedak prometNa svim, tada neasfaltiranim cestama, stao je i onako rijedak promet. Zamrznute autobuse gu­rah su putnici, pod kamionima se palila vatra, da im se odmrznuf!) motori. Nije postojao antifriz, već neka druga pomagala. Nisu radile škole i ustanove, ali jesu tvorni­ce. Na Starome pazaru, gdje je bila tržnica, malo je tko dolazio prodavati. Mljekarice nisu po ku­

ćama donosile mlijeko. Nije bilo plina, grijalo se i kuhalo na drva, ali je struja bila jeftina. Uz to i lo­ša. Poznato je, da su upravo tada teško stradale masline, koje se na nekim mjestima više nikad nisu oporavile.Ali, usprkos toj strašnoj zimi, subotom su se u hotelu 'Krka' održavale plesne večeri. Liječnika, inženjera i tehničara, vatrogasa­ca i studenata. I po koji 'radnički ples' .Gradom su ophodile obije­sne maškare, kojima vlasti nisu dopuštale da skrivaju lice(!) čega se nitko nije držao.Prošlo je šest godina, pa se 

1962. umalo nije ponovilo to iz '56. Zaredale su snježne mećave, s vrlo niskim temperaturama, ali ne i s puno snijega. Tadašnja re­vija Globus, u jednome je broju donijela reportažu o zimi u Euro­pi i snijegu u Veneciji. Uz jednu fotografiju snježnoga Šibenika što ju je snimio ovaj novinar i koja je ilustrirala zimu u našim krajevi­ma. Tada se, uz obalu oko gata Krka, zaledilo i more!
Bob staza od gimnazijeSedamnaest godina kasnije, točno 13. siječnja 1979. Šibenik se ponovo našao pod teškim ledenim 

pokrivačem. Poslije snježnih sme­tova nad gradom i okolicom stala je lijevati kiša koja se odmah ledi­la. Grane su pucale, a ulice su bila kao staklo skliske. U vodoskocima oba perivoja, stvarale su se prave ledene skulpture. Po krovovima kuća nastajali su dugi mosuri, kao koplja oštri. Djeca i stariji su se sanjkali na 'stazi' od Gimnazije pa sve do stare pošte i obale. Po cijeli dan. Više po zaleđenoj pod­lozi, negoli po snijegu. Opskrba u gradu je dobro funkcionirala, za što se brinula tadašnja 'Prehrana', kasnije u sastavu SOUR - a Šiben.- ka. «

mailto:redakcija@sibenski-list.hr
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ZA MRZLE DANE Što odabrati za veliku studen, doli paštu i fažol E, ali kakvu?

ZA 
UMIROVLJENIKE

Akcija'.

JUNEĆI BUT 

BEZ KOSTIJU 1 kg

Pašta fažol, slanutak i 
panceta- na 'drniški način'

KRUMPIR

CCA

1 Д 99
A ■ kn/kom

PROMINSKI 
ŠKRIPAVAC, 

CCA 250 G VAK.

8"W kn/kom

“hrenovke,OKUSI

PROMINE', 230 G VAK.

1
QQ KRUH BIJELI
" DJELO 300 G
kn/kom

6
SAPONIA ^2^7

PLAVI RANON!
bjeipRADION

Pogodnosti uz Djelo 
karticu za umirovljenike

DJELO KARTICE SE MOGU PREDIG­
NUTI U UDRUZI UMIROVLJENIKA
U ŠIBENIKU, SARAJEVSKA?, 22000
ŠIBENIK, TEL: 022 214 028

Proteklih najledenijih snježnih dana u posljednjih tridesetak go­dina, šibenske su trgovine ostale prazne, kako nije bilo ni početkom ratnih devedesetih godina.Ceste zatrpane, roba ne pristi­že, a svijet pokupio sve do čega se moglo doći. Nestalo je čak brašna i kuhinjske soli(!?). Tako se još jednom pokazala sva bijeda trgo­vačke mreže u samome središtu grada, sa svega tri, četiri proda­vaonice prehrambenih artikala. Prava pustoš.Istina, mnogi su imali zaliha. Ali, primjerice, svježega mesa, pa čak ni piletine, nestalo je u dva dana. Iako je to priča druge vrste, ima veze i s našim gstro- prilogom.Dakle, što pripremiti kao “jelo zimskih dana“ ,posebno za vi- šečlanu obitelj, a da se ne mora
Šibenčani kužinavaju

Još se nisam prihvatila 
izazova zvanog |
domaća tjestenina |

-U mirise djetinjstva, kad je spiza u pi­tanju, ubrajam pancetu koju mi je baba rizala na sitno i posluživala mi je u čašici od jogurta, frigana jaja s kapulom u kru­hu ispod peke koje je druga baba meni i rođacima spremala za marendu i mami­ne fritule - kazala nam je ova šibenska zaljubljenica u kuhinju, koja svoje recepte i fotografije jela redovito dijeli s brojnim internet korisnicima. Najprije je skuha­la paštu na pomidore, koju otad samo ona i kuha, budući da su njeni ukućani uvjereni kako koristi neke tajne i neznane sastojke. Dugo joj je trebalo da se suoči s izazovom zvanim ‘dizana tijesta’, ali je i tu vještinu uspješno svladala, a još uvijek nije probala napraviti domaću tje­steninu, pa je to sljedeće čega se planira 

krenuti u avanturu s autom preko brda snijega u nabavku potrepšti­na.
Svinja s porijeklomI upravo uoči ove polarne poša­sti, jedna šibenska obitelj, drniške provenijencije, poručila nam je da dođemo za naš prilog napraviti priču o domaćem jelu za više oso­ba. I to jednu posebnu, drnišku inačicu pašte i fažola( još i s dodat­kom domaćega slanutka ), s glav­nim sastojkom ‘koji sve od sebe daje’ -miljevačkom pancetom.Pije negoli potanko opišemo o čemu je riječ, prisjetili smo s, kako smo prije dvije godine, upravo u Drnišu, u jednom popularnom re­storanu ( bilo je proljeće, a ne zima ) konzumirali takvo izvrsno jelo, za koje su kazali daje kuhano na 

prihvatiti. U njenom frižideru uvijek ima sira, jaja, mlijeka, raznih vrsta žitarica, umaka od pomidora, maslaca, mrkava i poriluka, a u omiljena jela ubraja paštu ili rižoto s povrćem i za desert, primjerice, tiramisu uz dobar espresso.-Najneobičnije što sam okusila bilo je u tajlandskom restoranu u Njemačkoj, pi­letina u hrskavom omotaču poslužena s najrazličitijim vrstama povrća i umakom od meda i kikirikija, bilo je toliko pikan­tno da su mi po licu izašle fleke od vru­ćine, a u isto vrijeme je bilo i preukusna i nisam je mogla prestati jesti - kaže i veli da većinu recepata pronalazi na interne- tu, u svijetu blogova, ali i u kuharicama koje skuplja, od kojih je najposebnija jedna izdana 1951. « n.b. 

kosti od pršuta. Dakako, na način njihove kuće.A posebnost ovog obiteljskoga, tradicijskog jela, kako nam je to opisala gospođa koja gaje znalač­ki pripremila, bilo je u tome, što su znali gdje se, kada i kod koga di­mila panceta. Čak su, kao nekako usput, utvrdili i podrijetlo svinje od koje se pravila panceta !I to sve zato, da se uporabe posve domaće ‘sirovine’ i istakne distinkcija prema sličnom ‘indu­strijskom dimu’.Smeđi svjetliji grah je također bio domaći, ne onaj iz Kanade(!) , a isto tako slanutak.
Miris domaće, zdrave hraneČuli smo, da se panceta najprije pirjala s dosta kapule, na masli­novu ulju, također s kiticom per­

Petra Grubišić zaljubljenicau kužinavanje

šina, malo češnjaka, soli i papra, ali bez pirea od rajčica (passata). Pa se potom usuo grah i slanutak što su se jednu noć topili u vodi. Kuhalo se s dodatkom vode blizu sata i pol, a onda se usula, sve po­pularnija pašta, vretenasti fusili, dobro kuhani, ali ne i prekuhani.Istini za volju, valja reći da je okus toga, u biti jednostavnoga jela, bio osobit. Sve je mirisalo na domaću zdravu hranu.A panceti je dodana i salata od dvije, tri vrste( jedna crvena), također domaća, začinjena samo uljem.I za kraj, crno domaće vino. Pravljeno baš za tu obitelj i to od primoštenskoga babića, šibenske plavine i prominskoga debita. Gra­dacije oko 13 promila alkohola. Svaka čast, «joškočelar

Moj recept za 
paštusrikolomi 
bademima (za tri osobe)

30 dag svježe i oprane rikole očistiti i usitniti nožem, a potom je u mikseru samljeti u zelenu smjesu. Dodati 3-4 jušne žlice maslinovog ulja, 2 češnja češnjaka, 3 jušne žlice mljevenih badema i sok jedne naranče. Začiniti po želji solju, paprom, chillijem i s malo vegete. Još malo samljeti. Skuhati paštu u slanoj vodi al dente i kad je gotova pomiješati je sa smjesom rikole i badema, dobro izmiješati i odozgo naribati malo parmezana. Opet promješati i pustiti da pašta upije nadjev. Poslužiti toplo. Ovakvu smjesu rikole, bez badema i začina možete čuvati u frižderu i prije same pripreme je začiniti do kraja. Pripazite da bude u staklenoj posudi i po vrhu joj prelijte maslinovog ulja da je pokrije i čuva od kvarenja.
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RIJEČ UREDNICE
Piše: NEVENA BANK
nevena.banic@sibenski-list.hr

Katastrofa!
Mene zanima di su od prošlog petka, ot­

kako je grad zabilija ki nikad, nestali svi 

ti pusti šibenski skijaši i ljubitelji snjiga, 

koji u pancericama odaju bolje neg ja u 

štiklama od petnajst centimetara. Al 
ma kakvi, Šibenčani ki Šibenčani... prvi 

dan kad je snig pa, svi su na se navukljali 

debelu robetinu, čizme i ki dičurlija se 

grudali i pravili snješke u raznoraznin 

moralnin i nemoralnin pozama, gradili 

spolne organe u snigu, blekasto se cere­

kali, pa onda oto sve stavljali na fejsbuk 

da svi vidu i reču kako in se baš sviđa. 

Neki (blesani) nešto južnije u Splitu su 

se čak slandrali i goli golcani kupali na 

Bačvicama, jer in je snig očito, uz me­

ćavu, donija i nenadani nanos pameti 

koja in je pritom 'zasmetala'. Drugi dan 

još su trajale lovačke priče o tome ko 

se di spustija i s kolike visine, koliko 

metara ima čiji snješko, kad je još bilo 

vako zameteno i koje godine, te kako 

bi volili da je vako češče, oni ne radu, 

dica nemaju škole, auti se ne vozaju, 

ma milina... eee, u nedilju više nikome 

nije bilo smišno. Odnosno smij se teke 

ukiselija. Dalmatinski narod navika na 

jutarnju kavu i plandovanje na štekatu 

mora je ostat u kući, jer je zimske gume 

vidija samo na televiziji. Ovi šta mrze 

zimu su jadni ostali zatrpani u kućama, 

jer ionako ni prvi ni drugi dan nisu pro- 

molili noson vanka, a nišan primijetila 

ni da su in ovi vrli zimoljupci i skijaši s 

lopatama došli pomoći otrpati snig sa 

vrata i ponistara. Za ne falit, pametna 

je elektra onima šta nisu plaćali (pa ta­

ko ijednom samohranom ćaći s diteton) 

isključivala struju, s porukon da valjda 

potpale parkete ako in je ledeno. Zim­

ske službe su nam se pripremile odlično, 

pogotovo zato šta na televiziji danima 

prije uopće nisu najavljivali da će zaki- 

jati. Tako su se dobro pripremile da su 

Drniš i Knin toliko ostali zameteni da in 

je bilo nemoguće pristupiti. I tako san se 

ja ovih dana pitala imamo li mi uopće ki 

grad neki plan da se zaštitimo od kata­

strofe, poplave ii potresa. Ne znan baš. 

Jer našin su gradskin autobusima zimske 

gume u sferi znanstvene fantastike, pa 

kad zakija ne vozu, imamo neku maću 

ralicu koje ti bude ža kad prođe... A ako 

van je kojin slučajen nestalo vode, šta 

reći, popijte pivu!

Vaša Nevena

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••«<

Za Šibenik
neraskidiv
To je na startu moje karijere bilo medijski jako naglašeno i svi su o tome pisali i govorili, al prošlo je i preživio sam, 
haha. A sad pitanje godi li mi to... Hm, to je dvosjekli mač, jer kad vas povezuju s najvećim to naravno godi egu, ali 
te usporedbe na počecima moje karijere u Hrvatskoj nisu mi donijele ništa dobro. Naime, bilo je to ratno vrijeme, 
a Cola neomiljen u Hrvatskoj, onda se pojavio ja koji mu tobože nalikuje zbog čega me nisu puštali na radijima i 
TV postajama, ali prošla su ta vremena - kazao je Leo na pitanje gode li mu usporedbe sa Zdravkom Čoličem

NEVENA BANIĆnevena.banic@sibenski-list.hr
ŠIBENIKUpoznali smo ga prije nekoliko go­dina kada je sa Severinom u duetu otpjevao pjesmu 'Kreni', koja je nakon toga postala mega hit, a bosansko-her- cegovački pjevač s hrvatskom adresom Amir Kazić Leo (45) nakon toga se u glazbenom smislu vinuo među zvijez­de. Danas ga podjednako vole i Bo­sanci i Hrvati, nedavno je zapjevao u duetu s Dolores Lambašom, sretan je i sretno oženjen čovjek posebnog glasa, o čijem se privatnom životu malo zna. A za Šibenik ga vežu posebne ljubavi... 
• Za Šibenik vas, koliko znam, veže 

puno toga, a najviše neka prijatelj­

stva. Imam li pravo?-Tako je, u Šibeniku imam nekoliko dobrih prijatelja, neke od njih čak po­znajem od rane mladosti, još kad su bili bebe, haha. A naravno i sam grad ima neku pozitivnu energiju koja mi odgovara.
• Je li tajna tko su oni?-Nije. Obitelji Šabič i Čekić pozna­jem od malih nogu, a onda sam prije nekoliko godina upoznao Bruna Luče- va i otad intezivno se družimo. Često dolazim u Šibenik, nekoliko puta sam pjevao i za Udrugu Kamenčići za djecu s posebnim potrebama. Tu je i obitelj Mikulandra, koja mi je jako draga, a onda naposljetku i glumica Dolores Lambaša. I sad da ne nabrajam, ima ja­ko puno meni dragih ljudi u Šibeniku.
Odgovara mi 
senzibilitet Dalmatinki
• Kako ste upoznali Dolores Lam- 

bašu, s kojom ste nedavno i zapje­

vali u duetu za pjesmu 'Ne smijem 

te voljeti'?-Dolores sam upoznao 2009. godine na 'Pula film festivalu'. Očarala me na prvi pogled izgledom, a poslije i svojim glasom i poznavanjem velikog broja tekstova onih starih, divnih, zaborav­ljenih pjesama.
• Kakva je Dolores privatno, a kakva

kad je u pitanju posao?-I privatno, a i poslovno ona je izvr­sna, kako kao osoba tako i kao velika profesionalka, predana do kraja ono­me što radi.
• Jeste li ikad u životu, kako ta pje­

sma kaže, imali nekog koga niste 

smjeli voljeti?-Hahaha, a tko od nas nije? !
• Možete li usporediti Dolores i Se- 

verinu s kojom ste svojedobno otpje­

vali veliki hit 'Kreni' i mislite li da je 

slučajnost da su obje Hrvatice s koji­

ma ste pjevali zapravo Dalmatinke?-Obje su krasne cure i sigurno ima nešto u tome da su Dalmatinke. Dal­matinke su posebne imaju to nešto, valjda taj dalmatinski temperament koji meni osobno odgovara.
• Jeste li još uvijek u kontaktu sa 

Severinom?-Jesam, čujemo se i vidimo kad ima­mo priliku.
• Postoji li još netko u Hrvatskoj s 

kime bi rado zapjevali?-Ovisi o pjesmi, jer je uglavnom ona ta koja odlučuje s kim čuje pjevati, ali naravno da ima takvih. Duga je lista.
• Jeste li kao glazbenik bolje prihva­

ćeni u Hrvatskoj ili rodnoj Bosni?-Karijeru pjevača sam započeo u Hrvatskoj, ali nakon kratkog vreme­na moja pjesma 'Ivana' u BiH postaje mega hit i nakon sam otišao i tamo. U kratkom vremenu odradio sam dvo­ransku turneju, osvojio brojna prizna­nja i nagrade, pobjeđivao na festiva­lima. Poslije toga me počela zvati i dijaspora i to traje do dan danas. Ne mogu se požaliti i moram reći da sam svuda lijepo prihvaćen, i u rodnoj Bo­sni, ali i u Hrvatskoj u kojoj živim već 26 godina i gdje sam 2005. i 2006., kad sam iz Croatie Records prešao u Hit Records, i počeo ozbiljnu glazbenu karijeru.
• Kako ste se i zbog čega doselili u 

Hrvatsku?-Hahaha, e ovo je super pitanje. Ma ja to vežem za sudbinu, govorim sebi da je jednostavno tako moralo biti. To

je bilo krajem 1986. Kada sam slučajno otišao u Istru i tamo ostao. Jednostav­no mi se svidjelo i ostao sam.
• U kojem ste smislu najviše svjesni 

da ste prevalili 45-u?-Sada puno teže mogu odigrati svih 90 minuta nogometne utakmice, pa sam smanjio na jedno poluvrijeme, ha­haha. Naime, još uvijek aktivno igram Zagrebačku ligu veterana, a usput i dva puta tjedno igram mali nogomet, čak i po ovom temperaturnom minusu. Ali duša nikad ne stari i još uvijek se osjećam kao da imam dvadeset i par...
Usporedbe s Čolićem 
nisu uvijek bile dobre
* Što su vam donijele godine, odno­

sno što danas znate, a prije niste?-Pa puno toga, iskustvo je nešto što ni sa čim ne možete kupiti to morate proživjeti.
• Kamo odlazite kad se zaželite ano­

nimnosti?-U moju Istru, moju Brtoniglu, gdje je počela moja hrvatska priča i gdje sam jedan od njih, od domaćih...
• O vašem privatnom životu se malo 

zna. Koga volite kad ste daleko od 

svjetala pozornice?-Svoju suprugu, a i sretan sam jer sam okružen ljudima koje volim i s kojima mije Ijepo.
• Jeste li religiozni? Olakšava li vam 

duhovnost život?-Ja sam čovjek koji je vjernik, ali na svoj poseban način i sebe smatram jako produhovljenim. Imam svoje mišljenje o tim stvarima, ali i svoja pravila kojih se pridržavam.
* Nazivaju vas bosanskim Zdravkom 
Čolićem. Gode li vam te usporedbe 

ili vam je milije da vas ne uspore­

đuju?-A to je na startu moje karijere bilo medijski jako naglašeno i svi su o tome pisali i govorili, al prošlo je i preživio sam, haha. A sad pitanje godi li mi to... Hm, to je dvosjekli mač, jer kad vas po­vezuju s najvećim to naravno godi egu, ali te usporedbe na počecima moje ka-
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me vezu
a prijateljstva

rijere u Hrvatskoj nisu mi donijele ništa dobro. Naime, bilo je to ratno vrijeme, a Čola neomiljen u Hrvatskoj, onda se pojavio ja koji mu tobože nalikuje zbog čega me nisu puštali na radijima i TV postajama, ali prošla su ta vremena...
• Sjećate li se kako ste i kada otkrili 

ljubav prema glazbi?-Oduvijek sam nosio to u sebi i jako rano ljudi oko mene su otkrili taj moj talent. A onda sam krenuo u osnovnu školu i otad sam uvijek bio cijelo vri­jeme prisutan na svim događanjima u mom rodnom Šanskom Mostu.
• Kakva je danas vaša veza s rodnim 

krajem?-Posjećujem svoj rodni grad, ali ne toliko često. Međutim, kad se ode onda se i zalomi, hahaha.
• Pripremate li nešto novo na glaz­

benom planu?-U skorije vrijeme bih trebao snimiti spot za pjesmu 'Ne smijem te voljeti' s Dolores Lambašom, a potom i nasta­viti nastupati i promovirati pjesme sa zadnjeg albuma.
• Pjevate uglavnom ljubavne pje­

sme, koje u velikoj mjeri sami i pi­
šete. Jesu li one rezultat vašeg unu­

tarnjeg stanja?-Ljubav je neiscrpna tema i o ljubavi se nikad neće prestati pisati. Ja sam ve­liki romantik i uvijek ču pjevati o njoj, a publika prepoznaje tu moju iskrenost o toj temi.
• Je li na nekom od koncerata netko 

nekog zaprosio?-O, da bilo je nekoliko prosidbi ne­koliko. Jedna je bila u Švedskoj, prija­telj me zamolio da to napravim. Nakon toga mi se javio njegov prijatelj, koji me zamolio da na svom koncertu u Stockholmu negdje u pola koncerta pozovem djevojku na pozornicu. On je bio u Bosni i u trenutku kad je djevojka došla na binu me nazvao telefonom i ja sam u njegovo ime zaprosio tu curu. On u to vrijeme nije mogao biti gore i cijeli je događaj bio jako emotivan. Bilo je miješanih emocija, suza radosnica i smijeha u isto vrijeme.
• Negdje sam pročitala da ste izja­
vili kako više ne možete pjevati pje- 
smuljke. Što to znači?-Ah, ljudi svasta pišu, haha. Oduvi­jek sam pjevao pjesme koje su se meni sviđale, u kojima sam se pronalazio i u svojoj dosadašnjoj karijeri nemam pjesme koje se sramim! «
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PREDSTAVLJAMO Josip Skejo (20),mladi šibenski genijalac, student biologije zaluđen herpetologijom:

Moj život počeo je kad sam kao d 
prvu zmiju i donio je kući... i, da,

Govori engleski i ukrajinski, piše još latinski, grčki, rumunjski, 
ruski, starogrčki, njemački i starocrkvenoslavenski, učio je hindu, 

razumije ido i esperanto, s prijateljima radi na projektu popisivanja 
cjelokupne hrvatske faune, razmišljao je i o zaređenju, ali je završio 

na zagrebačkom PMF-u i postao student koji obećava

NEVENA BANIĆnevena.banic@sibenski-list.hr
ŠIBENIKO uspješnim šibenskim studentima u malo se zna. Tu i tamo tek ispliva neka vijest o tome kako je netko od njih dobio rektorovu nagradu ili kako ima izuzetno visok prosjek ocjena u indeksu, među­tim to najčešće ostaje samo na tome. E, zato smo mi tu. Unatrag nekoliko godi­na pisali smo o gotovo svim šibenskim studentima koji su nešto postigli već na fakultetu, a jednog takvog otkrili smo ovih dana na Prirodoslovno-matema- tičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Josip Skejo (20) neobičan je u svakom pogledu, svjestan je toga i sam, a to se ponajprije odnosi na činjenicu daje za­luđen onim od čega se većini ljudi ledi krv u žilama - zmijama.-Volim se našaliti i reći da moj ži­vot ne počinje rođenjem, nego kad sam imao dvije i pol godine, odnosno kad sam prvi put uhvatio zmiju pokraj kontejnera i donio je kući (smijeh). Po­hađao sam O.š. Petra Krešimira IV. na Šubićevcu, a srednju školu sam završio u Sinju i to Franjevačku klasičnu gi­mnaziju s pravnom javnosti, maturirao s odličnim uspjehom i upisao svoju ve­liku ljubav, biologiju, na zagrebačkom PMF-u Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. To je najkraće o meni, a glavne stavke su, kao što vidite, zmije i škola, kroz smi­jeh je poočeo priču o sebi mladić koji je, priznati će, u jednoj životnoj fazi raz­mišljao o tome da se zauvijek posveti duhovnosti, pa je jasan odlazak u Sinj na školovanje.
Postao demonstrator iz 
stanične i molekularne biologije-Neko sam vrijeme, istina, razmišljao o zaređenju, ali iza svih tih svećeničkih riza uvijek je negdje bila zakopana bi­ologija. Gimnaziju sam upisao jer je na jako dobrom glasu po znanju koje da­je, kao i po strogosti. Uvijek se, kad me netko pita to pitanje, sjetim profesora likovne kulture u osnovnoj školi, Anto- nija Paškova, koji mije rekao: 'Skejo, ne znam što ćeš, gdje ćeš, ali bih ti savjeto­vao da upišeš nešto najteže jer, ako već možeš s takvom lakoćom loviti te velike pauke po livadama, ne bi ti ništa treba­lo predstavljati prepreku.' I profesorove riječi su se obistinile (smijeh).Neobični Josip odrastao je u popri­lično običnoj obitelji. Skeje potječu iz 

Sedramića u Općini Unešić iako je Josip i tu otišao korak dalje od drugih pa kaže kako su etimološki i genaološki došlo s Pontskog gorja s područja današnje Turske, tako da je svojim dalekim po­drijetlom od prije negdje petsto godina zapravo Turčkin ili Grk, s tim daje nje­mu, smije se, draže ovo drugo, što onda objašnjava njegovu ljubav prema grč­kom). Otac Marko je ratni vojni invalid, a majka Dubravka je pralja u praonici rublja Vir u Dubravi pokraj Šibenika. Ima još i sestru Katarinu, koja je uče­nica šestog razreda osnovne škole Pe­tra Krešimira IV. Tko je u njemu otkrio intelektualni potencija, pitali smo ga.-Nema tu nekog velikog intelektual­nog potencijala (smijeh). Stvar vam je samo u tome da se bavite onim u čemu uživate, a ja sam unatoč brojnim prijed­lozima da odaberem medicinu, koja bi mi kao donijela lagodan život, izabrao studij biologije iz čistog hedonizma, da uživam. Djelomično su za moje intere­se krivi moji roditelji, djelomično moji učitelji, ali mislim da sam ga ponajvi­še našao sam i to slučajno. To vam je kao kad izronite školjkaša iz mora, ne možete mu odrediti vrstu, a onda ga otvorite i u njemu nađete biser pa vr­sta više ni nije bitna, slikovito će Skejo čije su interese odmah prepoznali nje­govi sveučilišni profesori i to nakon što je prvi semestar na fakultetu položio s odličnim uspjehom.-Nekih važnijih studijskih postignuća još nema, važno je ipak to što ću biti demonstrator iz stanične i molekularne biologije i to što sam zajedno s kolegom Franom Rebrinom, koji također studira biologiju zajedno sa mnom, i kolegicom Ninom Verčević, koja se prebacuje na Veterinarski fakultet osnovao sekciju za ravnokrilce (Orthoptera) u Udruzi studenata biologije BIUS. Ravnokril- ci, odnosno skakavci, zrikavci, šaške, rovci, šturci i drugi su vam inače vrlo zanimljivi po tome što se njima na pro­storu Balkanskog poluotoka gotovo nit­ko intenzivnije nije bavio preko pedeset godina, stoga smo mi prva, nazovimo to tako, službena organizacija naših pro­stora koja se njima bavi, otkrio nam je ovaj, nada se, budući zoolog, odnosno herpetolog (grana koja se bavi zmijama i gmazovima). Iako je od malena znao što želi studirati, volontiranje u zoološ­kom vrtu u Našičkom Markovcu, lov ku­kaca od malena s prijateljem Šimunom Burom, koji se danas bavi metodama

preživljavanja u surovim uvjetima div­ljine, kojeg je potkraj listopada, govo­ri nam, ugrizao i poskok, i druženje s Jerryem Johnomom Antolosom kojeg zanimaju minerali i geologija najviše su utjecali na njegov odabir životnog poziva.
Ljudski strah od kukaca 
je neopravdanJosip misli da hrvatski obrazovni su­stav ima adekvatne programe za ljude poput njega, ali samo od fakulteta pa nadalje, dok osnovna i srednja škola su, po njemu, definitivno neprilagođe­ne učeniku. No, zato na fakultetu uživa u svakom novom podatku koji sazna, a interese svakodnevno širi, pa je tako s kolegama Verčević i Rebrinom pokre­nuo i prokjekt 'Та Kroatias Zoa', od star- grčkog 'Životinje Hrvatske', koji ima za cilj napraviti prvi popis faune Hrvatske, jer to još uvijek ne postoji kao cjeloviti popis, već samo u fragmentima, za ra­zliku od flore koja je, govori nam, ne­davno izdana.

-Kad smo osnivali projekt nismo ni bili svjesni koliko će se on brzo širiti. Za sada smo ga objelodanili samo na društvenoj mreži Facebook i na popu­larno znanstvenom portalu 'Čuda pri­rode'. Laici i stručnjaci, među kojima i asistentica opće zoologije i stručnja­kinja za riječne dekapodne rakove dr. sc. Andreja Lučić, entomolog prof. dr. sc. Mladen Kučinić i liječnica dr. sc. dr. med. Dragica Kramarić počeli su s na­ma surađivati i slati nam slike. Do sada, od 17. srpnja 2011., prepoznalo nas je oko sto sedamdeset ljudi i imamo sli­ke jadranskog podmorja, Dalmacije od sjevera do juga, Podravine, Zagreba i okolice - pohvalio nam se i dodao ka­ko su ga trnci prošli kada je od nekog dobio fotografiju zmije žute poljarice (Dolichophis caspius), koju nikada nije vidio uživo, kao i planinskog žutokruga (Vipera ursinii macrops), koja je strogo zaštićena. A i kod kukaca, reći će, ima dosta zanimljivih vrsta, tako da što se neobičnosti tiče baš oni prednjače. Vrlo su zanimljivi, pojašnjava, i puževi go-
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žena pomorca

Dragi moj, ne 
odspanjaj ti gaće, kuća 
zjaje a i dite plače!

vogodišnjak uhvatio 
znam da sam čudan

Svjestan sam da me smatraju čudakom- Pravo pitanje je ima li koji put da te NE smatraju čudakom. Ili pak luđakom - no nadam se u pozitivnom smislu. Kad nekog volite, ludi ste za njim, e tako je i u znanosti - kad nešto volite, za tim ste ludi. A luđak je lud.

Studij u 
inozemstvu- Razmišljao sam 0 usavršavanju na mo­skovskom sveučilištu ‘Lomonosov’Jer Rusi pružaju velike potica­je i mogućnosti stu­dentima zoologije, ali nisu ni EU zemlje van mojih planova, pogo­tovo kad službeno i postanemo zemljom članicom. Rusija mi se sviđa zbog toga što znam osnove jezika i vokabulara pa mislim da mi ne bi bio problem, a i ruska zima mi odgovara, a i Ruskinje su zgodne, haha.

loškržnjaci (Nudibranchia) uslikani na srednjem Jadranu.-Kukce ili mrzite ili volite. Ne samo kukce, već i pauke, stonoge, rakove, ma sve člankonošce. Ja sam od onih koji ih obožavaju. Ljubav je potekla također od malih nogu kada smo Јепу John, Šimun i ja obilazili meteriška brda i lovili u te- glice sve što nam je pod ruke došlo. Kući imam nekoliko vijetnamskih paličnjaka, a radim i zbirke kornjaša i ravnokrilaca. Nekad sam i držao pauke, no oni spa­daju u paučnjake. Ne znam je li ljudski strah prema kukcima opravdan, jer oni u globalu nisu opasni, ali postoje vrste koje zadaju neugodne ugrize ili ubode, primjerice stršljen, obad, ose, ili komar­či, no to je manjina kukaca. Savjetovao bih jedino ljudima koji ih se već toliko boje da ih ne diraju i sretni oni, sretni kukci, drži Skejo, kojem je cilj nakon di­plome upisati doktorat iz zoologije, bilo entomologije (kukci), orintologije (pti­ce), mamalogije (sisavci)...sasvim mu je svejedno, jer će se, smije se, kako god okrene, opet baviti herpetologijom.«

Nevjerojatan poliglot- Tečno govorim hrvatski, engleski i ukrajinski jezik, a u pismu se koristim još i rumunjskim, ruskim, starogrčkim, latinskim, njemačkim i starocrkvenoslavenskim što znači da se služim latinicom, alfabetom, glagoljskom i ćiriličnom azbukom, ili kod ukrajinskog abetkom. Latin­ski i grčki koristim dosta što se tiče stručnih naziva i podosta mi pomažu da ne učim pojmove napamet već da ih sam spajam u glavi. U gimnaziji sam učio klasične jezike sve četiri godine, a iz latinskog sam čak bio i prvi u Hrvatskoj na školskom natjecanju. Ukrajinski sam susreo u šestom razredu volontirajući u zoo-u, kada mi je došao bus Ukrajinaca iz Užhoroda. Njihov me jezik oduševio i odlučio sam ga naučiti. Nakon sedam godina učenja mogu reći da se njime služim jako dobro. Bio sam prošlo ljeto u zapadnoj Ukrajini, Galiciji i dokazao sam sebi koliko znam taj jezik tako što sam čitao ukrajinske novine, pričao s do­maćim žiteljima i uživao u tom melodičnom jeziku. Ukrajinski sam učio s online ukrajinskog radija, s interneta, iz gramatika i ukrajinske literature kao što su ukrajinski pjesnici Taras Ševčenko, Ivan Franko i Lesja Ukrajinka te slušanjem nekih starijih i novih ukrajinskih pop i rock pjevača (Okean Eljzy, Ruslana, Kvitka Cysyk, Anji Lorak...). Učio sam i hindu u srednjoj školi, no tešku gramatiku nikad nisam usavršio, a razumijem i ido i esperanto.

a a moja - brže gaće svući, od Frankfurta držin ga u ruci.' Taj 

stari gastarbajterski bećarac 'made in Zagora' u pravilu je pot­
puno primjenjiv na situaciju pomoraca. Pogotovo ako se radi 0 

plovidbi na kontejnerašima... Vijađi od 3-4-5 miseci, na brodu 

20-ak članova posade i more kontejnera, a utovar i istovar robe 

u lukama odvija se takvon brzinon da posada i nema vrimena za 

izlazak na kopno. I normalno da bi nakon nikoliko miseci života 

u tom logoru', pomorac na povratku u kraj moga slobodno dra­
goj zapivati 'mala moja, brže gaće svući...'A ki da bi nju tribaio 

nagovarati! Čila se uzvrpoljila prid njegov dolazak...

Slatko iščekivanje
Boga ti! Čet'ri miseca su i nama ženama duga. Sićan se kad se 

moj muž vraća s prvog vijađa. Bilo je lito. Vruće. Pa gotovo po­

lugola ideš na aerodrom. I samo misliš kad ćeš i te dvi krpe bacit 
ća sa sebe. Ža ti je ne povest malog sa sobon. I on se zaželija 

ćaće. Al, brate, najrađe bi ga ostavila s babon i didon. Podbadaju 

te svi da 'oćel' bit odma na aerodromu u WC-u'. Ma fuj. Koji WC. 

Prid očima je kakva skrovita plažica di bi mogli zavesti na putu 

iz Trogira kući. E, al nije to baš pametno. Pogotovo po danu. I 

sa svin ovin američkin i ruskin satelitima, 'gugl strit vju' i šta 

ti je znati. Bolje ne, nego kasnije osvaniti na kakvom portalu 

ili dobit globu radi narušavanja javnog reda i mira. Al, moglo 

bi se baren digdi zavesti auto, ili u krajnjoj liniji - moglo bi se 

svratit u Medenu! Danima san se poigravala s tin mislima. Na 

kraju san povela malog sa sobon na aerodrom. Neka, pa zna 

se da je iščekivanje slatko. A produžit napetost još uru-dvi ii' 

pet! Kud ćeš slađe. Al, kol'ko su te kratke odgode slatke, toliko 

su one duže - gadne! E pa i to se može dogodit pomorcu, bez 

obzira na to šta ga nije bilo misecima kući. Ne bi mu niko bija 

u koži kad se to dogodi!

Slobodnog vremena za izvoz- Neki bi pomislili da Josip ne ispušta knjigu iz ruke, međutim on se na to slatko smije.-Ma imam vremena na izvoz, često ni sam ne znam odakle ga skupim. Ovisnik sam 0 pu­tovanjima i za to se uvijek nađe vremena. Od ostalih hobija ne znam što bih prije naveo, pa ću navesti najčudniji od svih hobija, jer ionako me već smatrate čudakom (smijeh), a to je dokazivanje matematičkih formula, odnosno uživam u matematičkim izvodima i dokaziva­nju izvoda matematičkom indukcijom, pogo­tovo kod analize. Što se tiče djevojaka - kad za sve drugo nađem vremena, naravno da nađem i za njih.
Skoro dobio po glavi zbog bjelouške Ima tih smiješnih scena oko mene i životinja da se na prste ne mogu prebrajati. Skoro su me otac i susjedi zamlatili motikama i čekići­ma kad sam kao mali iza kuće ulovio bjelouš- ku dugu preko metar koju su oni tražili u šahtu kanalizacije misleći da se tamo zavukla. Onda je prva susjeda rekla da neću ja na dobro izić kad prijateljujem od malih nogu s tim vrago­vima (smijeh). A često kad se sa spomenutim kolegama Verčević ili Rebrinom raspričam u tramvaju 0 nekim zoološkim temama, brzo si stvorimo mjesto za sjedenje jer ljudi od nas bježe, haha.

Inspekcija zapečatila objekt
Ki kad nakon dužeg vrimena dođe prid omiljeni ugostiteljski 

objekt, di mu je kava najslađa. Konobarica ga zna, čuva mu naj­

draže misto, sa smješkom mu donosi štampu, a on nju nagradi 
lipon napojnicon. Čovik jedva čeka, čisto žuri jopet popit kavu 

u tom kafiću. Kad ono - zapečaćen ulaz. Lipo piše na vratima: 

'Zatvoreno'. I potpis inspektora. E i? Kakve veze ima inspektorat 

sa sekson? Ima, ima - koliko god i ugostiteljski objekt ima veze s 

onon ženskon stvari. Zamislite pomorca koji s dugog vijađa do­
lazi kući, sav oran, smiju mu se brci. АГ umisto da ga žena doče­

ka rašireni ruku i nogu, ona krene s kilometarskin objašnjenjen: 
'Znaš, dragi, ginekologinja mije na zadnjen pregledu rekla da 

bi mi se moglo dogodit da rodin ranije ne buden li pazila. Kaže 

da moran mirovati i da mi ti sad tribaš biti kućna pomoćnica 

- prat, čistit, usisavat... i tako dok ne rodin - ovi misec dana. 
Tako da si doša kući baš u pravi tren. I, da - rekla je da nema 

ništa od oni stvari.'
Pa kojeme to ne bi teško palo! Sigurno bi se jadan pita kako je 

moguće da nakon tolikog puta i iščekivanja nema ni konoba­
rice, ni kave, ni štampe... Samo veliki drob i 'mirovanje' s dva 

uskličnika u trudničkoj knjižici. I još mu žena veli: doša si u pravi 

čas - da mi budeš kućna pomoćnica. Nema pomorca komu ne 

bi pa život nakon tako gadne vijesti! I šta onda? Bi I' staja na 

kućnin vratima s torbon u ruci, primišljajući se da odma ode na 

još jedan vijađ? Ne znan, zbilja. I ne želin saznati.
Zato san odlučila da svon mužu to ne priopćin tako dramatično. 
Učinilo mi se daleko bolje iskoristit onaj veseli, narodski pristup 

iz bećarca. Otprilike vako: Dragi moj, ne odspanjaj ti gaće, kuća 

zjaje a i dite plače.' Ili vako: 'Ajde dragi, da mi činiš one stvari: 

operi robu, izbaci smeće i kavu nan svari. «
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PREDSTAVLJAMO Franko Kalpič (15), nova mlada zvijezda šibenske košarke

Pod koševima tragom oca 
Zorana i brata Antonia
NEVENA BANIĆnevena.banic@sibenski-list.hr
ŠIBENIKMeđu šibenskim košarkašima u aktu­alnoj sezoni jedno se ime posebno ističe iz više razloga. Naime, petnaestogodiš­nji Franko Kalpič, sin poznatog šiben­sko bivšeg košarkaša i danas trenera Zorana, uvjerljivo je najmlađi na terenu GKK Šibenik, drugoligaša nastalog na tragu legendarne Šibenke. No, ne sa­mo to, pred njim je, ako je suditi prema riječima košarkaških znalaca, blistava sportska budućnost, jer se već sada vrlo uspješno na terenu nosi s puno starijima i iskusnijima, a nerijetko brojem koševa sudjeluje u pobjedama svoje momčadi. O velikom uspjehu mladi sportaš zasad ne razmišlja, već karijeru gradi korak po korak, ne zanemarujući školu.
Uspio nagovoriti oca da ga 
odvede na prvi trening-Od ove godine idem u prvi razred Ekonomske škole Šibeniku i naravno da zbog treninga nisam najredovitiji na nastavi. Ali imaju profesori dosta razumijevanja, izlaze mi u susret zbog izostanaka, imam odgovaranje po do­govoru, pa se dogovorim s njima kada mogu odgovarati, a to je uvijek onda kad imam najviše vremena za učiti. Ina­če živim sportskim životom, ne volim izlaziti svaki vikend i stvarati lošu sliku o sebi, nastójim se što više odmoriti zbog treninga i škole, ali ponekad i izađem i zabavim se. Zasad mi se taj moj šport­ski život isplatio, jer mi u košarci zasad dobro ide, pa mislim da je nekim dije­lom za to zaslužan i moj stil života, zrelo razmišlja Franko. Na prvi trening otišao je kao sedmogodišnjak i to nakon što je prije toga stalno dosađivao ocu kako i on želi trenirati kao i stariji brat Antonio, koji trenutno studira i igra košarku na 'Sveučilištu Campbell' u Sjevernoj Karo­lini. Otac je na koncu popustio i predao ga u ruke prvom treneru Miru Kotarcu, koji je odgojio generacije šibenskih ko­šarkaša.
Neostvarena želja 
put kod brata u Ameriku-Pa činjenica da mije tata igrao i bio trener i u inozemstvu tako sam ga često posjećivao na treninzima i utakmicama razlog je zašto sam rano zavolio košar­ku. Definitivno ćaći više i nalikujem, ali imam i neke materine osobine. Oboje su mi dali iste životne savjete, a ti su da budem dobar čovik, siguran u sebe i pomažem ljudima kojima je to potrebno - kaže Franko i ne krije da na njega veliki utjecaj ima stariji brat.-Kako je on u Americi, vidimo se sa­mo tri mjeseca godišnje, ali mogu reći

Na prvi trening otišao je kao 
sedmogodišnjak i to nakon što 
je prije toga stalno dosađivao 

ocu kako i on želi trenirati 
kao i stariji brat Antonio, koji 

trenutno studira i igra košarku 
na ‘Sveučilištu Campbell’ u 

Sjevernoj Karolini. Otac Zoran 
je na koncu popustio i predao 

ga u ruke prvom treneru 
Miru Kotarcu, koji je odgojio 

generacije šibenskih košarkaša. 
Franko brani boje GKK Šibenika 

i uvjerljivo je najmlađi u ekipi

►► O popularnosti među 
curamazbog košarkePa jesam i nisam popularniji zbog toga. U Šibeniku prati dosta ljudi košarku, a pogotovo cure, ali ovo je mali grad pa se mi svi mladi znamo. Kod cura mi je važno da je dobra kao osoba,ali i da je lipa... Ponekad znam napraviti i ja prvi korak i prići nekoj, ali danas ima puno hrabrih kojima to nije problem.
Nekoliko kratkih
• Jedan na jedan bi rado zaigrao...
-Volio bih zaigrati s DwayneomWadeom, 
zato što mi je on najdraži igrač koji još ak­

tivno igra, sviđaju mi se potezi koje kori­

sti, od njega učim da ih mogu primijeniti.

• Imaš li vremena za koji hobi?
-Imam dosta hobija, pogotovo volim 

američki nogomet, ali nemam baš puno 

vremena za to. Kad dođe vikend s najma­
nje obveza i utakmica onda uživam, ali 

nije to tako često.

• Broj cipela?
-Zasad sam na broju 47 i nemam proble­

ma s pronalaženjem cipela, jer mi ih brat 

šalje iz Amerike, ali da nemam te moguć­

nosti u Hrvatskoj bih teško pronalazio 

svoj broj.

• 0 modi?
-Ne pratim baš modu kao modu, ali vo­

lim biti obučen u skladu sa stilom koji 

se nosi, više sam jednostavan tip, volim 

sportski stil, ali i casual.

• 0 kuhanju?
-Znam kuhati, nije to sad nešto ekstra, ali 

znam skuhatu neke pašte, znam pohati i 

pofrigatikšnicele, odnosno znam pripre­

miti većinu jednostavnijih stvari.

• Tri najvažnija događaja u životu do 

sada?
-Poziv u reprezentaciju, bratov odlazak 

u Ameriku i prva seniorska utakmica na 

punom Baldekinu.

• Od prvog velikog ugovora kupio bi.... 
-Avionsku kartu za Ameriku tako da mi 

novci od roditelja budu džeparac, ili auto 

tako da ne ovisim o tome kako ću ići na 

trening. Volio bih se osamostaliti.

U

da mije on uzor i kao i svaki mlađi brat želim biti kao i on. Imamo super odnos, ne svađamo se zato šta se ne stignemo svađati zbog malo vremena što ga skupa provedemo. Zna sve o meni i slobodno mogu reći da mije kao najbolji prijatelj, stalno ga pitam za neke savjete i pomaže mi u odlukama koje donosim. Jedino mi je žao što ga još nisam stigao posjetiti u Americi jer nikako ne možemo uskladiti naše praznike, pošto imaju kraće zim­ske nego mi, ali imaju duže proljetne praznike. Odlazak tamo mi je jedan od planova, otkriva nam 193 centimetra visoki košarkaš koji igra na pozicijama playa i beku u seniorima, dok u kadeti­ma igra na svim pozicijama zbog visine 

koja im nedostaje. Kako je biti najmlađi član profesionalne ekipe, pitali smo ga.-Sada je super, ali u početku mi se bilo teško naviknuti da sam najmlađi u ekipi,ali mi je ekioa dosta pomogla da se uklopim i hrabrila me na treninzima i nišan mogao poželiti bolju ekipu za po­četak. Puno su mi pomogli i treneri Jo­sip Klisović, Jeronimo Šarin i Miro Jurić kojima sam stvarno zahvalan. Najbolja seniorska utakmica do sada mi je ona u Kupu Krešimira Ćosića protiv Zabo­ka na punom Baldekinu, stvarno je bio gušt igrati. Sa svima se super slažem, a najbolje možda s Filipom Vukičevićem, ali ne bih htio nikog posebno izdvajati, skroman je. «
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PINK PANTHER 2

Inspektor Jacques Clouseau udružuje se s ekipom međunarodnih detektiva. Njihov zadatak: zaustaviti lopova koji širom svijeta krade neprocjenjive po­vijesne predmete. Kada između ostalog ukrade i dijamant Pink Panther, glavni inspektor Dreyfus je primoran u istragu uključiti i Clouseaua, na temelju njegovih prijašnjih zasluga. Tko dobiva mjesto u „Ekipi iz snova", među najpoznatijim detektivima na Zemlji - ovaj puta pustošeći po cijelom svijetu!

UBOJICE

Ashton Kutcher i Katherine Heigl su se tek vjenčali - a već sumnjaju da ih proganjaju profesionalne ubojice iz susjedstva!Novovjenčani par saznaje da su im prvi susjedi profe­sionalne ubojice, unajmljene da ubiju svježe vjenčani par. Da li su oni taj par? Ova romantična komedija dobila je loše ocjene publike i kritičara, pohvaljen je samo dobar izgled glavnih glumaca, ali je ocjenjeno da je riječ o ‘akcijskoj komediji bez napetosti i smijeha’...

06:00 Drugo mišljenje, emisija 
06:30 TV kalendar
06:45 Iza ekrana, emisija 
07:15 Emisija pučke kulture 
07:45 Hrvatska kronika BiH 
08:00 RARE BREED, film 
09:35 Dokumentarni film 
09:55 Vijesti iz kulture 
10:00 Vijesti
10:13 Kućni ljubimci 
10:45 Dokumentarni film 
11:15 Normalan život, emisija 
12:00 Dnevnik
12:15 IV kalendar
12:30 Veterani mira, emisija 
13:15 Duhovni izazovi, emisija 
13:45 Prizma, emisija 
14:30 manjinski Mozaik 
14:45 Jelovnici izgubljenog 

vremena
15:10 Ekozona
15:35 Dokumentarna serija 
16:30 Euro magazin 
17:00 Vijesti
17:20 Reporteri
18:20 Potrošački kod
18:50 Globalno sijelo
19:20 Loto
19:30 Dnevnik
20:01 Zvijezde pjevaju (6.) 
21:50 Dokumentarna serija 
22:45 Dnevnik 3
23:05 Vijesti iz kulture 
23:10 K1LLSH0T, film
00:45 PUANI BORAC, film

Grupa bandita presretne karavanu te 

otme mladog Zhanga, sina guvernera 

kojeg smatraju krivim zbog zarobljava­

nja učitelja - vođe bande. U odsustvu 

učitelja bandu predvodi okrutni zamje­

nik, Tigar s licem od žada. Zhanga skri­

vaju u hram među redovnike zahtijeva­

jući razmjenu zarobljenika. Zhangova 

sestra, Zlatna Lastavica, vrsna majsto­

rica kung-fua, kreće u potragu za bra­

tom...

02:20 USAMLJENI JIM, film
03:50 Reporteri
04:50 Dokumentarna serija 
05:40 Ekozona,emisija

08:55 Skijanje
10:00 Patak Frka, crtić
10:25 Djevojčica iz

budućnosti 2, crtić
10:50 Mala Tv, emisija
10:51 Baltazar: Lavlje nevolje 
11:01 Danica i crvendać 
11:06 Čarobna ploča
11:20 Trolovi, crtić
11:45 PORUKA S MOBITELA,američki film za djecu
13:05 Tenis
14:30 KSAutomagazin
15:00 Obrtnik i partner, emisija 
15:30 Direkt
16:00 Dokumentarni film
16:50 4 zida
17:20 UBOJICE, film
19:05 Simpsoni 20, crtić
19:30 Glazba
20:00 Dokumentarni film
20:45 Futsal
22:35 KRALJEVSTVO NEBESKO,američki film
00:55 Ljubavnice 2, serija
01:50 Fringe-Na rubu 1, serija 
02:45 Noćni glazbeni program 
04:55 Futsal
05:00 Tenis, Davis Cup

23:10 POVRATAK NA BOJIŠTE,igranifilm, akcijski triler
01:00 Astro show, emisija
02:00 RTL Danas
02:35 Studio 45, talk show
05:30 RTL Danas

NOVATV

RTL
06:10 X-Men, crtić
07:15 PopPixie, crtić 
08:35 Učilica, kviz za djecu 
09:10 TV PRODAJA
09:25 Ruža vjetrova, serija 
10:25 Ruža vjetrova, serija 
11:20 TV PRODAJA
11:35 Kralj lavova 3: Hakuna

Matata, igranifilm 
12:55 TV PRODAJA 
13:10 ŠTO JE GORE?, igranifilm 
15:00 ČOVJEK KOJI JE

PREMALO ZNAO, film 
16:40 OSVOJI LJUBAV, film 
18:30 RTL Danas 
19:10 Galileo 1, emisija 
20:00 MADAGASKAR 2, film 
21:30 PINK PANTHER 2, film

06:30 TV Izlog
06:45 I tako to....serija 
07:15 Dodir s neba, serija 
08:10 Bakugan II - New

Vestroia, crtić
08:35 Winx, crtić 
09:00 Gormiti, crtić 
09:25 Smallville, serija 
10:25 Frikovi, serija
11:25 Zauvijek susjedi, serija 
13:05 Larin izbor, serija 
15:05 Moji problematični 

praznici, igranifilm
17:00 Vijesti Nove TV 
17:10 Provjereno, magazin 
18:05 Nad lipom 35, show 
19:15 Dnevnik Nove TV 
20:05 Zlatni kompas, igrani film 
22:10 Ultraviolet, igrani film 
23:50 Prljavi Harry, igrani film

San Francisco živi u strahu, terorizi­

ran nezamislivim zločinima i ucjenama 

ubojice koji sebe naziva Scorpio. Policij­

sku potragu predvodi beskompromisni 

Harry Callahan (Glint Eastwood), po­

znat po nadimku Prijavi Harry, inspektor 

koji ne poštuje nikakva pravila, ne nosi 

pancirku ni propisano oružje i izgleda 

kao da uživa u zagorčavanju života svo­

jim nadređenima. Ali, Callahana iznad 

svega goni želja za pravdom i kažnja­

vanjem kriminalaca, iako to ponekad 

upražnjava na ekstreman način. Kada 

Scorpio kidnapira četrnaestogodišnju 

djevojčicu i zatraži od grada 200 tisuća 

dolara kako bi je vratio, Callahana zadu­

že za predaju zatraženog novca. U ak­

ciji je ranjen njegov kolega Chico (Reni 

Santoni), a Prijavi Harry prijeđe sve gra­

nice dozvoljenoga policijskog ponaša­

nja kako bi ipak uhapsio zločinca.

01:50 Camera, igrani film 
03:50 Nad lipom 35, show
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HRT1
06:15 Duhovni izazovi, emisija
06:45 TV kalendar
07:00 Normalan život, emisija
07:40 Globalno sijelo
08:05 SVE JE POČELO U

NAPULJU, američki film
09:40 TV kalendar
09:52 Vijesti iz kulture
10:00 Vijesti
10:10 ni DA ni NE
11:00 Hercule Poirot 2, serija
12:00 Dnevnik
12:25 Plodovi zemlje, emisija 
13:20 Split: More, emisija
14:00 Nedjeljom u dva, emisija
15:05 VELIKI, film, komedija

Tom Hanks glumi Josha Bastona, dva- 

naestogodišnjaka kojega karneval­

ski stroj za ispunjavanje želja pretvori 

u 35-godišnjaka. Kada se probudi i 

shvati da se njegova želja da bude „ve­

lik" (kako bi zadivio razrednu ljepoticu 

Cynthiju Benson) zagonetno ispunila, 

Josh je zbunjen i uplašen te bačen u 

svijet odraslih za koji nije pripremljen. 

Kada dobije prvi posao u tvornici igra­

čaka koju vodi “Mac” Mac Millan (Ro­

bert Loggia), on shvaća da biti „velik", 

kao što je i sumnjao, ima svoje pred­

nosti; slobodu, novac i neograničeno 

mnogo igračaka.

16:45 TV kalendar
17:00 Vijesti
17:15 Mir i dobro, emisija
17:45 Vrtlarica
18:15 Lijepom našom
19:20 Loto
19:30 Dnevnik
20:01 Sve u 7!, kviz
20:55 Downton Abbey, serija
21:55 Dnevnik 3
22:15 Vijesti iz kulture
22:20 Hotel Babylon 4, serija
23:20 Nedjeljom u dva, emisija 
01:35 Hercule Poirot 2, serija 
02:30 Hotel Babylon 4, serija 
03:20 Vrtlarica
03:50 Lijepom našom
04:50 Plodovi zemlje, emisija 
05:42 Split: More

I HRT 2
07:55 Skijanje
09:00 MalaTv, emisija
09:01 TV vrtić: Škare
09:13 Brlog: Noj, emisija
09:18 Tajni dnevnik patke

Matilde
09:30 Crtani film
09:48 Biblija, religijske emisije
09:58 Misa, prijenos
10:55 Skijanje
11:50 DOBRA VJEŠTICA, film
13:15 PINK PANTHER

PONOVNO NAPADA, film
14:55 Baby bonus, emisija
15:25 Tenis
16:05 Magazin Lige prvaka
16:30 Olimp, sportska emisija
17:15 Hokej
18:05 Velux rukometna LP
19:40 Hokej
20:00 KRIK ZA SLOBODOM, film
22:35 NEDODIRLJIVI, film
00:30 Posebni dodaci, emisija
00:45 Garaža
01:10 Noćni glazbeni program

RTL
06:05 X-Men, crtić
06:30 Dragon Bali Z, crtić
07:35 PopPixie, crtić
08:50 TV PRODAJA
09:05 Ruža vjetrova, serija
10:05 Ruža vjetrova, serija
11:00 TV PRODAJA
11:15 Otok, igrana serija
12:15 Otok, igrana serija
13:15 TV PRODAJA
13:30 MADAGASKAR 2, film
15:00 PINK PANTHER 2, film
16:45 Ljubav je na selu 3,dokumentarna sapunica
17:40 Exkluziv Vikend magazin
18:30 RTL Danas
19:10 Galileo 1, emisija
20:00 ŽIKINA DINASTIJA 3, film
21:35 Ljubav je na selu 3,dokumentarna sapunica
22:35 CSI: Miami 5, serija
23:25 CSI: Miami 5, serija

00:15 CSI: Miami 5, serija
01:05 Astro show, emisija uživo
02:05 RTL Danas
02:40 Studio 45, talk show
05:35 RTL Danas

NOVATV
06:10 TV Izlog
06:25 I tako to..., serija 
06:50 Dodir s neba, serija 
07:45 Bakugan, crtić 
08:10 Winx, crtić
08:35 Gormiti, crtić 
09:00 Braća, serija
09:30 Televizijska posla, serija 
10:30 Magazin Lige prvaka 
11:00 Zauvijek susjedi, serija 
12:10 Larin izbor, serija
14:10 Zbrka u sudnici, film

Richard Rietti (Michael Richards) or­

ganizirao je momačku večer za svoga 

najboljeg prijatelja CharlesaTuttlea (Jeff 

Daniels), no Charles mu otkazuje kada 

ga šef i svekar šalje u zabačeni gradić 

da sredi neke obiteljske probleme. Ric­

hard se ne da smesti te zajedno s pri­

jateljima glumcima odlučuje organizirati 

večer u zabačenom gradiću. Charles 

nije presretan kada nailazi na Richarda 

i veselu družinu po prijavljivanju u ho­

tel, no napet zbog vjenčanja s Tiffany 

(Alexandra Wentworth), koja misli 

samo na novac, i želeći se malo opusti­

ti, Charles ipak pristaje na zabavu. Slje­

deće se jutro budi pun modrica, govori 

nepovezano i gotovo je komatozan.

16:05 Ultraviolet, igrani film 
17:00 Vijesti Nove TV
17:10 Ultraviolet, - nastavak 
18:05 Nad lipom 35, show 
19:15 Dnevnik Nove TV 
20:05 Blijedi jahač, igrani film 
22:20 Red Carpet, magazin 
23:35 Anaconda, igranifilm 
01:05 Zbrka u sudnici, film 
02:45 Gospodari iluzija, show 
03:30 Red Carpet, magazin 
04:35 Televizijska posla, serija 
05:20 Braća, serija
05:45 Dodir s neba, serija 
06:30 Kraj programa

HRT1
06:12 Mir i dobro, emisije
06:42 TV kalendar
07:00 Dobro jutro Hrvatska
09:00 Ludi od ljubavi 2, serija
10:00 Vijesti
10:15 Vijesti iz kulture
10:20 Dokumentarna serija
11:10 Sve će biti dobro, serija
12:00 Dnevnik
12:15 TV kalendar
12:30 Kad zavolim, telenovela
13:15 Dr.Oz, talk show (44)
14:00 Vijesti
14:10 Treća dob, emisija
14:40 Glas domovine, emisija
15:15 Ponos Ratkajevih, serija
16:00 Alisa, telenovela
16:50 Hrvatska uživo, emisija
18:00 8. kat, talk-show
18:50 Odmori se

zaslužio si 4, serija
19:30 Dnevnik
20:05 TVBingo
20:25 Dokumentarna serija
21:25 Puls Hrvatske, emisija
22:25 Rekonstrukcija
23:00 Dnevnik 3
23:25 Vijesti iz kulture
23:35 Svijet profita, emisija
00:05 Dokumentarni film
00:55 In medias res, emisija
01:40 Dr. House 7, serija
02:25 Tračerica 2, serija
03:10 CSI: Miami 8, serija
03:55 Skica za portret, emisija
04:05 Svijet profita, emisija
04:35 Ludi od ljubavi 2, serija
05:20 8. kat, talk-show
HRT2

06:45 Kad zavolim, telenovela
07:25 Teletubbies, serija
07:50 Mala Tv, emisija
07:55 TV vrtić, emisija
08:03 Krtić prikazuje, emisija
08:05 Brlog, emisija
08:10 Čarobna ploča, emisija
08:20 Amika, serija
08:45 Serija za mlade

09:10 
09:40 
10:00 
10:45

11:05 
11:30 
12:00 
12:15 
12:40 
13:10 
13:40 
15:05

15:30 
15:55 
16:25 
16:40 
16:45 
16:53 
16:55 
17:00
17:10 
18:00 
18:20

18:30 
19:15 
19:40 
19:55 
20:00 
20:50 
21:40 
22:25
23:10 
23:55 
00:25 
01:10

01:30

02:10

Školski sat 
Inkubator 
Alisa, telenovela 
Degrassi Novi naraštaj 2, serija za mlade 
Hotel Zombi, crtić 
Ružiona
Glazba
Tuđinci u Americi, serija 
4 zida
KSAutomagazin 
FIRE AND ICE, film 
Degrassi Novi naraštaj 2, serija za mlade 
Obična klinka, serija 
Školski sat
Inkubator
MalaTv, emisija 
TV vrtić, emisija 
Krtić prikazuje, emisija 
Brlog, emisija
Čarobna ploča
Doktor Who 2, serija 
Regionalni dnevnik 
Županijska panorama, emisija
Glee2, serija za mlade 
Simpsoni 20, crtić 
Glazba
Večeras, emisija
In medias res, emisija 
Top Gear9, serija
Dr. House 7, serija 
Tračerica 2, serija 
CSI: Miami 8, serija 
Kalif ornikacija 3, serija 
Vjeruj mi, serija 
Nove avanture stare 
Christine 4, serija 
Lovci na natprirodno 4, serija
Noćni glazbeni program

11:20 
13:05 
13:20
14:10 
15:05 
16:55 
17:05
18:00 
18:30 
19:05 
20:00 
21:00

23:15 
01:20 
01:35 
02:20 
03:20 
03:55 
05:45

Vatreno nebo, telenovela 
TV PRODAJA 
Ruža vjetrova, serija 
Krv nije voda 2, serija
Cobra 11, serija 
RTL 5 do 5
Večera za 5, emisija
Exkluziv Tabloid magazin 
RTL Danas
Krv nije voda 2, serija 
Ruža vjetrova, serija 
TERMINATOR 2: SUDNJI
DAN, igranifilm 
ODBROJAVANJE, film
RTL Vijesti
CSI: Miami 5, serija
Astro show, emisija uživo
RTL Danas
Studio 45, talk show
RTL Danas

NOVATV

RTL
06:15 Dragon Ball Z, crtić
07:00 PopPixie, crtić
07:30 Cobra 11, serija
09:20 TV PRODAJA
09:35 Exkluziv Vikend magazin
10:15 Večera za 5, emisija
11:05 TV PRODAJA

06:20 
07:10 
07:35 
08:00 
08:15 
08:30 
09:30 
09:45 
10:45 
11:40 
12:40 
13:30 
14:30 
15:25 
16:25 
17:00 
17:25 
18:05 
19:15 
20:05
21:00 
22:05 
22:25 
00:15 
02:15 
03:00 
03:45 
04:40 
05:40

Nate BerkusShow 
Jumanji, crtić 
Beba Felix, crtić 
Bumba, crtić 
TV izlog 
Oluja u raju, serija 
TV izlog 
Kad lišće pada, serija 
Izgubljena čast, serija 
Inspektor Rex, serija 
IN magazin 
Larin izbor, serija 
Oluja u raju, serija 
Inspektor Rex, serija 
Zauvijek susjedi, serija 
Vijesti NoveTV 
IN magazin 
Kad lišće pada, serija 
Dnevnik NoveTV 
Izgubljena čast, serija 
Larin izbor, serija 
Večernje vijesti 
Pravednik, igranifilm 
Blijedi jahač, igranifilm 
Zvijer, serija 
Seinfeld, serija 
CSI Prag, serija EzoTV,tarotshow 
Dnevnik NoveTV
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08:27 Amika, serija 10:10 Večera za 5, emisijaII HRT 1 ? 08:40 Neuhvatljivi praščićudi, 11:15 Vatreno nebo, telenovela
06:12 Treća dob, emisija

09:10
serija za djecu 13:25 Ruža vjetrova, serija

06:42 TV kalendar Školski sat 14:20 Krv nije voda, serija
07:00 Dobro jutro Hrvatska 09:45 Navrh jezika, emisija 15:10 Cobra 11, serija
08:57 Ludi od ljubavi 2, serija 10:00 Alisa, telenovela 16:55 RTL 5 do 5
10:00 Vijesti 10:40 Degrassi Novi naraštaj 2, 17:05 Večera za 5, emisija
10:10 Vijesti iz kulture

11:05
serija za mlade 18:00 Exkluziv Tabloid magazin

10:15 Skica za portret, emisija Hotel Zombi, crtić 18:30 RTL Danas
10:20 Dokumentarna serija 11:30 Rekonstrukcija 19:05 Krv nije voda, serija
11:10 Sve će biti dobro, serija 12:00 Glazba 20:00 Ruža vjetrova, serija
12:00 Dnevnik 12:15 Top Gear 9, serija 20:50 MRZIM VALENTINOVO,
12:15 TV kalendar 13:05 Obrtnik i partner, emisija igrani film
12:30 Kad zavolim, telenovela 13:35 PRINCEANDME: 22:25 OFICIR IGENTLEMEN,
13:15 Dr.Oz, talk show (45) ELEPHANT ADVENTURE,

00:35
igrani film

14:00 Vijesti američki film RTL Vijesti
14:10 Među nama znanost 15:05 Degrassi Novi naraštaj 2, 00:50 TERMINATOR 2: SUDNJI
14:40 Znanstvena petica

15:30
serija za mlade

03:05
DAN igrani film

15:15 Ponos Ratkajevih, serija Obična klinka, serija Astro show, emisija uživo
16:00 Alisa, telenovela

Hrvatska uživo, emisija
8. kat, talk-show 15:55 Školski sat

16:50 
18:00

16:30 
16:40

Navrh jezika, emisija 
MalaTv, emisija I NOVATV

18:50 Odmori se 16:41 TV vrtić, emisija 06:20 Nate Berkus Show
zaslužio si 4, serija 16:53 Ninin kutak, emisija 07:10 Jumanji, crtić

19:30 Dnevnik 16:57 Neli i Cezar 07:35 Beba Felix, crtić
20:02 Sve u 7! kviz 17:04 Danica i puh, emisija 08:00 Bumba, crtić
20:55 Dokumentarna serija 17:10 Doktor Who 2, serija 08:15 TV izlog
21:30 24, serija 18:00 Regionalni dnevnik 08:30 Oluja u raju, serija
22:20 Otvoreno, emisija 18:20 Županijska panorama, 09:30 TV izlog
23:00 Dnevnik 3 emisija 09:45 Kad lišće pada, serija
23:25 Vijesti iz kulture 18:30 Glee 2, serija za mlade 10:45 Izgubljena čast, serija
23:30 Dokumentarni film 19:15 Simpsoni 20, crtić 11:40 Inspektor Rex, serija
00:15 ORKESTAR U GOSTIMA, 19:40 Glazba 12:40 IN magazinizraelsko-francuskifilm 20:00 In medias res, emisija 13:30 Larin izbor, serija
01:40 In medias res, emisija 20:50 GRADSKI KAUBOJ, film 14:30 Oluja u raju, serija
02:25 Tračerica 2, serija 23:00 Tračerica 2, serija 15:25 Inspektor Rex, serija
03:05 CSI: Miami 8, serija 23:45 CSI: Miami 8, serija 16:25 Zauvijek susjedi, serija
03:50 Znanstvena petica 00:30 Ružiona 17:00 Vijesti NoveTV
04:20 Ludi od ljubavi 2, serija 01:00 Bez oduševljenja, serija 17:25 IN magazin
05:20 8. kat, talk-show 01:30 Vjeruj mi, serija 18:05 Kad lišće pada, serija

02:15 Nove avanture stare 19:15 Dnevnik NoveTV

UHRT2 1 Christine 4, serija 20:05 Izgubljena čast, serija
02:35 Lovci na natprirodno 4, 20:45 Liga prvaka

06:35 Kad zavolim, telenovela serija 22:40 Večernje vijesti
07:20 Teletubbies, serija 03:15 Noćni glazbeni program 23:00 Mr. Bean, serija
07:45 Mala Remisija 

TV vrtić, emisija 23:30 Sažeci Lige prvaka
07:46 1 RTI. 00:00 Pravednik, igrani film
07:58 Ninin kutak: Magija 

u kuhinji, emisija ж e ? « ... ■ 01:45 Zvijer, serija
Seinfeld, serija06:20 Dragon Ball Z, crtić 02:30

08:02 Neli i Cezar 07:05 PopPixie, crtic 03:15 CSI Prag, serija
08:09 Danica i puh, emisija 07:35 Cobra 11, serija 04:10 EzoTV,tarotshow
08:15 Amika, serija 09:40 Exkluziv Tabloid magazin 05:10 Dnevnik NoveTV
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06:12 Među nama znanost 
06:42 TV kalendar
07:00 Dobro jutro Hrvatska 
08:57 Ludi od ljubavi 2, serija
10:00 Vijesti
10:10 Vijesti iz kulture
10:15 Skica za portret, emisija 
10:25 Dokumentarna serija 
11:15 Sve će biti dobro, serija 
12:00 Dnevnik
12:15 TV kalendar
12:30 Kad zavolim, telenovela 
13:15 Dr. Oz, talk show (46)
14:00 Vijesti
14:10 Riječ i život, emisija
14:40 Indeks, emisija o školstvu 
15:10 Ponos Ratkajevih, serija 
16:00 Alisa, telenovela
16:50 Hrvatska uživo, emisija 
18:00 8. kat, talk-show
18:45 Odmori se

zaslužio si 4, serija 
19:20 Loto
19:30 Dnevnik
20:02 Misija: Zajedno
20:55 Paralele, emisija
21:25 24, serija
22:15 Otvoreno, emisija
23:00 Dnevnik 3
23:25 Vijesti iz kulture
23:35 Drugi format, emisija
00:20 Putem europskih 

fondova
00:35 Vrijeme je za jazz 
01:35 in medias res, emisija 
02:20 CSI: Miami 8, serija 
03:05 Dr.Oz, talk show (46) 
03:45 Drugi format, emisija 
04:30 Ludi od ljubavi 2, serija 
05:25 8. kat, talk-show

08:27 Amika, serija
08:40 Neuhvatljivi praščićudi,serija za djecu
09:10 Dokumentarni film 
09:30 Prijenos sjednice

Hrvatskog sabora 
13:30 PERSONAL SERGEANT, američki film
14:50 Crtani film
15:05 Degrassi Novi naraštaj 2,serija za mlade
15:30 Obična klinka, serija
15:55 Školski sat
16:25 Dokumentarni film
16:40 Mala Remisija
16:41 TV vrtić: Igračka 
16:50 Oblutaksevišeneboji 
16:55 Poštar Pat
17:10 Doktor Who 2, serija 
18:00 Regionalni dnevnik 
18:20 Županijska panorama, emisija
18:30 Glee 2, serija za mlade
19:15 Simpsoni 20, crtić
19:40 Glazba
20:00 In medias res, emisija 
20:25 Nogometna Liga prvaka 
23:20 CSI: Miami 8, serija 
00:05 Kath i Kim 1, serija
00:30 Vjeruj mi, serija
01:15 Nove avanture stare

Christine 4, serija
01:40 Monk 7, serija 
02:25 Noćni glazbeni program

20:50 Mentalist, serija
22:25 CSI: New York, serija
00:00 RTL Vijesti
00:15 MRZIM VALENTINOVO,igrani film
01:45 Astro show, emisija uživo
02:45 RTL Danas
03:20 Studio 45, talk show
05:45 RTLDanas

NOVATV

RTL

HRT 2
06:35 Kad zavolim, telenovela
07:20 Teletubbies, serija
07:45 Mala Tv, emisija
07:46 TV vrtić: Igračka
07:55 Oblutaksevišeneboji
08:00 Poštar Pat
08:15 Amika, serija

06:20 Dragon Ball Z, crtić
07:05 PopPixie, crtić
07:35 Cobra 11, serija
09:40 Exkluziv Tabloid magazin
10:10 Večera za 5, emisija
11:15 Vatreno nebo, telenovela
13:25 Ruža vjetrova, serija
14:20 Krv nije voda, serija
15:10 Cobra 11, serija
16:55 RTL 5 do 5
17:05 Večera za 5, emisija
18:00 Exkluziv Tabloid magazin
18:30 RTL Danas
19:05 Krv nije voda, serija
20:00 Ruža vjetrova, serija

05:40 Nate Berkus Show 
06:30 Jumanji, crtić 
06:55 Beba Felix, crtić 
07:20 Bumba, crtić
07:35 TV izlog
07:50 Oluja u raju, serija
08:50 TV izlog
09:05 Kad lišće pada, serija 
10:05 Izgubljena čast, serija 
10:55 Inspektor Rex, serija 
11:55 IN magazin
12:45 Majmunska posla, film 
14:30 Oluja u raju, serija 
15:25 Inspektor Rex, serija 
16:25 Zauvijek susjedi, serija 
17:00 VijestiNoveTV 
17:25 IN magazin
18:05 Kad lišće pada, serija
19:15 DnevnikNoveTV
20:05 Izgubljena čast, serija 
21:00 Larin izbor, serija 
22:05 Večernje vijesti
22:25 Povratak u Plavu 

lagunu, igrani film
Kasnih godina 19. stoljeća nesreća na 

moru odvodi udovicu Saru Hargrave 

(Lisa Pelikan) na pusti otok u južnom 

Pacifiku. S njom je njezina jednogodiš­

nja kći Lilli i dvogodišnji dječak kojeg je 

spasila i dala mu ime Richard. Nasto­

jeći se prilagoditi teškim uvjetima, Sa­

rah podučava djecu i nada se povratku 

svomu starom životu u San Franciscu.

00:10 Najslađe stvorenje, film 
01:45 Zvijer, serija
02:30 Seinfeld, serija
03:15 CSI Prag, serija
04:10 EzoTV,tarotshow
05:10 DnevnikNoveTV 
06:00 IN magazin
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06:12 
06:42 
07:00 
09:00 
10:00 
10:10 
10:15
10:25 
11:15 
12:00 
12:15 
12:30 
13:15 
14:00
14:10 
14:40 
14:55 
15:10 
16:00 
16:50 
18:00 
18:50

19:30
20:02
20:55
21:25

Riječ i život, emisija 
TV kalendar 
Dobro jutro Hrvatska 
Ludi od ljubavi 2, serija 
Vijesti 
Vijesti iz kulture 
Skica za portret, emisija 
Dokumentarna serija 
Sve će biti dobro, serija 
Dnevnik 
TV kalendar 
Kad zavolim, telenovela 
Dr.Oz, talk show 
Vijesti 
Trenutak spoznaje 
Hrvatska kronika BiH 
Kulturna baština, emisija 
Ponos Ratkajevih, serija 
Alisa, telenovela 
Hrvatska uživo, emisija 
8. kat, talk-show 
Odmori se 
zaslužio si 4, serija 
Dnevnik 
Sve u 7!, kviz 
Pola ure kulture, emisija 
KIŠNI ČOVJEK, film

Nakon očeve smrti Charlie sazna da 

mu je otac ostavio samo auto i grm 

ruža, a 3 milijuna dolara nekom udruže­

nju Cincinnati Trust. Tražeći to udruže­

nje, sazna da ima brata Raymonda koji 

živi u ustanovi za psihički poremećene 

osobe, koji je autističan, čita, savršeno 

pamti, osobito brojeve, ali ne povezu­
je činjenice. Kako bi se bolje upoznao 

s bratom kojeg prvi put vidi, a i kako bi 

se domogao novca, Charlie povede 

Raymonda sa sobom...

23:40 
00:05 
00:15
01:10 
01:55 
02:40
03:25 
03:45 
04:00
04:25 
05:20

Dnevnik 3
Vijesti iz kulture 
Koncert
In medias res, emisija 
CSI: Miami 8, serija 
Dr.Oz, talk show 
Skica za portret, emisija 
Kulturna baština, emisija 
Pola ure kulture, emisija 
Ludi od ljubavi 2, serija 
8. kat, talk-show

06:35 
07:20 
07:45 
07:46 
07:58 
08:05 
08:15 
08:40

09:10 
09:40
10:00

13:20

15:10

15:30 
15:55 
16:25 
16:40 
16:41
16:53 
17:00 
17:10 
18:00 
18:20

18:30
18:40
23:20
00:05

00:30 
01:15

01:40 
02:25

Kad zavolim, telenovela 
Teletubbies, serija 
MalaTv, emisija 
TV vrtić: Nakit
Ivanini snovi
Baltazar: Maxol, emisija 
Amika, serija 
Neuhvatljivi praščićudi, serija za djecu
Školski sat 
Kokice znanost 
Prijenos sjednice 
Hrvatskog sabora 
LEGENDA 0 ZLATU 
TILLAMOOKA, film 
Degrassi Novi naraštaj 2, serija za mlade 
Obična klinka, serija 
Školski sat 
Kokice znanost 
MalaTv, emisija 
TV vrtić: Nakit 
Ivanini snovi 
Baltazar: Maxol, emisija 
Doktor Who 2, serija 
Regionalni dnevnik 
Županijska panorama, emisija 
Večeras, emisija 
Nogomet 
CSI: Miami 8, serija 
Uvijek je sunčano u 
Philadelphiji 5, serija 
Vjeruj mi, serija 
Nove avanture stare 
Christine 4, serija 
Monk 7, serija 
Noćni glazbeni program

RTL
06:20 
07:05 
07:35 
09:40 
10:10 
11:15 
13:25 
14:20 
15:10

Dragon Ball Z, crtić 
PopPixie, crtić 
Cobra 11, serija 
Exkluziv Tabloid magazin 
Večera za 5, emisija 
Vatreno nebo, telenovela 
Ruža vjetrova, serija 
Krv nije voda, serija 
Cobra 11, serija

16:55 
17:05 
18:00
18:30 
19:05 
20:00 
21:00 
22:30 
00:05 
00:20 
01:50 
02:50 
03:25 
05:45

RTL5do5
Večera za 5, emisija
Exkluziv Tabloid magazin
RTL Danas
Krv nije voda, serija
Ruža vjetrova, serija
Kosti, serija
CSI, serija
RTL Vijesti
Mentalist, serija
Astro show, emisija uživo
RTL Danas
Studio 45, talk show
RTL Danas

NOVA TV
06:20 
07:10 
07:35 
08:00 
08:15 
08:30 
09:30 
09:45 
10:45 
11:40 
12:40 
13:30 
14:30 
15:25 
16:25 
17:00 
17:25 
18:05 
19:15 
20:05 
21:00 
22:05 
22:25 
23:25

Nate Berkus Show 
Jumanji, crtić 
Beba Felix, crtić 
Bumba, crtić 
TV izlog 
Oluja u raju, serija 
TV izlog 
Kad lišće pada, serija 
Izgubljena čast, serija 
Inspektor Rex, serija 
IN magazin 
Larin izbor, serija 
Oluja u raju, serija 
Inspektor Rex, serija 
Zauvijek susjedi, serija 
Vijesti Nove TV 
IN magazin 
Kad lišće pada, serija 
Dnevnik NoveTV 
Izgubljena čast, serija 
Larin izbor, serija 
Večernje vijesti 
Provjereno, magazin 
Batman i Robin, film

Pjesma ‘The End ls thè Beginning Isthe 

End’ Smashing Pumpkinsa koja je na­

pisana za ovaj film osvojila je Grammy 

za najbolju hard rock izvedbu. Film je 
1998. godine osvojio nagradu ASCAP

01:40

03:20 
04:50 
05:50 
06:20

Povratak u Plavu 
lagunu, igrani film 
Heroji, serija EzoTV,tarotshow 
Dnevnik NoveTV 
Kraj programa

HRT1 HRT 2
06:12 Trenutak spoznaje 
06:42 TV kalendar
07:00 Dobro jutro Hrvatska 
08:57 Ludi od ljubavi 2, serija 
10:00 Vijesti
10:10 Vijesti iz kulture
10:20 Na vodenome putu 5,dokumentarna serija
11:10 Sve će biti dobro, serija 
12:00 Dnevnik
12:15 TV kalendar
12:30 Kad zavolim, telenovela 
13:15 Dr.Oz, talk show (48) 
14:00 Vijesti
14:10 Drugo mišljenje, emisija 
14:40 Emisija pučke kulture 
15:15 Ponos Ratkajevih, serija 
16:00 Alisa, telenovela 
16:50 Hrvatska uživo, emisija 
18:05 Iza ekrana, emisija 
18:35 Putem europskih 

fondova
18:50 Odmori se 

zaslužio si 4, serija
19:30 Dnevnik
20:02 Dokumentarni film
20:55 ŠTO JE MUŠKARAC BEZ 

BRKOVA, film
22:55 Dnevnik 3
23:20 Vijesti iz kulture
23:30 Peti dan, talk-show
00:20 Na rubu znanosti
01:10 OTVORI OČI, film
03:05 JEDI-PU-MUŠKARAC

-ŽENA, film
lako je izgubio osjećaj okusa, Zhu je vr­

sni kuhar, živi s trima odraslim, neuda- 

tim kćerima kojima svake nedjelje pri­
prema bogat nedjeljni ručak. Jia Qian 

potpredsjednica je velike kompanije i 

kani se što prije odseliti iz rodne kuće, 

Jia Zhen povučena je i pobožna učitelji­

ca, a Jia Ning studentica koja radi u tast 

foodu. Kako im je majka davno umrla, 

Zhu se povremeno viđa s gospođom 

Liang i njezinom kćerkom. U obitelji se 

malo razgovara, komunikacija se odvija 

preko hrane koju Zhu zdušno sprema.

05:05 Ludi od ljubavi 2, serija 05:5! Najava programa

06:40 Kad zavolim, telenovela
07:20 Teletubbies, serija
07:45 Mala Remisija
07:47 TV vrtić: Klupa
07:59 Gazoon, crtić
08:02 Tajni dnevnik patke 

Matilde
08:15 Amika, serija
08:40 Neuhvatljivi praščićudi,serija za djecu
09:10 Školski sat
09:40 Puni krug znanost
10:00 Prijenos sjednice 

Hrvatskog sabora
13:30 MANHA4KHAAKHRAP,tajlandski film
15:05 Degrassi Novi naraštaj 2,serija za mlade
15:30 Obična klinka, serija
15:55 Školski sat
16:25 Puni krug znanost
16:40 Mala Remisija
16:42 TV vrtić: Klupa
16:54 Gazoon, crtić
16:57 Tajni dnevnik patke 

Matilde
17:15 Briljanteen, emisija
18:00 Regionalni dnevnik
18:20 Županijska panorama,emisija
18:30 Glee 2, serija za mlade
19:15 Simpsoni 20, crtić
19:40 Glazba
20:00 UHVATI ME AKO MOŽEŠ,film, komedija
22:20 UBOJSTVO IMARARITE,film
00:00 Buđenje mrtvih 8, serija
01:40 strana igrana serija
02:25 Nove avanture stare 

Christine 4, serija
02:50 Monk 7, serija
03:35 Noćni glazbeni program

09:10 Cobra 11, serija
11:20 Večera za 5, emisija
12:25 Vatreno nebo, telenovela
14:10 Krv nije voda, serija
15:05 Cobra 11, serija
16:55 RTL 5 do 5
17:05 Večera za 5, emisija
18:00 Exkluziv Tabloid magazin
18:30 RTL Danas
19:05 Krv nije voda, serija
20:00 OPASNO PLAVETNILO,igrani film, akcijski
21:50 RATNA PRAVILA, film
00:05 OSVETNIK, igrani film
01:35 Astro show, emisija uživo
02:35 RTL Danas
03:10 Studio 45 talk show

NOVATV

RTL
06:20 Vatreno nebo, telenovela
07:15 Dragon Ball Z, crtić

■:'! PopPixie, crtić
08:30 Exkluziv Tabloid magazin

06:20 Nate Berkus Show
07:10 Jumanji, crtić
07:35 Beba Felix, crtić
08:00 Bumba, crtić
08:15 TV izlog
08:30 Oluja u raju, serija
09:30 TV izlog
09:45 Kad lišće pada, serija
10:45 Izgubljena čast, serija
11:40 Inspektor Rex, serija
12:40 IN magazin
13:30 Larin izbor, serija
14:30 Oluja u raju, serija
15:25 Inspektor Rex, serija
16:25 Zauvijek susjedi, serija
17:00 VijestiNoveTV
17:25 IN magazin
18:05 Kad lišće pada, serija
19:15 DnevnikNoveTV
20:05 Izgubljena čast, serija 
21:00 Kako ukrasti nevjestu, igrani film
23:00 Dva tjedna za ljubav,igrani film

Lucky Kelson (Sandra Bullock) je sjaj­

na, ali neurotična odvjetnica čiji klijent je 
milijunaš George Wade (Hugh Grant).

00:50 Batman i Robin, film 
02:55 Svi kraljevi ljudi, film 
04:55 EzoTV,tarotshow 
06 2! Nad lipom 35, show
07:15 Kraj programa



зо i borsa i ssr11

RJEŠENJA

VODORAVNO: 1. Baviti se improvizacijom - Potrkivalo, 2. Medicinski instrument za kiretažu - Poslijeratni njemački kancelar, Konrad - Mješanac, 3. Alkaloid iz korijena jedića - Smušen i nejasan govor ili pismeni sastavak, 4. Glasati se poput koze, meketati - Oblokati, napiti - Kratica za„Pambatasan Kegiatan Usaha" - Produžetak bočnog zida na antičkom hramu, 
5. Obrisati otiranjem - Apartman sa dvije sobe - Inicijali glumca Redforda, 6. ČUVENI FRANCUSKI 

MODNI KREATOR (SLIKA) - Škotski otok u Irskom moru, 7. Kukac žalčar sličan pčeli - Upala kože, očituje se kao lišaj (množ.) - Karakteristična karirana tkanina, 
8. Filmski alter-ego Sache Barona Cohena - Nešto u Zagorju - Zavidljivac - Znak za uran, 9. Ličko žensko ime - Muški roditelj - Sramnost, 10. Rimska petica - Legendarni čikaški detektiv, Eliott - Starleta von Teese - Način bojadisanja tkanine - Inicijali jezikoslovca Anića, 11. Neprisustvovati, ne doći - Država na

Bliskom Istoku (gl. grad: Amman) - Dnevni boravak u Dalmaciji, 12. Pismeni ispit - Poznati britanski tenisač - Noćenje, konačenje (množ.), 13. Stvaranje intimnih ugođaja - Bivši liberalni političar iz Baške Vode, brat Mate Granića.
OKOMITO: 1. Ikuda - Izvršiti posao, 2. Opaki američki boksač, odgrizao uho Evanderu Holyfieldu - Japanska religija, 3. Raskrvarenost, prokrvavljenost, 
4. Njemačka skijašica Goetschl"- Zatvor, uze (množ.), 
5. Upala uha - Punac - Rimska tisućica, 6. Jedinice snage - Oznaka za „sjeverozapad" - Ure, 7. Rimska jedinica - Štrkljavo slovo - Prije mnogo vremena - Kratica za „Tekstilna Industrija Zadar", 8. Oduzimanje vremena zanovijetanjem, smetnja - Kratica za„lmotski magazin", 9. Kratica za„idem" - Povremeno - Inicijali slikara Matissea, 10. Upis u registar (mnbož.), 11. Ime šahista Karpova - Južnokorejski otok, 12. Radikalni 

afganistanski pobunjenik - Jako nakošeno, JJ.Kratica za „Instance Unique Identifier" —Kratica za „Neutral Unit Currency" - Uređaj za otkrivanje pokretnih objekata u zraku, radio-lokator, 14. Znanje stečeno iskustvom - Ime glumice Vilenice, 15. Praktična primjena teoretskih spoznaja (množ.) - Zloglasni ugandski diktator, Idi („Dada") - Oznaka za „north", 
16. Ništica - Popularni album TBF-a („Galerija....") - Oznaka za „kilogram, 17. Kratica za „Texas Military Institute" - Izvršitelj atentata, 18. Deveti mjesec - Čavlić za kačenje slike na podlogu, 19. Pripadnik udruge - Šibenska legenda estrade - Ime glumice Merriman, 20. Uškopljenik - Posvećene osobe, 21. Inicijali Dickensovog junaka Twista - Stariji sarajevski pjevač, Esad.

Teže odgonetke: AKONITIN, ANTA, ARN AUTALIĆ, DITTA, GALIMATIJAS, IKAT,TONG, TUTNPLOK, ZEN, ZVJERINCI

SKANDI DESNO: pustolovni roman, isparati, carlos, naoravati, stan, kiras, volan, tip, en, sisa, ironija, rbak, atar, toto, pi, t, olin, usan, nt, a, tene, pc, a, dr, tko, kaos, prst, grt, mary, brav, ses, loco, andonov, megan, donna karan, voda, odigravati, ornar, laća, pritvoriti, frey, ian, ali, is; SKANDI LIJEVO: okvir za mržnju, ds, slinavost, uzrok, cazin, nonet, eno, avicena, iznos, n, rita, acika, skeč, pra, mora, isto, i, ot, skif, piti, ti, i, ubi, oker, trka, rot, nia, ines, ic, p, uda, karo, sean, or, rpa, ikamo, statisti, usadak, i, robert altman, jedrilje, laramie, amo, zamjerati se, ča, čakavci, erta; KLASIČNA: improvizirati, potrčko, kireta, adenauer, mulat, akonitin, galimatijas, mekati, opiti, pku, anta, otrti, dvosobni stan, rr, yves saint laurent, man, osa, zvjerinci, pepita, borat, nekaj, jalnuš, u, anera, otac, sramotnost, v, ness, ditta, ikat, va, izostati, jordan, tinel, test, tim henman, konaci, intimizam, goran granić; TALIJANKA: sjeverni pol, legislativa, idile, rolat, japanka, ini, ena, crvić, n, patnik, sims, ie, ajant, ak, psina, arapi, utva, orarij, teorija, are, nr, ate, sraz, ica, odavati, kinin, netik.

TALIJANKA

VODORAVNO: 1. „Gornja" točka zemljine balote, 2. Zakonodavna vlast (lat.), 3. Seoski ugođaj (množ.) - Vrsta kolača, savijača (rolada), 4. Žena iz Japana - Drugi, ostali, 
5. Ime pokojne glumice Begović - Maleni crv - Znak za dušik, 6. Napaćeni čovjek, paćenik - Atula, gesims (ksims), 
7. Treći i drugi samoglasnik - Starogrčki junak pod Trojom - Inicijali tenisačice Kurnikove, 8. Nepodopština - Libijci i Sirijci, 9. Divlja patka - Satnica, orar, 10. Nadgradnja praksi - Dugorepe papige, 11. Inicijali skladatelja Rote(glazba za film „Kum") - Epohe, eoni - Sudar, karambol, 12. Posuda od pola litre - Izdavatiu tajnu, 13. Lijek za malariju - Cvijet nedirak. Teže odgonetke: ESENCIJA, ITON.

OKOMITO: 1. Uljez na brodu (fig.), 2. Penali u nogometu, 
3. Država s Kairom - Ime predsjednika RH Josipovića - Autoznak Ancone, 4. Ljetnikovac - Morski pužići, ogrci (nanari) - Štrkljavo slovo, 5. Bit, priroda bića (lat) - Kavkaski gorštak, Oset, 6. Inicijali krimi-pisca Ludluma - Rijeka u Skradinu - Ojedeno mjesto, ojedina, 7. Priroda, ćud - Drevna japanska prijestolnica - Inicijali glumca Nalisa, 8. Osnivač modernog Japana, Hirobumi - Naš najveći poluotok -.... i sja, 9. Kokošji pomladak (množ.) - Ugasli vulkan u Turskoj, 
10. Mužjak ovce - Kartografirati, 11. Govor i starih Latina.
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Tekst Nevena Banić 
Foto. Marija Laća

INJORINA
IvaMrvica(l 7), gimnazijalka koja sanja karijeru učiteljice:

a
O MENI - Kao prava horo- skopska Lavica može se reći da sam vesela, komunikativ­na i optimistična osoba. Kao mala sanjala sam o tome da postanem balerina, a sada nakon gimnazije planiram upisati studij razredne na­stave i postati učiteljica. Za deset godina se tako vidim u nekoj učionici, pred pločom, i baš s djecom učim slovo ‘A’ (smijeh). Škola mi ne ostavlja puno slobodnog vremena, a ono malo što imam pohađam tečaj talijanskog jezika,a u planu mi je upisati španjol­ski i ruski. Razlog zašto mi je milo učiteljsko zvanje sigurno je i činjenica da je moja ma­ma Emilija također učiteljica, dok je tata Ivan pomorac, a uz mene imaju još mog najdra­žeg i najboljeg brata Emilia. Najljepša uspomena iz dje­tinjstva su mi trenuci kad se tata vraćao s broda, jer je u tih nekoliko mjeseci odsustva neopisivo nedostajao bratu i meni, pa smo uvijek bili izvan sebe od sreće kad bi nam se vratio. Otrčali bismo mu u zagrljaj i skakali oko njega nasred aerodroma.
O MODI - Po meni bi u ormaru svake žene trebale biti barem jedne jako visoke štikle, pa je tako i u mom. Kad kupujem nove stvari u shopping najradije povedem mamu, jer mi je ona najbolja i najiskrenija pratnja. Moda je dio mog svakodnevnog živo­ta, jer uvijek pratim ono što se nosi i uvijek želim biti lijepo odjevena, odnosno sama se­bi lijepo izgledati, jer kad se sviđam sebi, sviđam se i dru­gima. Volim odjeću i sve što nosim, nosim sa smiješkom.

U mom ormaru najviše ima majica, džemperčića i košulja, to je nešto što najčešće kupu­jem, a moj stil najlakše je opi­sati kao šminkerski. Najbolje se osjećam odjevena u uske traperice, šarenu košuljicu i svoje najdraže Ugg čizme, to je moja omiljena svakod­nevna kombinacija, a kad se želim posebno dotjerati iz ormara izvučem tamno cr­vene štikle i crnu haljinu. U kozmetičkoj torbici obavezno mije ogledalo, sjajilo za usne, korektor i maškara. Nikada nisam razmišljala o tome da se ozbiljnije bavim maneken- stvom, ali sam se oduvijek htjela barem jednom u životu u ulozi manekenke prošetati pistom. Zato i ovo poziranje Mariji pred objektivom držim za svojih pet minuta slave (smijeh). Omiljena mane­kenka za mene je predivna Brazilka Adriana Lima.
O ŽELJAMA, HOBIJIMA, 

DEČKIMA I SVEMU POMA­

LO - Jednog dana voljela bih si priuštiti putovanje u Austra­liju, upoznati zemlju, ljude i kulturu. Kako imam obitelj ta­mo, vidjela sam mnogo slika i čula mnoštvo priča, tako daje samo pitanje vremena kada ću otputovati. Moj najzanimljiviji hobi je svakodnevno traženje odjeće i istraživanje modnih kombinacija preko interneta (smijeh). Hrana bez koje ne mogu su čokoladne napoli­tanke. Kad se zaljubim volim cijeli svijet i smijem se po cijele dane, baš kao što je bilo kad sam se prije dvije godine za­ljubila u svog idealnog dečka. Zadnje sam u kinu pogledala film Parada u društvu najbo­ljeg tate na svijetu. «

јч I
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PREDSTAVLJAMO Maturalni ples Gimnazije Antuna Vrančićai Privatne gimnazije (3)

Gimnazijalci otvorili sezonu
Nismo se ni okrenuli, a za nama je već godina otkako smo birali naj-par maturalnih plesova 2011. godine. Oni stari već su mahom na fakultetu i griju sveučilišne klupe, a ovi novi baš ovih dana, sukladno pravilima o državnoj

zije Antuna Vrančića u hotelu Olympia u Vodicama, a s njima su već tradicionalno plesali i malobrojni maturanti šibenske Privatne gimnazije. Zabavljala ih je kla­pa Nas Quatros, provjerena formula za dobar provod, koji je završio pred jutro,

a nastavio se na brojnim zabavama po­slije maturalnog, koje su trajale cijeli tje­dan. No, uskoro će se morati ponovno prihvatiti knjige, jer školska godina traje kraće, a vremena za dobre ocjene svaki danje sve manje. « nevena banić

maturi, biraju željeni fakultet. U svemu tome morali su proteklih mjeseci tražiti idealne haljine i odijela za najluđu noć u godini, a vjerojatno i u životu - ma­turalni ples.Sezonu su otvorili maturanti Gimna-
033032031

036035034

нж županijski tjednik e Ni ■ ■■ _____  

sibenskilist
I ove godine nastavljamo dobru tradiciju i biramo naj-par maturalnih plesova.

Naravno da ljepota nije osnovni kriterij, već prije svega biramo one koji su vama 

najdraži, najsimpatičniji, najbolji, one koji su se trudili pomoći i drugima, koji su dobri 

đaci, oni od kojih ste ponekad mogli i prepisati na testu, bez straha da će vas tužakati 

profesorima. Sigurni smo da ćete i među ovogodišnjim maturantima pronaći upravo 

takve. A kako bi svi imali jednake šanse, pozivamo vas da skupljate sve kupone već od 

ovog petka nadalje, sve dok ne objavimo fotografiju vašeg naj-para, pa nam sve to 

skupa s osobnim podacima pošaljete na adresu:

Šibenski list (za naj-par), Petra Grubišića 3,22000 Šibenik KUPON NAJ-PAR
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NAŠ MALI Vodičanin Marko Silov (20) lovi književnu nagradu koja omogućuje objavljivanje prvog romana:

Na natječaju Redak WebKnjizare 
skromno očekujem - pobjedu!

Nakon 20. veljače sastat će 
se tri člana žirija koji će među 
pristiglim favoritima izabrati 

svoje favorite, a onda će se 
njihovom izboru pribrojiti 

glasovi Facebook korisnika 
na stranici WebKnjižare i to bi 

u konačnici trebalo dati ime 
pobjednika. Predlažemo da 

se učlanite u Facebook grupu
Redak WebKnjižare, među 

pristiglim pričama pronađete
Markovu pod brojem 13 i 

stisnete ‘like’ koji bi mu mogao 
pomoći na putu da ostvari svoje 

snove i postane pisac

NEVENA BANIĆ nevena.banic@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKOko 20. veljače mladi bi Vodičanin Marko Silov mogao znati je li njegova kratka priča 'Pepeo izgubljenih strani­ca' pobijedila na internetskom natječa­ju Redak WebKnjižare, kojem je cilj i objavljivanje ponajboljih kratkih priča, čiji su autori fanovi web knjižare na društvenoj mreži Facebook. No, put do pobjede koju Marko, to uopće ne skriva, u konačnici očekuje, neće mu biti nima­lo lak, budući da se glasovanje odvija na nekoliko frontova. Naime, nakon 20. veljače sastat će se tri člana stručnog ocjenjivačkog suda koji će među pristi­glim favoritima izabrati svoje favorite, a onda će se njihovom izboru pribrojiti glasovi Facebook korisnika na stranici WebKnjižare i to bi u konačnici trebalo dati ime pobjednika. I dok mi ne može­mo utjecati na mišljenje žirija, možemo ipak na stanje glasova na Facebooku, pa predlažemo da se učlanite u grupu Redak WebKnjižare, među pristiglim pričama pronađete Markovu i stisnete 'like' koji bi mu mogao pomoći na putu da ostvari svoje snove i postane pisac.
Već imam dosta glasova-Za razliku od prošlog natječaja u kojem sam sudjelovao, za sada imam jako mnogo glasova od strane mnogih Facebook korisnika. Jako bih volio da pobijedim i tako realiziram svoj dugogo­dišnji san, a to je da izdam knjigu koja nestrpljivo iščekuje svjetlo dana zaro­bljena u folderu na laptopu. Glasovanje glasovanja je otvoreno još desetak dana, a nagrada je, kao što se moglo zaklju­čiti iz prethodnih redaka, izdavanje knjige pod palicom Redak Webknjiža- re, splitskog izdavača - pojasnio nam je Silov čiji je prvi roman kratak i zvat će se, ekskluzivno nam je otkrio, 'Pogled

►► Kako je nastao‘Pepeo...’- Pepeo izgubljenih stranica je nastao jedne večeri dok je kiša rominjala, koja me očito i inspirirala. Priča započinje iskazom surove realnosti kao uvertira u upoznavanje Agneze i Mordina, koji počnu čvrsto vjerovati kako su srodne duše. Međutim, unatoč tome čuvstvu koje su spoznali, smrt ih uskoro rastavlja. Priča završava smrću jednog od njih, te tako čitateljima preostaje samo pepeo izgubljenih, neispisanih stranica, nošen vjetrom. Kraj priče je zapravo otvoren kraj, te je dozvoljena mogućnost raspravljanja. Priča se u natječaju nalazi pod rednim brojem 13, za koji se nadam da će sretan - veli nam.
PEPEO IZGUBLJENIH STRANICA

Prosinac se samozatajno šuljao starinskim 
popločenim ulicama, ostavljajući za sobom 
nevjerojatnu hladnoću.

Krovovi obližnjih kuća bili su nahereni po­

put cilindara debeljuškaste gospode. Krhke 
grane drveća, poput koščatih prstiju mrtvaca, 
bile su ispružene prema zakrabuljenim pro­

laznicima.
Mačke su nesnosno mijaukalepredpo- 

bacanim kantama za smeće. Crne plastične 
vreće ležale su rasparane utrobe, izmrcvarene 
do krajnjih granica. Glatka površina tih vreća 
bila je ispunjena ljigavim bijelim crvićima.

Vjetar je arogantno udarao po tipkama 
imaginarnog klavira. Tonovi su se stapali u 
besmislenu, ali stravičnu melodiju koja se 

vinula prema nebesima boje pepela.

Ding! Ding! Ding!

18h, pokazivao je sat.
Ljudi su snuždeno počeli izlaziti kroz ma­

sivna crkvena vrata.
More kaputa, more melankolije. Zgužvano 

more ljudi.

Među povorkom su se nalazili Ingrid i njezin 
sinMordin.

Ingrid, sredovječna žena, koračala je sa 
sinom koji ju je držao pod ruku. Klompama je 

nesnosno strugala po podu, kao da joj je tijelo 
bilo načinjeno od olova. Lice poput harmoni­

ke, podočnjaci postojani. Dugačka, oznojena 
krunica virila je iz džepa i klatarala se u ne­

kom tajnovitom ritmu. Mordin ju je čitavim 
putom pridržavao za ruku, gledajući prema 

podu, kao da muse na kapke spustilo pretilo 
breme s duše njegove majke.***

“Čemu te mise? Hoće li me crkva nahraniti, 

ha ? “, bijesno odbrusi gospodin Robert.
“Itekako je važna vjera - Ingrid se poku­

ša opravdati.

“Prestani! Dosta s tim glupostima... Hoću 
večeru. Ve-če-ru!“, vikne Robert, tenapu- 
sti zaudarajuću kuhinju.

Vrata kupaonice zatvore se uz glasan tre- 
sak. Njegovo besmisleno zviždukanje raspa­

ralo je zgusnutu tišinu. Ubrzo je počeo kašlja- 
ti, da bi poslije toga nadražiogrlo i ispljunuo 
slinu u školjku. Opsovao je.

Ingrid je sjela i gorko zaplakala. Počela se 

tresti. Rukama je prekrila razjapljena usta,

kroz ključanicu'. Drži kako bi taj roman među nekim čitateljima mogao podići prašinu zbog mnogih kontroverznih dijelova.
Zaluđen Harukijem 
Murakamijem-Naime, pogledom kroz ključanicu današnje pozornice, odnosno svijeta koji neminovno bazdi, mogu se vidjeti prizori neobične svakodnevnice likova koji su proizašli kao plod fikcije. Svi su likovi i događaji izmišljeni. Zainteresira­ni čitatelji će proviriti kroz ključanicu i pogledati današnjicu bez ikakvog uljep- šavanja. Stoga, ne očekuje se nikakav kaleidoskop ispunjen šarenilom i posti­gnutom simetrijom. Moj roman nudi pa­letu surovih boja. Možda se nekolicina i odvaži odškrinuti vrata i potom predati zamamnim čarima koja vode u svijet

truleži i ludila. Tko zna, smije se Marko.Veli i da radi na novom romanu, koji će biti tematski potpuno drugačiji od prvog s gotičko-znanstveno-fantastič- nim motivima Uz to još uvijek pohađa Studij informacijskih znanosti, odsjek knjižničarstva u Zadru i još uvijek objavljuje svoje radove na internetskoj stranici marcusgroteskni.wordpress. com, koju mogu posjetiti svi koji žele pobliže upoznati njegov književni opus. A sam on u posljednje vrijeme najradije čita knjige popularnog japanskog pisca Harukija Murakamija osobito 'Ljetopis ptice navijalice', koju preporučuje svi­ma. Volio bi, zaključuje, sudjelovati i na nekom književnom tečaju na kojem bi dodatno produbio svoja znanja iz mnogobrojnih knjiga koje je pročitao, ali i izvještio se kao pisac, što mu je u konačnici glavni cilj.«

mailto:nevena.banic@sibenski-list.hr


Četvrtak, 9. veuaCe 2012. । borsa 135

Piše: NEVENA BANIĆ | Foto:NIKOLINAVUKOVIĆSTIPANIČEV

Ispraznile se police, obukase i Dražen

Kad u Šibeniku padne snijeg školarci znaju da su to 
dani kad se nastava odgađa do daljnjeg, pa nikoga ni 
ovaj put nije začudilo njihovo nezapamćeno veselje 
kad su ugledali prve snježne pahulje. I dok oni zazivaju 
snježno vrijeme da potraje danima, oni koji svakodnevno 
moraju odlaziti na posao jedva čekaju da se otopi pa da 
ne moraju ulicama hodati sa strahom da će sa svakim 
idućim korakom biti bliže hitnom kirurškom prijmu. Bilo 
kako bilo, očito smo kakvu-takvu pouku iz prethodnih 
godina ipak naučili, pa šibenski liječnici nisu imali 
toliko posla i problema s nepažljivima i nespretnima, 
barem u prvim snježnim danima. A regrutirane su i sve 
gradske službe koje su marljivo čistile snijeg s gradskih 
ulica i omogućavale bilo kakvu prohodnost, međutim 
s obzirom na to da smo kao regija nenavikli na ovakvo 
nevrijeme, problemi zbog snježnih nanosa iz dana u 
dan su se gomilali. Srećom, pa naš gradonačelnik nije, 
poput splitskog, slao poruke da onaj kome ulice nisu 
prohodne stoji kući, da bi, kao Kerum, volio da zakija i 
dogodine i da šta se oni čude u Splitu zbog malo snjiga, 
kad ljudi u Sibiru sasvim normalno žive pod njim. Bilo 
kako bilo, snijeg je ispraznio ulice, kava se pijuckala u 
kvartovskim kafićima, a na duže staze izlazilo se samo 
u prijekoj nuždi, i to kad bi se odlazilo u trgovine po kruh, 
mlijeko i druge osnovne potrepštine. Zanimljivo je da 
dostavna vozila iz unutrašnjosti nisu donosila nove 
zalihe robe, pa su police u pojedinim dućanima i te kako 
opustjele. To je neke podsjetilo na ratno vrijeme, kada je 
u Šibeniku svega nedostajalo. A netko se dosjetljiv sjetio 
i Draženov kip na Baldekinu zaogrnuo jaknom. Da nam se 
košarkaški Mozart ne bi smrznuo. Slika Dražena u jakni u 
trenutku je obišla Hrvatsku i zauzela svoje mjesto čak i u 
središnjim vijestima na televiziji.

Šibcnskilist ć JZ-astciran blatna ribica'
... vane Manciù

VEČERE ZA DVOJE
и susret valeiAtm^vu.!

Zlatnu ribicu ulovila je Ana Antulov, Lovetovo 5/9, Vodice
restoran >

Ж Zlatna ribica >
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Vam predstavlja
www.blitz-cinestar.hr, 

potražite nas i na facebook.com/CineStarMultiplexi ■5 Like

Ne propustite filmske hitove

Tko prvi u kino! 
џ'п^а'i šibenski List 

daruju ulaznicu za 
итро«а,„Ло'« 

nuPon pronađite 

k na naslovnici A

Putovanje u središte zemlje 2: 
Tajanstveni otok 3D

► IZVORNI NASLOV: Journey to thè Center oftheEarth 2: 
Mysterious Island 3D

► REDATELJI: Brad Peyton
► GLUMCI: Josh Hutcherson
► ŽANR: avantura, akcija, obiteljski

► TRAJANJE FILMA: 95 min

KADA SEAN DOBIJE KODIRANU PORUKU
sa tajanstvenog otoka koji ne postoji na zemljopisnim kartama 

započinje nova avantura. Planine od zlata, ubojiti vulkani i mnoge 

tajne dovoljan su izazov da se krene u potragu i spasi posljednje 

njegove stanovnike dok vulkan ne eruptira...

Star Wars Ep. 1: Fantomska prijetnja 3D
► IZVORNI NASLOV: StarWars Ep. 1: Phantom Menace3D

► REDATELJ: George Lucas
► GLUMCI: Ewan McGregor, Natalie Portman
► ŽANR: akcija, avantura, SE

► TRAJANJE FILMA: 133 min

3D VERZIJA BLOCKBUSTERA i jednog od najgledani­

jih filmova Star Wars franšize. U filmu zla Trade Federacija, na čelu 

s Nute Gunray planira preuzeti miran svijet Nabooa. Jedi vitezovi 

Qui-Gon Jinn i Obi-Wan Kenobi idu se suočiti s vođama. No, ne ide 

sve po planu.

Uskoro
Osjetila ljubavi

EWAN McGREGOR EVA GREEN

► IZVORNI NASLOV: PerfectSense

► REDATELJ: David Mackenzie
► GLUMCI: Ewan McGregor, Eva Green
► ŽANR: drama

► TRAJANJE FILMA: 100 min U kinima 
od 16.02

OSJETILA 
LJUBAVI

LJUBAVNA PRIČA KUHARA i znanstvenice počinje 

kada svijet pokori epidemija koje uništava sva osjetila. Kako opstati 

bez osjetila okusa, mirisa...

U kinima 
odl6.02

Uzemlji krvi i meda
► IZVORNI NASLOV: In thè Land of Blood and Нопеу 

► REDATELJI: Angelina Jolie 
► GLUMCI: Žana Marjanović, Goran Kostić 

► ŽANR: drama, ratni

► TRAJANJE FILMA: 127 min

“ŽEUELA SAM SNIMITI FILM koji bi na umjetnički 

način izrazio moje nezadovoljstvo time što međunarodna zajednica 

nije uspjela pravovremeno i učinkovito intervenirati u sukobu. 

Također sam željela istražiti i shvatiti rat u Bosni, kao i šire teme 

kao što su žene u sukobu, seksualno nasilje, odgovornost za ratne 

zločine i zločine protiv čovječnosti te izazove pomirenja.To je bio 

najsmrtonosniji rat u Europi nakon II. svjetskog rata...”

Spektakli u CineStaru
9

U SefDUA

naknade na sljedećim platformama:

MOST
samo

Ekskluzivni materijaliSUBOTA. 11.02.2012. u 22:00

UZEMLJE

KRVI I MEDA
IZA KAMERE

PRAVIM 
IVLAČNOSTI

Gl. Pierce Brosnan

vijesti i mnogo više...

0 IZ PROGRAMA

14.02.2012
u 20:00 sati l|V« v.J ' - 3 ■

i video materijali najnovijih filmova 
mskog programa svaki dan 
Ihiovi bez prekida \

Mjesec ljubavi somo a MuJtipleksiwL CineStar od 26.1. do 29.2.2012.

GOSl — JRATA
Gl: Nicolas Cage

films

VAJ

/ X srednjeg? 
kokice

2 X piće

+ romantični DVD po izboru

PETAK, 10.02.2012. u 21:30

http://www.blitz-cinestar.hr
facebook.com/CineStarMultiplexi
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Iz kužine babe Tonke

-Astajevaman
Gledanja i slušan ovu gongu- lu šta se digla oko Keruma ka­da je ono na teveliziji reka - Pa snig, e pa šta unda. Komen je sklisko neka sidi kući! A njega napalo ki gradonačelnika da grad niko nije očistija, da nema ralica, da ne voze autobusi, daše od sniga i od leda ne more odat i da se pusti svit polomija, a on tako. I još se na nji izbrekarija - Ma, šta je vamin ljudi? Palo teke sniga, pa kako drugi svit žive, kako u Bosni, u Srbiji, u Sibi­ru. Nit razumi Kerum Splićane, nit Splićani razume njega - da je bila još koja rič još bi se bija pobija s novinarin, jerbo on si- guro misli da oni njega namjer­no zajebaju s otizin pitanjin jel se osića odgovornin šta se sve top dogodilo. A on bi se siguro priksrtija pa priupita - odgova­ran zato šta je snig pa? U ime oca i sina i duva svetoga... Šta je vamin ljudi?A mene je, jopet, Kerum do suza nasmija. Jer kad san vidija kako se on nažveljija sličilo mi je ki da vidin pokojnu mi babu 

Tonku. Tako bi i ona prokomne- tirala da vidi ove šta po teveliziji kukaju da imadu pusto blago i da in nemaju šta dat ist, jerbo da in je sve zavijalo i šta sad prozivaju i ovoga i onoga, od pricednika općine do Vlade, pa zovu upomoć od vatrogasaca do vojske, Boga i vraga.
Nemilosrdni svit je to bija‘Pa ki da on nije zna da će zima? Pa šta nije spremija piću za svoje balgo, pa ta neće mu ga drugi ranit! Mukej tako dr­žat beštije. Ja bi da san ki jedan narod pa da mi pamet ne sme­ta ima dvi stotine glava blaga, a ne ovi dvacet i pet - tricet. Ajde moj brate, ko mu je govorija da i tliko namiče kad i nema di spra­tit i kad in nema šta dat ist. E, svak bi muketševine, samo janj­ce prodava, al nema toga ne!’ Je, takva je bila baba, ki daje čujen, ista je to vilozvija, ki Kerumova. A kako i neće bit - Od Ogorja do Mirlović Zagore nema više od par kilometara, moga bi kame­non dobacit. Oni ti reču šta je pa 

tebi sad bilo krivo ii pravo. Svit moje babe Tonke i svit u kojem je Kerum odrasta je svit koji je bija nemilosrdan najprije pri­ma sebi,a onda i prema sviman oko sebe, i koji je vakoga tira da priuzme svoj dija obaveza i odgovornosti za svoju sudbinu i sudbinu svoje vamilije. Svit koji se liti nije kupa, nega je po naj­većoj ugriji sika goru da priko zime ne bi crka od leda i koji ni­je moga otić u dućan ako bi mu u ambaru nestalo žita, nega je mora ić prosit ii švercovat čimen u Slavoniju da mu dica u kući ne crknu od gladi. I bija je to svit koji je poštiva vrime, jer je zna da protiv njega ne more i da kad oni ozgara pošalje kijamet daje jedino šta se more napravit sist i strpit se i čekat da prođe. Ali ne, mi danas očekujemo da nan je sve na botun - i da nan je liti ledeno i da nam je zimi toplo, i ako to ne more bit da nan se šta prije popravi. Jer mi smo navikli da nan je sve na botun. A ako ne, krivi su svi koji nan mogu bit krivi, pa čak i za ono

‘Pa ki da on nije zna da će zima? Pa šta nije spremija piću 
za svoje balgo, pa ta neće mu ga drugi ranit! Ajde moj 
brate, ko mu je govorija da i tliko namiče kad i nema di 
spratit i kad in nema šta dat ist. E, svak bi muketševine, 
samo janjce prodava, al nema toga ne!’ Je, takva je bila 
baba, ki da je čujen, ista je to vilozvija, ki Kerumova. A 

kako i neće bit - Od Ogorja do Mirlović Zagore nema više 
od par kilometara, moga bi kamenon dobacit

šta smo sami mogli napravit, a nismo. Samo mi za se imamo sto opravdanja, a za druge od koje ovisimo - nijedno ili malo koje.
Zima je bila tek početakValja bit pošten pa priznat - jesmo, malo smo priviše i sebič­ni, ne znamo ni trpit ni žrtvovat se, i naši se komoda ne odriče­mo pa da vanka i sikire padaju. Brzo smo se na dobro navikli, zaboravili brzo kako je bilo gri- jat se kraj komina di bi mokra leđa pucala od leda a kolinice 

bi prigarale od žere, dok je ljuti dim od mokra drveta ujda za oči koje bi učas pocrljenile od suza. Nogu mokri i promrzli, s guma- šin koje su ki sitnica puštale na sve strane. Je, i to je bila zagora, nema tome tako davno, samo to svi brzo zaborave a još se brže site pršuta i mladoga sira, pe­čene janjetine i pečenice s jajin. Ako smo mislili da jedno iđe bez drugoga, ljuto smo se privatili. Boj in se da ćemo tek vidit kolko. Ovo zima -podsitnik je bila tek početak. «

www.radiodrnis.hr
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Šibenski pijanist svjetskog glasa 

ponovo u Lisinskom

Maksim Mrvica 
predstavlja novi album
Svjetski poznati šibenski pijanist Maksim Mrvica na­

kon dvije godine ponovno će održati koncert u Zagre­

bu. Maksim će u petak 10. veljače u dvorani Lisinski 

promovirati svoj novi album 'Appassionata'.

Uz orkestar Zagrebačke filharmonije i članove Aka­

demskog zbora Ivan Goran Kovačić pod palicom 

maestra Alana Bjelinskog, Maksim će izvesti svoje 

poznate crossover uspješnice poput 'Child in Para­

dise', 'Exodus' i 'Nostradamus' te hitpve s najnovijeg 

albuma uključujući prvi singl 'Habanera', «m.l Zvonjava oštetila 
zvonik crkve u Docu
Starà zvona na crkvi sv. Križa u Docu, koja su vremenom mijenjala položaj, zbog vibracija su izazvala 
dinamička naprezanja u zvoniku. Sada je građevinski saniran, a kako se situacija ne bi ponovila na 
crkvu će biti postavljena električna zvona

Veljača u šibenskom HNK-u

‘Kontrakcije’za 
šibenske gimnazijalce
Ljubitelji dramskog stvaralaštva Mira Gavrana i za­

grebačkog Teatra Gavran moći će u petak 10. veljače u 

šibenskom HNK-u, pogledati predstavu 'Pacijent dok­

tora Freuda' koju je režirao Rober Raponja. U pred­

stavi glume Peđa Gvozdić, Jakov Gavran, Ana-Marija 

Percaićte Katarina Baban. Početak je u 20 sati.

Uoči Valentinova u kazalištu će biti održan i jedan 

koncert. U ponedjeljak 13. veljače nastupit će gudački 

kvartet Porin te Ivana Bilić kao gošća na udaraljka- 

ma.
Predstava šibenskog teatra 'Kontrakcije' Mikea Bar- 

tletta koju je režirala Nenni Delmestre i u kojoj glume 

Oriana Kunčić, bit će u srijedu, 15. Veljače, izvedena 

za šibenske gimnazijalce. Dan nakon toga šibenski 

HNK s tom predstavom gostuje u pulskom Istarskom 

narodnom,kazalištu. «m.l

Natječaj za učenike u povodu
Olimpijade u Londonu

Pobjednika i njegov 
razred čeka vrijedna 
nagrada
I mladi iz naše županije mogu se do 1. ožujka okušati 

u pisanju pisma koje mogu poslati na međunarodni 

natječaj za najljepše pismo, a koji su raspisale Hr­

vatske pošte u suradnji s Agencijom za odgoj i ob­

razovanje RH. Natječaj je nazvan 'Napiši omiljenom 

sportašu/sportašici pismo u kojem će objasniti što 

tebi znače Olimpijske igre', a objavljen je u povodu 

predstojećih Olimpijskih igara u Londonu (27. srpnja 

-12. kolovoza).
U Hrvatskim poštama ističu kako je namjera podiza­

nje svijesti o važnosti njegovanja olimpijskog duha i 

promicanja prijateljstva i međusobnog uvažavanja 

među ljudima. Kako bi se mlade potaknulo da se u 

što većem broju uključe u ovaj natječaj, za pobjed­

nika je osigurana i vrijedna nagrada: jednodnevni 

izlet u Hrvatskoj, a nagrađeni autor najljepšeg pisma 

sa sobom će moći povesti cijeli svoj razred. Svi koji 

se odluče latiti olovke i papira svoje pismo moraju 

poslati na adresu Agencije za odgoj i obrazovanje do 

1. ožujka, «ml.

Ovih dana privodi se kraju obnova dvaju zvonika šibenskih crkava: onog na preslicu na crkvi sv. Duha te zvo­nik crkve sv. Križa u Docu. Radove je financirala župa sv. Jakova, a obavljeni su pod nadzorom šibenskog Konzerva­torskog odjela.Crkva sv. Duha na Trgu D. Zavoro- vića obnovljena je početkom 90-ih go­dina i bila je zadnji spomenik kulture koji je financiran iz tadašnjeg gradskog Fonda za graditeljsko nasljeđe, budući da je tih godina fond i ukinut. Iako su tom prilikom obavljeni istražni radovi, obnovljen krov crkve i sanirana kapi­larna vlaga koja se bila jako proširila u zidove crkve te uređena fasada, zvo­nik na preslicu premda znatno oštećen
U skoro natječaj za ravnatelja knjižnice

Viliam Lakić ipak će se kandidirati
Gradska knjižnica ‘Juraj Šižgo- rić’ uskoro bi trebala dobiti novog ravnatelja. Upravno vijeće te ši­benske kulturne ustanove idućeg tjedna planira raspisati natječaj za tu funkciju kako je potvrdio pred­sjednik Upravnog vijeća Miroslav Škugor. Knjižnicu sada vodi Viliam Lakić, koji je u knjižnici zaposlen već godinama, a izabran je kao vr­šitelj dužnosti na privremeni rok do izbora novog ravnatelja.Lakić je na čelo knjižnice došao krajem studenoga nakon iznenad­ne smrti dugogodišnjeg ravnate­lja Milivoja Zenića. Bio je jedan od Zenićevih najbližih suradnika i sudjelovao je u svim izdavačkim projektima knjižnice, a istodobno je vodio matičnu službu. Iako je u početku odbijao mogućnost da se kandidira za ravnatelja knjižnice, Lakić je u međuvremenu promi­jenio mišljenje, a s njegovom na­kanom da se javi na natječaj kada 

nije bio obnovljen. Budući da se crkva uglavnom nije koristila u liturgijske svrhe i služila je najvećim dijelom kao radionica Orguljaške ljetne škole, ob­nova zvonika na neki način pala je u drugi plan.-Zvonik na preslicu sv. Duha bio je jako oštećen i prijetilo je njegovo uruša- vanje. Sada je u cijelosti rekonstruiran na način da su njegovi oštećeni dijelovi izmijenjeni, a kamenoklesarske radove izveli su brački klesari - kazao je kon­zervator Miroslav Škugor.Pri kraju je sanacija i zvonika crkve sv. Križa u Docu. Riječ je, podsjeća Šku­gor, o najvećoj crkvi u Šibeniku, nakon katedrale, koju krasi iznimno vrijedan kasetni drveni strop. Zvonik crkve po­
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bude raspisan upoznat je i Škugor.Prema neslužbenim informa­cijama Lakić neće imati protu- kandidata iz knjižnice, no hoće li osim njegove na natječaj pristići i neka druga prijava, možda čak i iz drugih gradova, znat će se kada natječaj bude raspisan. U svakom slučaju Škugor ističe kako Upravno vijeće knjižnice neće dopustiti da se u toj kulturnoj ustanovi ponovi slučaj šibenskog teatra gdje je po­

tječe iz 18. stoljeća, a zvonjava zvona, koja su vremenom mijenjala položaj, zbog vibracija izazvala su dinamička naprezanja u zvoniku. To je zahtije­valo njegovu građevinsku sanaciju, a obavljeni su i prijeko potrebni klesarski radovi. Za veće kamenoklesarske za­hvate ovog ranobaroknog zvonika sada nije bilo novca, budući da je, kako je kazao Škugor, riječ o višemilijunskim iznosima.-Morali smo obaviti samo nužne kle­sarske popravke, a stavljen je i gromo­bran koji prije nije postojao. Osposoblje­na je i na zvonik postavljena i vjetrulja. Zvona se više neće vraćati u zvonik, već će crkva dobiti električna zvona - kazao je Škugor. «KATARINA RUDAN

litika duboko uplela prste u izbor ravnatelja.-Gradska knjižnica ‘Juraj Šižgo- rić’jedna je od naših najuspješnijih kulturnih ustanova i to se svakod­nevno brojnim sadržajima potvr­đuje. Zato je važno da se poštuju zakonitosti knjižnične struke i da ju nastavi voditi stručna osoba - kazao je Škugor ne krijući daje iz­bor Lakića, kako sada stvari stoje, posve izgledan, «marma lončar
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KAKO DO NOVCA EUROPSKIH FONDOVAHelenaBulajaautoricamultimedijalnog projekta inspiriranog životomidjelomNikole Tesle 
Kriteriji su visoki, ali kvalitetne 
ideje i rad se prepoznaju

Financiranje iz fondova EU nije tako jednostavno 
koncipirano kako se misli i uglavnom ne prelazi 30 posto 

ukupnih troškova projekta. U većini kulturnih fondova 
iznos je ograničen na maksimalni udio od 50 posto, 
što znači da se novac ne može dobiti, ako se već nije 

osiguralo pola iz nekog drugog izvora

MARIJA LONČAR marija.Loncar@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKŠibenska kulturna javnost s Helenom Bulajom mogla se upo­znati prije desetak godina kada je na Međunarodnom festivalu predstavljen njen multimedijalni projekt Priče iz davnina temeljen na knjizi Ivane Brlić Mažuranić, a koji je objavila nakladničke kuče Alt F4 - Bulaja naklada ko­ju je Helena osnovala sa svojim bivšim suprugom Zvonimirom. Za taj je projekt dobila tridesetak međunarodnih nagrada i prizna­nja, a prethodila mu je i edicija Klasici hrvatske književnosti na CD-ROM-u. Među ostalim, Bulaja je organizirala i festiva­le tj. konferencije o digitalnoj kreativnosti, a kao predavačica novih medija bila je pozvana na mnoga sveučilišta i konferencije diljem svijeta.Helena Bulaja autorica je i eksperimentalnog interaktivnog filma ‘Mehaničke figure - 20.000 okretaja na NET-u’ koji je inspi­riran Nikolom Teslom. O tom projektu, priprema kojeg je po­čela još prije sedam godina, ovih su dana ponovo pisali hrvatski mediji ističući ga kao jedan od najuspješnijih pojedinačnih pro­jekata koji je uspio povući novac iz europskog fonda za razvoj fil­ma Media program. U vremeni­ma kada se puno govori o (ne) sposobnosti hrvatskih kulturnja- ka da dođu do europskog novca, bilo je zanimljivo doznati kako to polazi za rukom Heleni Bulaji i njenoj nakladničkoj kući.
Visoke ocjene projekta
• Što su to ‘Mehaničke figure’? 

O kakvom je dokumentarcu ri­

ječ i što osim filma taj projekt 

obuhvaća?-Radi se o kréativnom doku­mentarcu - cross-platform pro­jektu koji obuhvaća nekoliko ra­zličitih formata: od dugometraž­ne kino verzije do kratkih priča za TV i interaktivne avanture na webu. U filmu je zanimljivo da o Tesli i njegovim idejama i ži­votnim stavovima govore klasici filma, glazbe i umjetnosti Теггу Gilliam, Laurie Anderson, Ma­rina Abramović i mnogi drugi koji su u svom radu inspirirani Teslinim svjetonazorom i krea­tivnošću. Projekt je realizirala međunarodna grupa umjetnika, a na njemu je do sada surađivalo 

preko 20 profesionalaca iz svije­ta filma, animacije, fotografije, glazbe i dizajna.
• Koliko je film, odnosno cijeli 

projekt stajao i je li novac koji 

ste dobili iz Media programa, 

a mediji spominju 60.000 eura, 

bilo dovoljan?-Prvo da ispravim pogrešku. Projekt nije dobio 60.000 eura nego može dobiti 20 posto od ukupno potrebnih sredstava, a maksimalno to može biti 60.000 eura. Dakle, novac možemo do­biti za samo jedan dio projekta. Naš projekt ocijenjen je iznimno visokim brojem bodova, tj. dobio je 96 od 100 mogućih bodova, moguće je da će dobit i maksi­malni iznos potpore, dakle tih 60.000 eura, ukoliko to bude 20 posto od ukupne potrošnje za razvoj našeg projekta. Dakle, fi­nanciranje iz fondova EU nije ta­ko jednostavno koncipirano kako se misli i uglavnom ne prelazi 30 posto ukupnih troškova projek­ta. U većini kulturnih fondova iznos je ograničen na maksimal­ni udio od 50 posto, što znači da se novac ne može dobiti, ako se već nije osiguralo pola iz nekog drugog izvora. Napominjem još jednom daje ovo fond koji finan­cira razvoj, dakle ne priznaju se troškovi za produkciju filma, ne­go samo za razvoj ideje, scenari­ja, izradu pilota, prezentaciju na forumima marketima itd., a sve to u pravilu ne prelazi 10 posto ukupnog budžeta gotovog filma. 
• Je li bilo teško napisati pro­

jekt kako bi se dobio novac 
iz EU-a? Što naši kulturnjaci 

trebaju imati na umu kada od 

Europe traže novce?-Projekti se ne pišu za dobiva­nje novaca. Odnedavno i hrvat­ski kulturnjaci imaju mogućnost svoj dosadašnji kvalitetni rad fi­nancirati dijelom i iz sredstava EU. Dakle, kriteriji su vrlo visoki i teško ih može zadovoljit počet­nik, naprosto zato jer prije sve­ga treba imati iza sebe uspješno poslovno i kvalitetno kreativno iskustvo koje se može dokazati, a to je npr. za pravne subjekte najmanje dvije godine poslova­nja i prisutnost na važnim me­đunarodnim manifestacijama na kojima se vrednuje kvaliteta ra­da. Za nekog tko se bavi filmom ili kazalištem dugi niz godina ne bi trebao biti problem samo sastavljanje natječajnog pro­grama i popunjavanje tražene

dokumentacije. Ja uvijek u šali kažem da onaj tko zna šta radi može sve popuniti u dva dana. Ali ja se ovim poslom bavim već 15 godina i od samih početaka surađujem s međunarodnim au­torima, tako da sam stjecajem okolnosti u ovakav način financi­ranja upućena i puno prije negoli je i Hrvatska dobila mogućnost sudjelovati u njima.
• Što se danas događa s pro­

jektom ‘Mehaničke figure’? 

Kakve su reakcije javnosti i 
stručne kritike?-Projekt je još uvijek u izradi, prije svega zbog kompleksnosti i inovativnosti interaktivnog dije­la, koji će vjerujem zahvaljujući razvoju tehnologije uskoro kre­nuti u produkciju. Dugometraž­na kino verzija je u post-produk- ciji i dovršetak klasičnog filma se očekuje na jesen. U pregovorima smo s raznim TV kućama, Arte, Channel 4, ZDF, TVP Kultura itd o izradi kratkih TV vinjeta za te­levizijsko prikazivanje... Već dvi­je godine eksperimentalni kratki 

filmovi se prikazuju na festivali­ma i dio su umjetničkih postava posvećenih eksperimentalnom video radu. Moj krajnji cilj je stvaranje ‘TESLA kazališta’ koji se polako ostvaruje i vjerujem da prava uzbudljiva priča koja će nastati iz svih materijala koje smo prikupili i kreirali u 6-go- dišnjem radu na ovom projektu tek početi živjeti pravim životom kroz narednih nekoliko mjeseci pa sve do 2014. Godine.
Zagreb odbio 
Testino ponudu
• Postoji li mogućnost surad­
nje s Međunarodnim dječjim 
festivalom u Šibeniku kao što 

je bilo s Pričama iz davnine i 
još nekim vašim izdanjima? 

Ako ne, planirate li projekt 
predstaviti u Šibeniku ili odr­

žati radionice?-Sad je rano o tome govori­ti ali budući da je Šibenik prvi grad na ovim prostorima koji je prihvatio Teslinu ponudu o elek­trifikaciji, koju je pak Zagreb od­

bio, vjerujem da će se u Šibeniku dogoditi jedan dio ove zanimljive priče ...
• Što sada radite i koje nove 

projekte planirate?-Trenutno radimo na razvoju cross-platfrom projekta animira­nog TV serijala ‘Zgodice o Mica- ma’ po pričama Nade Horvat koji je na zadnjem natječaju MEDIA agencije isto tako ocijenjen vrlo visoko, ali nažalost zbog jednog boda manjka nije uspio i ostvari­ti financiranje. Nadamo se da će biti bolje u drugom krugu. Dovr­šavamo dio edukativnog projek­ta namijenjenog djeci oboljeloj od raka koji radimo u suradnji s udrugom Krijesnica, koji će biti objavljen na webu krajem veljače, i upravo se spremamo na Filmski Market na Berlirialu s našim njemačkim koproducen- tom u potrazi za financijerima i koproducentima našeg novog filmskog projekta. Radi se o du­gometražnom animiranom mju- ziklu, a više o svemu kad projekt krene u realizaciju. «

mailto:marija.Loncar@sibenski-list.hr
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ZADNJI MURTERSKISOTOPORTICI 
c Slikovitost jednog naselja čine uske, nepravilne ulice, 
često s izmjenama smjerova i iznenadnim otkrivanjem 
nekih novih uličnih motiva. U tom uličnom slikopisu 
posebnu atraktivnost činili su sotoportici, bute ili 
nadsvedeni prolazi ispod seoskih ili gradskih kuća. U starom 
Murteru još ima uličnih prolaza ispod kamenih kuća koji su 
premošteni drvenim stropom. Takva su premoštenja brže 
propadala od postojanijih kamenih zasvedenih prolaza. 
Recentnim intervencijama zadnjih desetljeća nestao je niz 
sličnih slikovitih prolaza brišući uspomene na posljednje 
murterske ljepote. «

KROZŠIBENSKORUHOODANLINADO ŽLINGE(379)

Društveno
tkanje

Jeste li znali?
Da red vretenaca (Odonata) po broju svojti 
pripada najbrojnijem razredu životinjskog 

svijeta - kukcima (Insecta). Smatra se 

da danas na Zemlji postoji oko 6.000 

svojti vretenaca. U Europi živi oko 130 a 

u Hrvatskoj 74 svojte vretenaca. Prisut­

nost vretenaca ukazuje na bogatstvo i 
očuvanost okoliša, a zbog njihova položaja 

u hranidbenom lancu biološki su pokazatelj 

stupnja onečišćenja vodenih ekosustava. 

Istraživanjima vretenaca na području Na­

cionalnog parka ‘Krka’ provedena su 2010. 
godine na dvadeset dvjema istraživačkim 

postajama na različitim tipovima staništa 

na dvama usporednim transektima: desnoj 

strani (Knin - Skradin) i lijevoj strani vodo­
toka rijeke Krke (Knin - Promina - Šibenik) 

i točkastim lokalitetima (lokvama, pojilima 

i si.), često i izvan obilježenih granica NP ‘Kr­

ka’. Ukupno je prikupljeno i obrađeno 1136 

jedinki različitih životnih stadija (ličinke, 

odrasle jedinke i svlakovi). Utvrđeno je 

četrdeset svojti, dvadeset tri roda, devet po­

rodica i dva podreda, što je 54,79 posto uku­

pne faune vretenaca u Republici Hrvatskoj. 

Od utvrđenih svojti šest je novih u fauni NP 

‘Krka’. Dvanaest pronađenih svojti uvršteno 

je u Crveni popis vretenaca Hrvatske: mala 

crvendjevojčica Ceriagrion tenellum ( Villers, 

1789) u kategoriji osjetljive svojte ( VU), sre­

dozemna zelendjevica (Lestes barbarus), 
gorska zelendjevica (Lestes dryas), istočna 

vodendjevojčica (Coenagrion ornatum), 

ljupka vodendjevojčica (Coenagrion pul­

chellum), žuti ban (Anaciaeschna isosce­

les), mali car (Апах parthenope), plitvička 

zelenka (Somatochlora flavomaculata) i 

žućkasti strijelac (Sympetrum fonscolom- 

bii) u kategoriji gotovo ugrožene svojte (NT) 

te istočna vrbova djevica (Chalcolestes 

parvidens), zapadni vilenjak (Orthetrum 

coerulescens) i istočni vilenjak (Orthetrum 

ramburii) u kategoriji nedovoljno poznate 

svojte (DD). «

Tone snijega po našim krajolicima i ulicama tekstilnom su stazom otvorile puta slovu o solidarnosti. S tekstilom i odijevanjem ona je kroz povijest ži­vjela na razne načine. Važna je i slabo istražena bila svojevrsna ‘društvena re- ciklaža’ odjeće, kakva uostalom kroz posebni kontejner na uglu ulice pred sjedištem šibenskog Crvenog križa živi i danas. U predindustrijske vrijeme je karakteristična crta takve solidarnosti bila osobitost rukom krojene odjeće, pa su pojedini jednostavniji komadi najprije prošli svoj ciljani odjevni vi­jek kod svojih imućnijih kupaca, po­tom dani kao usputna nagrada kućnoj čeljadi, ponekad produžavajući život još i nošenjem od pučke rodbine takve kućne služinčadi. To ne bi bio posve običan i bezazlen dar jer se nošenje statusno ne pripadajuće odjeće moglo shvatiti i kao znak krađe, pa je društve­no recikliranje krojenih komada odjeće imalo svoje granice.Drugačija je solidarnost bila među izrađivačima tekstila i odjeće, u onom prostoru između tekstila kakvoga je svatko radio kod kuće za svoje potrebe i onakvoga kakav se radio samo za tr­žište izvan granica vlastite kuće: takve su bile kape. Čak i toliko kasno u in­dustrijskom dobu kao u 1968. godini, za koju šibenski Arhiv čuva poslovne spise tržišno organiziranoga Centra za domaćinstvo, proizvodnja kapa je i dugo nakon vremena u kojem su se kape doista radile za glave imala crta solidarnosti među kaparicama. I no­ve, suvenirske kape, koje su postale popularne osobito nakon prisjećanja na povijest 1966. godine povodom 900. obljetnice Šibenika, dijelom su se radile u nepreklapajućim kućnim ‘specijalizacijama’. Dok su se sred­njoškolke iz povezane stručne škole bavile izradom jednostavnijih oblika kape, u proizvodnji uvriježenih naran­častih kapa vodila je Đokonda Stojić, Šima Stojić se posvećivala posve malim kapama u veličini ovećeg privjeska a stara Matavuljeva kaparica Vica Stojić višim kapama za prodaju izvan Šibe­nika. Koliko je ovakva razdioba posla
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bila stvar organizacije posla u kući ka­parica Stojić na Gorici (pred kojom je ovih godina izvješena firma sa znakom kape), toliko je u ukupnoj proizvodnji bilo zaslužno i ukupno vođenje kapa­rica u tom njihovom poslovnom cen­tru. Bez toga bi se kaparice posvećene izradi samo najutrživijih oblika kape zasigurno našle na milost i nemilost nakupaca i s manjim utrškom.U kapariji Matavuljevih solidarnost je imala i jedan istaknuti, no netek- stilni oblik. Kao industrijalac i imuć- nik Đuro Matavulj je svojim radnicima znao pomagati u namicanju dote nji­hovih kćeri pred udaju. Na taj način nastavio je raditi ono što su u predin­dustrijske vrijeme radili feudalci i ari­stokrati - ne samo u dokumentiranim slučajevima gravidnosti svojih pučkih sluškinja. Ovdje se radilo o tomu da imutak obvezuje, a takvo dobro ne bi ni postojalo da nije bilo kulturnog pro­stora grada. Stoga se gradu i oduživa­lo. Iz novije povijesti Šibenika poznat je institucionalizirani primjer zaklade kanonika Ivana Mazzolenija, koja je postojala upravo u svrhu pomaganja siromašnim pučkim djevojkama da si 

poboljšaju životne izglede u zajednici putem privlačnog miraza. Za pomoć su je pitale šibenske udovice i pučki oče­vi, tim učestalije što su dolazile gladne godine 1. svjetskog rata. Jedan takav težak, očito zamolivši nekog pismeni­jega da u njegovo ime sastavi molbu, u veljači 1914. godine piše: ‘Podpisani se nahodi u veoma žalosnom financij­skom stanju. Dosta je znati da imade kući tri kćeri sasvim gluhe i nijeme, a u sve imade sedmero djece od kojih ni­jedno nije još u stanju da što zavrijedi.’Snijeg je ogolio kratak dotok soli­darnosti na kojem žive mnoge lokalne zajednice, držeći kako je mnogo toga nečija tuđa briga. U predindustrijsko vrijeme na dobra i solidarna djela ob­vezivalo je već puko bivanje plemićem, dok su s industrijskim dobom takve dobre navade postale stvar obveza- nošću imutkom. Njihovo uočavanje miraza kao kolomasti u potpomaga­nju skladnijeg funkcioniranja društva pred današnjim zametenim prizorima daje naslutiti koliko bi se dobra moglo potaknuti sličnim dobrim ciljanjima zaškripalih dijelova društvenih meha­nizama.«

http://www.sibenski-listhr
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Vremenskaprognoza
PREGLED VREMENA U ŠIBENIKU I OKOLICI

KINA S PET ZVJEZDICA 

+ + + + + 
www.blitz-cinestar.hr 
potražite nas I na facebook.com/CineStarMultiplexl

M^JA CINESTAR SRIJEDA

Zagreb

KINO PROGRAM od 09.02. do 15.02.2012.
Šibenik - Velimira Škorpika 23, Dalmate Centar
Telefon za rezervacije: 060 32 32 33 - Cijena l.71kn/min za pozive iz fiksne mreže sa PDV-om 

- Cijena 2,92kn/min za pozive iz mobilne mreže sa PDV-om

Blitz-CineStar Adria d.o.o., Branimirova 29,10000 Zagreb, OIB 97409654703; kontakt info 01/4686602

Premijera Putovanje u središte zemlje t Tajanstveni otok JD 
* Journey to №e Center of ttie Earth 2: Mysterious Island SD 
Četvrtak: 16:00,18:00,20:00
Petak: 16:00,18:00,20:00
Subota: 11:30,13:35,16:00,18:00,20:00
Nedjelja: 11:30,13:35,16:00,18:00,20:00
Ponedjeljak: 16:00,18:00,20:00
Utorak: 16:00,18:00,20:00
Srijeda: 16:00,18:00,20:00
Žanr: avantura, akcija, obiteljski • Trajanje: 95 min

Premijera Ratovi zvijezda ep. 1: Fantomska prijetnja 3D
• Star Wars Ep. I: Phantom Menate 3Đ
Četvrtak: 16:35,19:15,21:55

Petak: 16:35,19:15,21:55
Subota: 11:15,13:55,16:35,19:15,21:55
Nedjelja: 11:15,13:55,16:35,19:15,21:55
Ponedjeljak: 16:35,19:15,21:55
Utorak: 16:35,19:15,21:55
Srijeda: 16:35,19:15,21:55
Žanr: akcija, avantura, SÉ * Trajanje: 133 min

BioprognozaNepovoljan vremenski utjecaj će malo oslabiti pa će tegobe od kojih su meteoropati patili prethodnih dana oslabjeti.I dalje se upozorava na primjerenu zaštitu od hladnoće i vjetra na Jadranu.
ubrovnik

Premijera Zavjet ljubavi Digital
• TheVow
Četvrtak: 16:10,20:15
Petak: 16:10,20:15
Subota: 16:10,20:15
Nedjelja: 16:10,20:15
Ponedjeljak: 16:10,20:15
Utorak: 16:50,21:10
Srijeda: 16:10,20:15
Žanr: Romantična drama ■ Trajanje: 104 min

Predpremijera Neka bolji pobijedi 
•This means war 
Četvrtak: nema predstave 

Petak: nema predstave 
Subota: nema predstave 
Nedjelja: nema predstave 
Ponedjeljak: nema predstave 
Utorak: 19:00

DIGITAL

Srijeda: nema predstave
Žanr: romantična komedija, akcija * Trajanje: 98 min

7-dnevna vremenska prognoza na temelju 

rezultata prognostičkog modela ECMWF-a

Šibenik

Četvrtak 

09.02.2012.

Tmin Tmax

-12 °C 2 °C
10 T 36 °F

vjetar

Petak 4^*^ -5 °C -1 °C

10.02.2012. $$ 23 °F 30 °F

Subota -7 °C -3 °C
11.02.2012. $$ 19 °F 27 °F

Nedjelja -9 °C o °C t2
12.02.2012. 16 °F 32 °F

Ponedjeljak -10 °C 2 °C ❖13.02.2012.

Utorak -12 °C 3°C
14.02.2012. 10 °F 37 T V

Srijeda 2ÌK -12 °C 1 °C

15.02.2012. 10 °F 34 °F

Spektakli Romeo i Julija
• Romeo et Juliette
Četvrtak: nema predstave 

Petak: nema predstave 
Subota: nema predstave 
Nedjelja: nema predstave 
Ponedjeljak: nema predstave 
Utorak: 20:00 
Srijeda: nema predstave 
Žanr: opera * Trajanje: 165 min

Matineja Čudovišna priča u Parizu * sinkronizirano
• Un monstre a Paris Digital
Četvrtak: 15:55

Petak:15:55
Subota: 11:00,13:45,15:55
Nedjelja: 11:00,13:45,15:55
Ponedjeljak: 15:55
Utorak: 15:55
Srijeda: 15:55
Žanr: animirana avantura * Trajanje: 82 min

© Državni hidrometeorološki zavod

Matineja Alvin i vjeverice 3 * nkrohizirano ■
•Alvin and thè Chipmunks: Chip-Wrecked Digital ■ 
Četvrtak: nema predstave
Petak: nema predstave
Subota: 11:00,13:00
Nedjelja: 11:00,13:00
Ponedjeljak: nema predstave
Utorak: nema predstave
Srijeda: nema predstave
Žanr: animirana avantura • Trajanje: 87 min

U ,.
NA RUBU

Na rubu i-
•Manonaledge
Četvrtak: 19:55
Petak: 19:55
Subota: 19:55
Nedjelja: 19:55
Ponedjeljak: 19:55
Utorak: 17:50
Srijeda: 19:55
Žanr: triler * Trajanje: 102 min

7seX7 DIGITAL г~
•7seX7
Četvrtak: 22:05
Petak: 22:05
Subota: 22:05 х
Nedjelja: 22:05 ’

Ponedjeljak: 22:05
Utorak: 22:00
Srijeda: 22:05
Žanr: erotska drama * Trajanje: 87 min

PARADA

Put ratnika
• TheWarrior’sWay
Četvrtak: 17:50
Petak: 17:50
Subota: 17:50
Nedjelja: 17:50
Ponedjeljak: 17:50
Utorak: nema predstave
Srijeda: 17:50
Žanr: fantazija / akcija * Trajanje: 100 min

Sve za lovu
• One forthe money
Četvrtak: 17:00

Petak: 17:00
Subota: 17:00
Nedjelja: 17:00
Ponedjeljak: 17:00
Utorak: 17:00
Srijeda: 17:00
Žanr: komedija, akcija * Trajanje: 106 min

DIGITAL

Parada
• Parada
Četvrtak: 19:10,22:00
Petak: 19:10,22:00
Subota: 19:10,22:00
Nedjelja: 19:10,22:00
Ponedjeljak: 19:10,22:00
Utorak: 19:10
Srijeda: 19:10,22:00
Žanr: komedija, drama * Trajanje: 115 min

DIGITAL

Blagajne za prodaju kino ulaznica otvaraju se sat vremena prije prve projekcije.

{prostor za 
vaš oglas}

...jer reklama je bitna!
^ Jedan je m

šibenski
červitkom na kioscima i na www.sibenski-lisLhr Šibenik, P. Drubišića 3 I hel. npp/Dm . ... ~ .itu

__________________________ ' Ud|=/201-270 I markehng@sibenski-lishhr

http://www.blitz-cinestar.hr
facebook.com/CineStarMultiplexl
http://www.sibenski-lisLhr
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Na temelju članka 146. Zakona o zaštiti prirode (NN 70/05,139/08 i 57/11), članaka 11. i 16. Statuta Javne ustanove „Nacionalni park Krka", članaka 29. i 30. Pravilnika o unutarnjem redu “Nacionalnog parka Krka” (NN 119/11 ) i Odluke Upravnog vijeća Javne ustanove „Na­cionalni park Krka" (br. 01-343/23-2011) od 22. studenoga 2011., raspisuje se
JAVNI NATJEČAJza koncesijsko odobrenje za obavljanje djelatnosti prijevoza posjetitelja plovilima na relaciji Skradinski buk - Visovac - Roški slap

www.sibenik.in

ŠIBENIK
PREDMET JAVNOG NATJEČAJA1. Ustupanje obavljanja djelatnosti prijevoza posjetitelja plovilima na relaciji Skradinski buk - Visovac - Roški slap, za razdoblje od 15. travnja do 31. kolovoza 2012. godine.

SERVISNI VODIČ SERVICE GUIDE

22:20
ŠUBIĆEVAC-TRŽNICA

2. Natječajem će se izabrati ograničeni broj, najviše tri (3) brodara po principu jedan brodar jedno plovilo maksimalnog kapaciteta 12 osoba. Q GRADSKI PRIJEVOZ / City Transport

3. Iznos naknade je minimum 50% od pojedinačne cijene izletničke karte za predviđene relacije (PDV i naknadu Franjevačkom samostanu plaća Ustanova). LINIJA BR. 1 ИИ
TRŽNICA-VIDICI

21:50,22:15,22:35

4. Pisane ponude slati u zatvorenoj kuverti na adresu: Javna ustanova Nacionalni park „Кгка“, 22000 Šibenik, Trg I. Pavia II br. 5, s naznakom (ne otvaraj - ponuda za obavljanje prijevoza posjetitelja na relaciji Skradinski buk - Visovac - Roški Slap), u roku od 8 (osam) dana od objave natječaja.5. Nepotpune i nepravodobno zaprimljene ponude neće se razmatrati.

05:45,06:15,06:45,07:10, 
07:40,07:45,08:10, 08:45, 
09:10,09:45,10:10,10:45, 
11:10,11:45,12:10,12:45, 
13:10,13:40,13:55,14:30, 
14:45,15:10,15:45,16:10, 
16:45,17:10,17:45,18:10, 
18:45,19:10,19:45,20:10, 
20:45,21:10,21:45

TRŽNICA-VIDICI

06:45,07:20,07:50,08:20, 
08:50,09:20,09:50,10:20, 
10:50,11:20,11:50,12:20, 
12:50,13:20,13:50,14:20, 
14:50,15:40,16:40,17:40, 
18:40,19:40,20:40,21:40, 
22:40

"Л radnim danom/ 

W working days 

• subotom/
Saturdays

•
 nedjeljom i praznikom / 
SundaysandHolidays

METERIZE-TRŽNICA

VIDICI-KAZALIŠTE6. Javno otvaranje ponuda provest će Komisija za provođenje javnog natječaja prvog sljedećeg radnog dana nakon isteka roka, u 12 sati u prostorijama Javne ustanove.7. Javna ustanova zadržava pravo ne prihvatiti niti jednu ponudu, bez posebnog obrazloženja.8. Najpovoljniji ponuđač je dužan sklopiti ugovor s Javnom ustanovom u roku od 8 (osam) dana u kojemu će se urediti međusobna prava i obveze, u protivnom će se smatrati njegovim odustajanjem i djelatnost će biti dodijeljena sljedećem najpovoljnijem ponuđaču.

05:55,06:25,06:55,07:20, 
07:45,07:55,08:20,08:55, 
09:20,09:55,10:20,10:55, 
11:20,11:55,12:20,12:55, 
13:20,13:45,13:55,14:40, 
14:55,15:20,15:55,16:20, 
16:55,17:20,17:55,18:20, 
18:55,19:20,19:55,20:20, 
20:55,21:20,21:55
KAZALIŠTE-NJIVICE

06:30,07:30,08:30,09:30, 
10:30,11:30,12:30,13:30, 
14:30,15:30,16:30,17:30, 
18:30,19:30,20:30,21:30

TRŽNICA-ŠUBIĆEVAC

07:00,09:00,11:00,13:00, 
15:00,17:00,19:00, 21:00
ŠUBIĆEVAC-TRŽNICA

VIDICI-KAZALIŠTE

06:40,07:50,08:40,09:50, 
10:40,11:50,12:40,13:50, 
14:40,15:50,16:40,17:50, 
18:40,19:50,20:40,21:50

07:10,09:10,11:10,13:10, 
15:10,17:10,19:10,21:10

06:30,07:30, 08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,16:00,17:00,18:00, 
19:00,20:00,21:00
TRŽNICA-METERIZE

NJIVICE-TRŽNICA

08:00,08:50,10:00,10:50, 
12:00,12:50,14:00,14:50, 
16:00,16:50,18:00,18:50,
20:00, 20:50, 22:00, 22:05

LINIJA
TRŽNICA-MANDALINA

LINIJA BR.4
TRŽNICA-RAŽINE

06:10,06:45,07:45,08:15, 
08:45,09:15,09:45,10:15, 
10:45,11:15,11:45,12:15, 
13:00,13:15,13:45,14:15, 
15:10,16:05,17:00,18:15, 
19:15,20:15,21:15,22:40

07:00,08:00,09:00,10:00, 
11:00,12:00,13:00,14:00
METERIZE-TRŽNICA

07:30,08:30, 09:30,10:30, 
11:30,12:30,13:30,14:30

D.RAŽINE-TRŽNICA

LINIJA BR.6
A.KOLODVOR-TRŽNICA
-SOLARIS-ZABLAĆE ■

9. Pisana ponuda mora sadržavati:- osnovne podatke o pravnoj ili fizičkoj osobi koja se natječe (naziv, adresa, tel./fax),- preslika osobne iskaznice, ako je natjecatelj fizička osoba (obrtnik),- original ili ovjerena preslika rješenja o upisu u sudski registar (pravna osoba) ili odobrenje (obrtnica) za obavljanje djelatnosti (fizička osoba) ne starijeg od 6 mjeseci od dana objave natječaja,- original ili ovjerena preslika dokaza o ispunjenju dospjelih obveza poreza i doprinosa za mirovinsko i zdravstveno osiguranje ne starijeg od 30 dana od objave natječaja,- original ili ovjerena preslika izvoda iz kaznene evidencije za odgovornu osobu ne starijeg od 30 dana od objave natječaja,- brodica registrirana za prijevoz putnika unutarnje plovidbe,- fotografiju plovila,- valjano odobrenje ovlaštene Lučke kapetanije s utvrđenom sposobnosti za plovidbu za pokrivanje područja unutrašnje plovidbe,- brodska radio postaja,- policu osiguranja putnika,- ostale potrebne uvjete propisane Pravilnikom o brodicama (NN 81/94).

06:05,06:40,07:05,07:25, 
07:55,08:05,08:30,09:05, 
09:30,10:05,10:30,11:05, 
11:30,12:05,12:30,13:05, 
13:30,13:55,14:05,14:50, 
15:05,15:30,16:05,16:30, 
17:05,17:30,18:05,18:30, 
19:05,19:30,20:05,20:30,
21:05, 21:30, 22:05

06:30,07:05,08:30,09:30, 
10:30,11:30,12:30,13:15, 
14:30,15:05,16:10,17:00, 
18:30,19:40,20:40,21:30
MANDALINA-TRŽNICA

06:40,14:50,21:40

MANDALINA-BILICE

07:15,08:40,09:40,10:40, 
11:40,12:40,13:30,15:15, 
16:20,17:10,18:40,19:50, 
20:50

NJIVICE-TRŽNICA
KAZALIŠTE-BILICE

05:40, 06:20, 07:05,07:15, 
07:55, 08:25, 08:55, 09:25, 
09:55,10:25,10:55,11:25, 
11:55,12:25,13:10,13:25, 
13:55,14:25,15:20,16:10, 
17:10,18:25,19:25, 20:25, 
21:25

07:00,08:00,09:00,11:40, 
13:15,14:15,15:10,17:40,
19:10,20:15
ZABLAĆE -SOLARIS
-TRŽNICA-AK ■■

TRŽNICA-RAŽINE

06:25, 07:25, 08:25,09:25, 
12:00,13:35,14:35,15:35, 
18:00,19:30, 20:35

06:10,06:45,07:45,08:15, 
08:45, 09:15, 09:45,10:15, 
10:45,11:15,11:45,12:15, 
13:00,13:15,13:45,14:15, 
15:10,16:05,17:00,18:15, 
19:15,20:15, 21:15, 22:40

AK - TRŽNICA-SOLARIS
-ZABLAĆE ■■■■

07:00,09:00,11:40,14:15, 
15:05,17:40,20:15
ZABLAĆE - SOLARIS
-TRŽNICA-AK ■■

06:15,06:50,07:15,07:40, 
08:00,08:15,08:40,09:15, 
09:40,10:15,10:40,11:15, 
11:40,12:15,12:40,13:15, 
13:40,14:15,15:00,15:15, 
15:40,16:15,16:40,17:15, 
17:40,18:15,18:40,19:15, 
19:40,20:15,20:40,21:15, 
21:40,22:35

07:25,08:50,09:50,10:50, 
11:50,12:50,13:40,15:30, 
16:30,17:20,18:50,20:00, 
21:00

D.RAŽINE-TRŽNICA

TRŽNICA-VIDICI

BILICE-TRŽNICA

07:35,09:10,10:15,11:15, 
12:15,13:00,13:50,15:55, 
16:45,17:30,19:25,20:25, 
21:15

05:40,06:20, 07:05, 07:15, 
07:55,08:25,08:55,09:25, 
09:55,10:25,10:55,11:25, 
11:55,12:25,13:10,13:25, 
13:55,14:25,15:20,16:15, 
17:10,18:25,19:25,20:25, 
21:25

07:25, 09:25,12:00,14:35, 
15:35,18:00,20:35
AK - TRŽNICA-SOLARIS 
- ZABLAĆE ■■■■

09:00,11:40,14:15,17:40, 
20:15
ZABLAĆE - SOLARIS
-TRŽNICA-AK ■■

TRŽNICA-RAŽINE

TRŽNICA-MANDALINA

10. Ostali uvjeti natječaja:- odora određena od strane Javne ustanove,- radno vrijeme usklađeno s radom Nacionalnog parka „Krka",- prijevoz putnika se obavlja s mjesta kojeg odredi Javna ustanova uz uvjete koje odredi Javna ustanova,- prodaja brodskih karata vrši se preko službe Javne ustanove,- uredno izvršenje i ispunjenje svih obveza iz ranijih ugovora prema Ustanovi tj. da ranijim koncesionarima nije jednostrano raskinut ugovor o koncesijskom odobrenju od strane ove Javne ustanove zbog kršenja ugovornih odredbi.- pridržavanje odredaba Pravilnika o unutarnjem redu Nacionalnog parka „Кгка“ i uputa ovlaštene službene osobe Javne ustanove, u protivnom svako nepoštivanje povlači za sobom raskid ugovora na štetu brodara.

05:45,06:15,06:45,07:10, 
07:40, 07:45, 08:10, 08:45, 
09:10, 09:45,10:10,10:45, 
11:10,11:45,12:10,12:45, 
13:10,13:40,13:55,14:15, 
14:45,15:10,15:45,16:05, 
16:45,17:00,17:45,18:15, 
18:45,19:15,19:45, 20:15, 
20:45,21:15,21:45

06:30,07:05,08:30,09:30, 
10:30,11:30,12:30,13:15, 
15:00,17:00,19:00

06:15,07:30,09:30,11:30, 
13:30,15:30,17:30,19:30, 
21:30

09:25,12:00,14:35,18:00, 
20:35

LINIJA BF
TRŽNICA - BRODARICA

D.RAŽINE-TRŽNICA

VIDICI-KAZALIŠTE

MANDALINA-TRŽNICA

06:40,14:50,15:10,17:10, 
19:10

06:35,07:50,09:50,11:50, 
13:50,15:50,17:50,19:50, 
21:50

TRŽNICA-MANDALINA

07:30,09:30,11:30,13:30,
15:30,17:30,19:30, 21:30

LINIJA BR.5 ■■■i 
TRŽNICA-METERIZE

06:10,07:00,07:45,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:30,13:05, 
14:00,15:05,16:05,17:30, 
18:30,19:10,20:00,21:10
BRODARICA-TRŽNICA

11. Kriterij za odabir su prikladnost i kvaliteta plovila te ekonomski prihvatljivije ponude. Pred­nost imaju razvojačeni hrvatski branitelji.

05:55, 06:20,06:55, 07:20, 
07:45,07:55,08:20,08:55, 
09:20,09:55,10:20,10:55, 
11:20,11:55,12:20,12:55, 
13:20,13:45,13:55,14:35, 
14:55,15:30,15:55,16:20, 
16:55,17:20,17:55,18:35, 
18:55,19:35,19:55, 20:35, 
20:55,21:35,21:55

MANDALINA-TRŽNICA

07:45,09:45,11:45,13:45, 
15:45,17:45,19:45,21:45
LINIJA BR.3 ■■■!
TRŽNICA-ŠUBIĆEVAC

KAZALIŠTE-NJIVICE

HP - HRVATSKA POŠTA d.d.Zagreb, Jurišićeva 13MB: 1414895, OIB 87311810356

06:05,06:40,07:05,07:25, 
07:55, 08:05, 08:30,09:05, 
09:30,10:05,10:30,11:05, 
11:30,12:05,12:30,13:05, 
13:30,13:55,14:05,14:45, 
15:05,15:40,16:05,16:30, 
17:05,17:30,18:05,18:45, 
19:05,19:45, 20:05, 20:45,
21:05, 21:45, 22:05

06:30,07:05, 07:35,08:05, 
08:35,09:05,10:05,10:35, 
11:05,11:35,12:05,12:35, 
13:05,13:35,14:05,14:35, 
15:05,15:35,16:05,16:35, 
17:05,17:35,18:05,18:35, 
19:05,19:35, 20:05,20:35, 
21:05,21:35,22:20

07:00,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,
12:00,12:30,13:00,13:30, 
14:00,14:30,15:00,15:30, 
16:00,16:30,17:00,17:30, 
18:00,18:30,19:00,19:30, 
20:00,20:30,21:00,21:30

06:30, 07:20, 08:05, 09:05, 
09:35,10:05,10:35,11:05, 
11:35,12:05,12:50,13:25, 
14:35,15:40,16:40,17:50, 
18:50,19:35, 20:35, 21:35
TRŽNICA-BRODARICA

METERIZE-TRŽNICA

ŠUBIĆEVAC-TRŽNICA

raspisuje
NJIVICE-TRŽNICA

JAVNI NATJEČAJ

Za prikupljanje pisanih ponuda radi davanja u zakup poslovnog prostora na dijelu I kata u poslovnoj zgradi u Šibeniku, V. Nazora 51, koji se sastoji od 7 prostorija, površine 145,10 m2, na određeno vrijeme od 5 godina.Prostor se daje u zakup cjelovito, jednom ponuđaču, radi smještaja tele­fonske centrale.Cjeloviti tekst natječaja možete zatražiti telefonom: 022/342-203, 0992198129 ili e-mailom: romana.erceg@posta.hr.Rok za dostavljanje ponude je 8 dana od objave.

06:15, 06:50,07:15,07:40, 
08:00, 08:15, 08:40, 09:15, 
09:40,10:15,10:40,11:15, 
11:40,12:15,12:40,13:15, 
13:40,14:15,15:00,15:15, 
15:50,16:15,16:50,17:15, 
17:30,18:15,18:50,19:15, 
19:50,20:15,20:50, 21:15,

06:45, 07:20,07:50,08:20, 
08:50, 09:20,09:50,10:20, 
10:50,11:20,11:50,12:20, 
12:50,13:20,13:50,14:20, 
14:50,15:20,15:50,16:20, 
16:50,17:20,17:50,18:20, 
18:50,19:20,19:50,20:20, 
20:50, 21:20, 21:50,22:30

06:30,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,15:30,16:00,16:30, 
17:00,17:30,18:00,18:30, 
19:00,19:30, 20:00,20:30, 
21:00,21:30

06:10,07:00,07:45,08:30, 
09:30,10:30,11:30,12:30, 
13:05,14:00,15:05,16:05, 
17:30,19:10,20:00
BRODARICA-TRŽNICA

06:30, 07:20, 08:05, 09:05, 
10:05,11:05,12:05,12:50, 
13:25,14:35,15:35,16:40,
17:50,19:35, 20:35
TRŽNICA-BRODARICA

TRŽNICA-METERIZE

07:00,07:30,08:00,08:30, 
09:00,09:30,10:00,10:30, 
11:00,11:30,12:00,12:30, 
13:00,13:30,14:00,14:30, 
15:00,16:00,17:00,18:00, 
19:00,20:00, 21.00

06:15, 07:45,08:30,09:30, 
11:30,13:05,14:00,16:05, 
17:30,20:00
BRODARICA-TRŽNICA

06:30, 08:05, 09:05,09:50, 
11:50,13:25,14:20,16:25, 
17:50,20:30

Šibenik,02.02.2012.HP-HRVATSKA POŠTA d.d.

TRŽNICA-ŠUBIĆEVAC

RENT a car

06:30, 07:05,07:35, 08:05, 
08:35, 09:05,09:35,10:05, 
10:35,11:05,11:35,12:05, 
12:35,13:05,13:35,14:05, 
14:35,15:25,16:25,17:25, 
18:25,19:25, 20:25,21:25,

ŠIBENIK

www.sibenik.in 
INTERAKTIVNI PORTAL ŠIBENSKO-KNINSKE ŽUPANIJE

facebook. www.facebook.com/sibenikin

http://www.sibenik.in
mailto:romana.erceg@posta.hr
http://www.sibenik.in
http://www.facebook.com/sibenikin


Četvrtak, 9. veljače 2012.
slbenskilist oglasi ! in memoriam i -

Napustio nas je naš dragi, dobri i plemeniti

MILJENKO DERONJA
1945, - 2012.

Na vječni počinak ispratit ćemo ga u četvrtak 9. veljače 2012. u 14 sati na gradskom groblju Kvanj.Supruga Zdenka, sin Joško, brat Ante s obitelji, brat Zvone s obitelji, sura Milan s obitelji, obitelj pok. šure Jose, te ostala tugujuća rodbina i prijatelji.S vjerom u vječnost...Tvoji najmilijiMisa zadušnica služit će se u crkvi Gospe van Grada u 15,30 sati.L Počivao u miru Božjem !
R_________ Г

POSLJEDNJI POZDRAV

DRAGANU SUBAŠIĆU

MNK Barutana
SJEĆANJE

Na našeg dragog supruga, oca i djeda

VUK JARAMAZ
11,2.2007. -11.2.2012.

Tužnim srcem javljamo svoj rodbini, prijateljima i znacima žalosnu vijest daje naš dragi

STJEPAN pl. GUŠTAK
učiteljPreminuo u nedjelju, 5. veljače 2012. u 88. godini života.Posljednji ispraćaj dragog nam pokojnika bit će u petak, 10. veljače u 13 sati na gradskom groblju Kvanj, a pokop u 14 sati na mjesnom groblju u Primoštenu.Sveta misa zadušnica služit će se u nedjelju 12. veljače u 9 sati u župnoj crkvi Prhovo.Počivao u miru Božjem !Ožalošćene nećakinje s obiteljima i ostala tugujuća rodbina

ZAHVALA

Tužnih mjesec dana navršilo se 8. veljače 2012. od kada nas je zauvijek napustio naš dobri i voljeni suprug, otac, djed i punac

I

STIPE VILJAC
1921. - 2012.

Iskreno dirnuti pažnjom, pomoći i suosjećanjem zahvaljujemo rodbini, susjedima i prijateljima koji su nam pomogli u teškim trenucima kao i svima koji su nam izrazili sućut, ispratili našeg dragog pokojnika i cvijećem okitili njegovo posljednje počivalište.Zauvijek ćeš biti u našim srcima!Supruga Nevenka te kćeri Branka i Zorana s obiteljima.Počivao u miru Božjem !
1 Obavijeste smrti

■ DO 50 RIJEČI - 35 kn (83,64 kn sa slikom)
■ DO 70 RIJEČI - 42 kn (92,25 kn sa slikom)
■SLIKA 33 kn; VJERSKO OBILJEŽJE 25 kn; 
NAREDNA RIJEČ 4,50 kn

2 Sućuti povodom smrti
■ DO 15 RIJEČI - 80 kn (198,03 kn sa slikom)
■ DO 30 RIJEČI -123 kn (250,92 kn sa slikom)
■SLIKA 81 kn; VJERSKO OBILJEŽJE 42 kn; 
NAREDNA RIJEČ 9 kn

3 Sjećanje i zahvale
■DO 25 RIJEČI -120 kn (242,31 kn sa slikom)
■ DO 50 RIJEČI -155 kn (285,36 kn sa slikom) 
■ DO 70 RIJEČI -195 kn (334,56 kn sa slikom) 

■ SLIKA 77 kn; NAREDNA RIJEČ 8,30 kn; VJERSKO 

OBILJEŽJE 42 kn
Riječ je kad su 3 znaka (slova, broja) i više 
skupa, što znači da veznike ne računamo kao 
riječ (i, s, sa, je,...).

4 Veličine 1/8 i više 
obračunavaju se cijenama 
oglasnog prostora
U CIJENU JE URAČUNAT PDV.

Cjenik se primjenjuje od 1. siječnja 2008.

Tvoji najmiliji
SJEĆANJE

DANE KRNČEVIĆ 
(ACO)

15.2.1983.-15.2.2012.

Danijela

Zauvijek nas je dana 4. veljače 2012. godine u 59. godini života napustio plemeniti suprug, otac, gospodin

DRAGAN SUBASIC 
pok. Branka 

1953. - 2012.

Zauvijek ćeš biti u našim srcima i mislima.Tvoji: supruga Irena i sinovi Siniša i Goran s obiteljiPočivao u miru!

POSUEDNJI POZDRAV

Voljenom suprugu i tati

ŽELJKO RELJA
9.5.1960. - 4.2.2012.

Mirno snivaj kraj svog sina...Volimo vas.Supruga Daniraikći Suzana

Šibenski list i Muzej grada Šibenika u suradnji sa Živkom Šarićem izdali su knjigu pod 

naslovom ‘Kazivanja o starom Šibeniku’ - zapis ogradu koji se više smija nego plaka 

i ljudima koji se nisu dali sedlati. Kazivanja sadrže razgovore sa starim Šibenčanima, a 

njihova sjećanja sežu u razdoblje od druge polovice 19. st. pa sve do 80 - ih godina 20. st. 
Ove zanimljive i simpatične priče koje su već bile objavljivane u Šibenskom listu od siječnja 

1989. do lipnja 1990. upoznat će vas, a i podsjetiti na život u starom Šibeniku.

Jeste U kupili svoj primjerak?
Knjiga se i dalje može kupiti u knjižarama „Zvonimir" i „Matica"



BROJ 237

060 559 559(3,40 kn/min s PDV-om za pozive iz fiksne mreže, a 4,20 kn/min s PDV-om za pozive iz mobilne mreže)
STANOVI
prodajem

GARSONIJERE I JEDNOSOBNI

Šibenik
BALDEKIN, stan 40 m2, 

1-soban, 9. kat, nenamješten, 

istočna strana, useljiv odmah. 

INTERSERVIS NEKRETNINE, 

tei. 022/217-570, 022/217- 

651. (1244583)

BALDEKIN, stan 47, 45 m2, 

useljiv, 1-soban, 2. kat, balkon, 

čisto vlasništvo, 61.000 E. IN­

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tei. 022 217 570, 022 217 
651. (1277025)

BALDEKIN, 41 m2, komforan, 

odličan raspored prostorija, 

dobra lokacija, useljiv odmah. 
ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tei. 022 

215 300. (1215192)

BALDEKIN, 47 m2, komforan, 
može se koristiti i kao dvoso­

ban, 2. kat, u neposrednoj 
blizini veleučilišta. ADRIATIC 

NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 
(1215194)

CENTAR, jednosoban stan 40 

m2, 57.000 E. INTERSERVIS 
NEKRETNINE,, tel. 022 312 

129, 091 222 09 76, www.dal- 

matianhome.com (1283998)

CENTAR, stan 37, 25 m2, na 

2. katu, 1-soban, balkon, južna 

strana, pogled na more. IN­
TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570 i 022 217 

651. (1254658)

CENTAR, stan 38 m2, 1. kat, 

1-soban, renoviran i uređen, 

južna strana, u otkupu. INTER­
SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570 i 022 217 651. 

(1264657)

CENTAR, stan 39, 82 m2, 4. 

kat, 2 sobe, balkon, klima, u 

vrlo dobrom stanju, pogled 
na more. INTERSERVIS NE­

KRETNINE,, tel. 022 217 570, 
022 217 651. (1277032)

CENTAR, 30 m2, u stambenoj 
zgradi, 2. kat, uređena, odlič­

na lokacija, useljiva odmah. 
ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 
215 300.(1215203)

CENTAR, 40 m2, odlično 

uređen i opremljen u starin­
skom stilu, prvi red uz more, 
spomenik kulture. ADRIATIC 

NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 

(1215205)

CENTAR, 44 m2, odlična lo­

kacija, pored zgrade suda, 

idealan za stanovanje i za 

ured, južna strana, vrlo sun­

čan. ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 
215 300. (1215204)

CENTAR, garsonijera 22, 60 
m2, 1. kat, renovirna i uređe­

na, čisto vlasništvo, 28.000 E. 
INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570 i 022 217 

651. (1262655)

JEDNOSOBAN renovirani 

stan, 54 m2, prizemlje, 69.000 
E. Agencija Dalmat i Hormus 

d.o.o.,, tel. 022 312 129, 091 
222 09 76, www.dalmatianho- 

me.com (1283994)

PRODAJEM POUOPRIVREDNO ZEMLJIŠTE NA VIRU, 300m2. PREKRASAN POGLED NA MORE I VELEBIT.
Cijena: 3000 €/m2Mob: 091/185-5779

METERIZE, garsonjera 22 

m2, 4. kat, zasebna spavaća 

soba, balkon, drvarnica, lift, 

35.000 E. INTERSERVIS NE­

KRETNINE,, tel. 022 217 570, 

022 217 651. (1282599)

METERIZE, stan 34, 20 m2 u 

prizemlju, useljiv, balkon, za­
padna strana. INTERSERVIS 

NEKRETNINE,, tel. 022 217 

570 i 022 217 651. (1231230)

METERIZE, stan 42 m2, man­

sarda 5. kat, 1-soban, balkon, 

useljiv, 55.000 E. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570, 022 217 651. 

(1277027)

ŠUBIĆEVAC, jednosoban 

stan, novogradnja, 54 m2, 

80.000 E. Agencija Dalmat i 

Hormus d.o.o.,, tel. 022 312 

129, 091 222 09 76, www.dal- 

matianhome.com (1284000)

ŠUBIĆEVAC, stan 53, 34 

m2, 2. kat, novogrdnja, jed­

nosoban, balkon, pogled na 

more, garaža. INTERSERVIS 

NEKRETNINE,, tel. 022/217- 

570, 022/217-651. (1219626) 

ŠUBIĆEVAC, stan 56, 44 m2, 

6.kat, 1-soban, južna strana, 

renoviran, čisto vlasništvo. IN­

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570 i 022 217 

651. (1262672)

ŠUBIĆEVAC, stan 38 m2, 

1-soban, južna strana, sa dr­

varnicom, otplaćen. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1042826)

VIDICI, jednosoban stan 52 

m2, južna strana, 73.000 E. 

Agencija Dalmat i Hormus 

d.o.o.,, tel. 022 312 129, 091 

222 09 76, www.dalmatianho- 

me.com (1284003)

VIDICI, 37 m2 sa 25 m2 te­

rase, u zgradi, vrlo sunčan. 

ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 

215 300. (1215220)

DVOSOBNI

Šibenik
BALDEKIN, 70 m2, 1. kat, 

2-soban, uređen i useljiv, čisto 

vlasništvo, za 1350 E/m2. IN­

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570, 022 217 

651. (1213102)

BALDEKIN, stan 60 m2, 2-so­

ban, 1. kat, uređen i useljiv, 

balkon, drvarnica, južna stra­

na. INTERSERVIS NEKRET­

NINE,, tel. 022 217 570, 022 

217 651. (1282601)

BALDEKIN, stan 64 m2, 2-so­

ban, 3. kat, južna strana, re­

noviran, lift, pogled na more. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570, 022 217 

651. (1278856)

BALDEKIN, stap 79, 32 m2, 

2. kat, 2-soban, u odličnom 

stanju, južna strana, u otkupu. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570 i 022 217 

651. (1254659)

BALDEKIN, stan 80, 60 m2, 

3. kat, 2-soban, renoviran, 

nova stolarija, pogled na more. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570 i 022 217 

651. (1258676)

BALDEKIN, 62 m2, komplet­

no novouređen, u zgradi, sun­
čan, useljiv odmah. ADRIATIC 

NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 

(1215201)

BALDEKIN, 74 m2, odlično 

uređen, u manjoj zgradi, kom­

foran, sunčan, useljiv odmah. 

ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 

215 300. (1215196)

dalmatianhome com il reeieetata «о»поу ''дмимаимммшпаммма

www.dalmatianhome.com

DALMAT & HORMUS Kralja Zvonimira 78, Šibenik 

(100m ispod Doma zdravlja) 
info@dalmatianhome.com 

tel: 022 312129 
mob: 091222 0976

BALDEKIN, 79 m2, komfo­

ran, novija zgrada, odličan 

raspored prostorija, prekrasan 

pogled. ADRIATIC NEKRETNI­

NE, Mob. 095 569 56 05; tel. 

022 215 300. (1215198)

BUALE, 46 m2, u zgradi, 3. 

kat, sunčan, južna strana, li­

jep pogled, cijena 62.000 

E. ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 

215 300. (1215202)

CENTAR, dvosoban stan, 70 

m2, za renovaciju, 50.000 

E. Agencija Dalmat i Hormus 

d.o.o.,, tel. 022 312 129, 091 

222 09 76, www.dalmatianho- 

me.com (1283993)

CENTAR, dvosoban stan, 77 

m2, prvi kat, 85.000 E. Agen­

cija Dalmat i Hormus d.o.o.,, 

tel. 022 312 129, 091 222 09 

76, www.dalmatianhome.com 

(1283995)

CENTAR, stan 70 m2, na 3. 

katu, 2-soban, useljiv, terasa, 

tavan, pogled na more. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570 i 022 217 651. 

(1266695)

KRIŽ, stan 49, 28 m2, u prize­

mlju, 2 sobe, useljiv, južna stra­

na, čisto vlasništvo, 64.000 E. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570, 022 217 

651. (1272510)

KRVAVICE, stan 62 m2, 2. kat, 

2-soban, južna strana, useljiv i 

u otkupu. INTERSERVIS NE­

KRETNINE,, tel. 022 217 570, 

022 217 651. (1272516)

MEDULIĆ TRG, dvosoban 

stan, renoviran, 51 m2, 90.000 

E. Agencija Dalmat i Hormus 

d.o.o., tel. 022 312 129, 091 

222 09 76, www.dalmatianho- 

me.com (1283992)

METERIZE, dvosoban stan, 

63 m2, 77.000 E. Agencija 

Dalmat i Hormus d.o.o.,, tel. 

022 312 129, 091 222 09 

76, www.dalmatianhome.com 

(1283999)

METERIZE, dvosoban stan, 

novogradnja, prizemlje, 103 

m2, 120.000 E. Agencija 

Dalmat i Hormus d.o.o.,, tel. 

022 312 129, 091 222 09 

76, www.dalmatianhome.com 

(1284010)

METERIZE, stan 54, 73 m2, 

novogradnja, 2-soban, 1. kat, 

terasa, parking, centralno gri­

janje. INTERSERVIS NEKRET­

NINE,, tel. 022 217 570 i 022 

217 651. (1264656)

METERIZE, stan 76, 99 m2, 

na 5. katu, 2-soban, komplet­

no uređen i useljiv, dva balko­

na, 78.000 E. INTERSERVIS 

NEKRETNINE,, tel. 022 217 

570, 022 217 651. (1278852)

METERIZE, stan 82, 87 m2, 

3. kat, 2-soban, uređen, južna 

strana, lift, u otkupu. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570 i 022 217 651. 

(1248908)

NJEGOŠEV TRG, stan 61, 72 

m2, 2-soban, 5. kat, balkon, u 

otkupu, u dobrom stanju. IN­

TERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570 i 022 217 

651. (1258673)

ŠIBENIK-VAROŠ dvoetažni stan, 

novogradnja, 97m2, parking osigu­

ran; CIJENA: 126 000 €

NJEGOŠEV TRG, dvosoban 

stan, 61 m2, 85.000 E. Agen­

cija Dalmat i Hormus d.o.o.,, 

tel. 022 312 129, 091 222 09 

76, www.dalmatianhome.com 

(1284004)

NJEGOŠEV TRG, stan 58, 60 

m2, 12. kat, 2-soban, u odlič­

nom stanju, 60.000 E. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570, 022 217 651. 

(1233011)

NJEGOŠEV TRG, stan 60, 79 

m2, 2-soban, 5. kat, balkon, 
drvarnica, traži ulaganja, u ot­

kupu. INTERSERVIS NEKRET­

NINE,, tel. 022 217 570, 022 

217 651. (1280728)

NJEGOŠEV TRG, stan 65 

m2, 8. kat, dvosoban, balkon, 

južna strana, u otkupu. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022/217-570, 022/217-651. 

(1181520)

NJEGOŠEV TRG, stan 69 m2, 

9. kat, 2 sobe, balkon, poželj­

na adaptacija, 1.200 E/m2. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570 i 022 217 

651. (1282596)

NJEGOŠEV TRG, stan 75, 08 

m2, 2-soban, 10. kat, južna 

strana, balkon, useljiv. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570 i 022 217 651. 

(1268556)

ŠIBENIK, kod Doma zdravlja, 

dvosobni komforni stan, sun­

čan, uredan + potkrovlje roh- 

bau, prodajem ili mijenjam za 

Split-Zagreb. Mob. 091/595- 

7673. (568919)

ŠIBENIK, kod zgrade suda, 

54 m2, odlična lokacija, ure­

đen, pogodan za ured ili stano­

vanje. ADRIATIC NEKRETNI­

NE, Mob. 095 569 56 05; tel. 

022 215 300. (1215210)

ŠUBIĆEVAC, jednosoban 

stan, novogradnja, 51 m2, juž­

na strana, 95.000 E. Agencija 

Dalmat i Hormus d.o.o.,, tel. 

022 312 129, 091 222 09 

76, www.dalmatianhome.com 

(1284005)

ŠUBIĆEVAC, stan 76, 24 m2, 

4. kat, 2soban, uređen i useljiv, 

drvarnica, u otkupu. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570 i 022 217 651. 

(1195846)

ŠUBIĆEVAC, 137 m2 neto ko­

risne površine, luksuzno opre­

mljen, novogradnja, kompletno 
opremljen, hitno. ADRIATIC 

NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 

(1215216)

ŠUBIĆEVAC, 77 m2, kom­

foran, blizina škole, vrlo oču­

van, sunčan, useljiv odmah, 

cijena 1140 E/m2. ADRIATIC 

NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 

(1215213)

ŠUBIĆEVAC, stan 75, 36, 

2-soban, 1. kat novogradnje, 
terasa, spremište, parking, juž­

na strana. INTERSERVIS NE­

KRETNINE,, tel. 022 217 570, 

022 217 651. (1246691)

VIDICI, dvosoban stan, 67 m2, 

4. kat, južna strana, 87.000 

E. Agencija Dalmat i Hormus 

d.o.o.,, tel. 022 312 129, 091 

222 09 76, www.dalmatianho- 

me.com (1284001)

VIDICI, stan 61, 21 m2, pri­

zemlje, 2 sobe, balkon, lijepo 

uređen, klima, drvarnica, ka­

lj eva peć.

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570, 022 217 

651. (1282600)

VIDICI, stan 66, 85m2, 2 

sobe, 4. kat, balkon, lijepo 

uređen, južna strana, u otkupu. 

INTERSERVIS NEKRETNINE,, 

tel. 022 217 570, 022 217 

651. (1283991)

TROSOBNI I VEĆI

Šibenik
BALDEKIN, 89 m2, u zgra­

di, novogradnja, kompletno 

uređen, vrlo komforan, može 

i kao poslovni prostor. ADRIA­

TIC NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 

(1215200)

BRODARICA, 205 m2 stam­

beno, u naravi 4-sobni dvo­

etažni stan, garaža, ostava i 

pomoćna kućica, okućnica 

200 m2, 850 E/m2. ADRIA­

TIC NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 

(1215221)

GORICA, stan 80 m2, 2. kat, 

3 sobe, kompletno renoviran 

i useljiv, drvarnica. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570 i 022 217 651. 

(1266703)

JADRIJA, na 2 etaže, u naravi 

dvoetažni stan 104 m2, treći 

red od plaže, podrum 20 m2, 

okućnica 200 m2, 2 parking 

mjesta. ADRIATIC NEKRETNI­

NE, Mob. 095 569 56 05; tel. 

022 215 300. (1215222)

KRVAVICE, 75 m2, sunčan, 

lijep raspored prostorija, u 

dobrom stanju. ADRIATIC NE­

KRETNINE, Mob. 095 569 

56 05; tel. 022 215 300. 

(1215217)

MAŽURICE, stan 98, 78 m2, 

trosoban, 1. kat, uređen, ne­

namješten, balkon. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570 i 022 217 651. 

(1254657)

PLIŠAC, 60 m2, 1. kat, kom­

pletno novouređen, sunčan, 

useljiv odmah, povoljno. 

ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 

215 300. (1215212)

ŠKOPINAC, 101 m2, komfo­

ran, u zgradi, odlična lokacija, 

prekrasan pogled, sunčan, 

prozračan. ADRIATIC NE­

KRETNINE, Mob. 095 569 

56 05; tel. 022 215 300. 

(1215208)

ŠUBIĆEVAC, stan 97, 97 m2, 

3-soban, prizemlje novograd­

nje, terasa, vrt 145 m2, spre­

mište, južna strana. INTER­

SERVIS NEKRETNINE,, tel. 

022 217 570 i 022 217 651. 

(1266696)

ŠUBIĆEVAC, 72 m2, odlična 

lokacija, nasuprot teniskih te­

rena, centralno grijanje, kom­

foran, sunčan, novija zgrada. 

ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 

215 300. (1215215)

VIDICI, 78 m2, sunčan, pre­

krasan pogled, uređen, cen­

tralno grijanje, useljiv odmah. 

ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 

215 300. (1215218)

VIDICI, 89 m2, u zgradi, vrlo 

komforan, odlično uređen, 

centralno grijanje, odlična lo­

kacija, velika lođa. ADRIATIC 

NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 

(12Т5219У------------------------------------------

STANOVI 
kupujem

GARSONIJERE I JEDNOSOBNI

Šibenik
ŠIBENIK, do 30 m2, za oz­

biljnog kupca, plaćanje goto­

vinom. ADRIATIC NEKRETNI­

NE, Mob. 095 569 56 05; tel. 

022 215 300. (1215228)

ŠIBENIK, u zgradi ili privat­

noj kući za ozbiljnog kupca. 

ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tel. 022 

215 300. (1215223)

DVOSOBNI

Šibenik
CENTAR, stan cca 70 m2, 

do 120.000 E, kvalitetan, za 

ozbiljnog kupca. ADRIATIC 

NEKRETNINE, Mob. 095 

569 56 05; tel. 022 215 300. 

(1215226)

ŠIBENIK, manji stan cca 50- 

65 m2, za predbilježenog kup­

ca, hitno. ADRIATIC NEKRET­

NINE, Mob. 095 569 56 05; 

tel. 022 215 300. (1215224) 

VIDICI ili Šubićevac, lijep, 

komforan, za ozbiljnog kupca, 

hitno. ADRIATIC NEKRETNI­

NE, Mob. 095 569 56 05; tel. 

022 215 300. (1215225)

TROSOBNI I VEĆI

Šibenik
BALDEKIN, Krvavice, Šubiće­

vac, Vidici, za poznatog kupca, 

hitno. ADRIATIC NEKRETNI­

NE, Mob. 095 569 56 05; tel. 

022 215 300. (1215227)

STANOVI
iznajmljujem

Šibenik
BRODARICA, garsonijera 30 

m2 + balkon 10 m2, pose­

ban ulaz, parking. Mob. 091 

88 4 31 99, 099 831 30 86. 

(1183274)

ŠIBENIK, dvosoban sunčan 

komforan stan na 2. katu. Mob. 

091/595-7673. (568918)

iznajmljujem

SOBE i__

Šibenik
ŠIBENIK, iza Poliklinike, 2 

sobe sa kupatilom i poseb­

nim ulazom, jednom ili dvojici 

studenata. Tel. 022 214 132. 

(1175597)

È KUĆE
prodajem

Šibenik
KAMENA KUĆA s poslovnim 

prostorom, 135 m2, 100.000 

E. Agencija Dalmat i Hormus 

d.o.o.,, tel. 022 312 129, 091 

222 09 76, www.dalmatianho- 

me.com (1284007)
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I oglasi 145
AGENCIJA S LICENCOM ZA POSREDOVANJE U PROMETU NEKRETNINA

ADRIATIC NEKRETNINE
Triglavska 9, Šibenik • tei: 022 215 300 ■ mob: 095 569 5605 • www.adriatic-nekretnine.com

Naš agent osobno dolazi do Vas. Maksimalna profesionalnost i 
diskrecija. Javite se, naš tim Vas očekuje! Nazovite: 095 569 5605

1BALDEKIN, 2-soban stan u zgradi 55 m2, prizemlje, vrt od 20 m2, kompletno uređen, odličan raspored prostorija. 
Cijena: 1.250 C/m2

VIDICI, 2-soban stan u zgradi, 10. kat, 72 m2, odlično uređen, sunčan, prozračan, blizina škole i vrtića, nova PVC stolarija, useljiv odmah.
Cijena: 1.300 C/m2

ŠUBIĆEVAC, garsonjera u zgradi, 23 m2, novo uređena, PVC stolarija, nove instalacije, vrata, keramika, useljiva odmah.
Cijena: 32.000 €

VIDICI, l-soban stan u zgradi, 37 m2 sa velikom terasom od 25 m2, dobra lokacija, vrlo sunčan, odličan raspored prostorija. 
Cijena na upit

NEKRETNINE
INTERSERVIS d.o.o.

Trtarska 113 
22000 ŠIBENIK

ŠIBENIK

Starija katnical55m2, 

2 stana, uređena i 

useljiva, balkon, terasa, 

parcela 224m2, prilaz 

automobilom.

Cijena: 180.000 €

ŠIBENIK

Katnica 80m2 u centru, 

uređena i useljiva, 

ostava, terasa, pogodna 

za poslovno-stambenu 

namjenu.

Cijena: 100.000 €

ŠIBENIK

Stan 132m2,1. kat, 6 

soba, predivan pogled, 

za adaptaciju, atraktivna 

lokacija u 1. redu do 

mora.

Cijena: 150.000 €

ŠIBENIK

Ruševna kamena 

kuća 25m2, na parceli 

371m2, asfaltiran prilaz, 

mogućnost izgradnje 

objekta.

Cijena: 74.200 €

VAŠ POUZDAN PARTNER ZA KUPOPRODAJU NEKRETNINA 

Obratite nam se s povjerenjem!
tei: 022/ 217 570 tel/fax: 022/217 651

PRUŽAMO KOMPLETNU USLUGU DO UKNJIŽBE PRAVA VLASNIŠTVA
www.interservis-bulat.hr

KAMENA KUĆA za renova- 

ciju, 21 m2, parcela 181 m2, 
65.000 E. Agencija Dalmat i 

Hormus d.o.o.,, tei. 022 312 

129, 091 222 09 76, www.dal- 
matianhome.com (1284006)

KAMENA KUĆA, renovirana s 

poslovnim prostorom, 120 m2, 
135.000 E. Agencija Dalmat i 

Hormus d.o.o.,, tei. 022 312 

129, 091 222 09 76, www.dal- 
matianhome.com (1284009)

KAMENA RUŠEVINA, cen­

tar grada, 120 m2, 70.000 
E. Agencija Dalmat i Hormus 

d.o.o.,, tei. 022 312 129, 091 

222 09 76, www.dalmatianho- 
me.com (1284008)

ŠIBENIK, CENTAR, kamena 

kuća s dvorištem , prodajem. 

Cijena na upit. Mob. 098/286- 

036. (1188892)

KUĆE
kupujem

Šibenik
OD MURTERA DO PRIMO- 
ŠTENA, obiteljsku kuću s 

okućnicom. ADRIATIC NE­

KRETNINE, Mob. 095 569 

56 05; tei. 022 215 300. 
(1215238)

UZ MORE, po mogućnosti prvi 
red, za ozbiljnog stranog kup­

ca. ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tei. 022 
215 300. (1215237)

KUĆE 
iznajmljujem

Šibenik
VODICE, STABLINAC IV, 
kuća kompletno namješte­

na, iznajmljujemo radnicima 
ili poslovnim ljudima do 16.5. 

2011. Mob. 098 909 67 68. 
(1136340)

APARTMANI
kupujem

Šibenik
VIŠE APARTMANA, cca 30- 

60 m2, do 1 km od mora, hit­

no. ADRIATIC NEKRETNINE, 
Mob. 095 569 56 05; tei. 022 

215 300. (1215229)

GRAĐEVNO 
ZEMLJIŠTE
prodajem

Šibenik
BALDEKIN, građevinsko ze­

mljište 527 m2, na terenu 
objekt od 33 m2. Infrastruktura 
do terena. INTERSERVIS NE­

KRETNINE,, tei. 022 217 570, 

022 217 651. (1277026)

BILICE, NOVO NASELJE, 
400 m2, svi priključci uz te­

ren, asfaltni put, cijena 19.500 
E. ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tei. 022 
215 300. (1215235)

BRODARICA, 471 m2, 250 
m od mora, svi priključci u 

neposrednoj blizini, prekra­
san pogled na more, 90 Е/ 
m2. ADRIATIC NEKRETNINE, 

Mob. 095 569 56 05; tei. 022 
215 300. (1215231)

BRODARICA, više grad, ze­

mljišta od 430 m2 do 1300 
m2, pogled na more, blizina 
plaže. ADRIATIC NEKRETNI­

NE, Mob. 095 569 56 05; tei. 
022 215 300. (1215233)

DUBRAVA KOD ŠIBENIKA, 

građevinski teren, 1115 m2, 
55.000 E. Agencija Dalmat i 

Hormus d.o.o.,, tei. 022 312 
129, 091 222 09 76, www.dal- 
matianhome.com (1284012)

DUBRAVA KOD ŠIBENIKA, 

građevinski teren, 838 m2, 
35.000 E. Agencija Dalmat i 

Hormus d.o.o.,, tei. 022 312 
129, 091 222 09 76, www.dal- 

matianhome.com (1284011)

DUBRAVA KOD ŠIBENIKA, 

građevinsko zemljište, 1000 

m2, 30.000 E. Agencija Dal­
mat i Hormus d.o.o.,, tei. 022 

312 129, 091 222 09 76, 
www.dalmatianhome.com 
(1284013)

PRVIĆ LUKA, Tribunj, Vodi­

ce, Martinska, Dubine, Lupac, 
Zmajon, Mali Mišnjak, Krč, Sri- 
ma, Šimerino, veliki broj parce­

la uz more. Tei. 00 32 471 475 
509. Belgija. (845204)

SRIMA, VODENA JAMA, 
10.847, 40 m2 uz more, po­
godno za poslovnu izgradnju 
(hoteli) ili slično. Tei. 00 32 471 
475 509. Belgija. (845202)

ŠIBENIK, u centru grada, 

770 m2, svi priključci uz te­
ren. ADRIATIC NEKRETNINE, 
Mob. 095 569 56 05; tei. 022 
215 300. (1215236)

VRPOLJE, DONJE POLJE, 
40 m od magistrale, gr. parcela 
1000-2000 m2, vrlo povoljno. 
Mob. 098 265 780. (1136342) 

k GRAĐEVNO '
ZEMLJIŠTE 
kupujem

Šibenik

OD PRIMOŠTENA DO MUR­

TERA, do 1000 m2, za oz­

biljnog kupca. ADRIATIC NE­

KRETNINE, Mob. 095 569 

56 05; tei. 022 215 300. 

(1215230)

AUTOMOBILI
kupujem

KARAMBOLIRANA

Split
AKO AUTA bilo koje marke 

karambolirana prodajete, NA­

ZOVITE S POVJERENJEM, 

ISPLATA ODMAH. Mob. 098 

521 856. (831655)

OSTALO

Split
A AKO AUTOMOBILE bilo koje 

marke prodajete, javite se ja ih 

kupujem. NAZOVITE S POVJE­

RENJEM, ISPLATA ODMAH. 

Mob. 091 985 9444, 098 521 

856. (760424)

DRUGA VOZILA 

kupujem

KOMBI I DOSTAVNA VOZILA

Šibenik
0-24 AUTOMOBILE, kombije, 

dotrajale, neispravne, ošteće­

ne, otkupljujem po povoljnim 

cijenama. Dolazak i isplata 

odmah. Mob. 098/845-503. 

(1282633)

AUTODIJELOVI 
► I OPREMA

prodajem

REZERVNI DIJELOVI

Split
MERCEDES 124 300 TD, 
90. god., u dijelove, proda­
jem. Mob. 091/253-98-38 i 

099/347-59-85. (764883)

ZA MERCEDES E 320 96. 
god., neke dijelove mehani­
ke. Mob. 091/253-98-38 i 

099/347-59-85. (785954)

ZA PEUGEOT 406 97. god., 

dijelove limarije i mehani­

ke. Mob. 091/253-98-38 i 

099/347-59-85. (785956)

ZA VW T4 1.9 D, 1.9 TD, 2.4

D, 95. god., dijelove proda­

jem. Mob. 091/253-98-38 i 

099/347-59-85. (783490)

DODATNA OPREMA

Split
ALU FELGE 17”, 3 kraka, 

5 rupa, za mercedes, audi, 

odlično stanje, 450 E. Mob. 

099/34-75-985. (766716)

ZA BMW 5 LINIJA E39, felge 

15”, s ratkapama, prodajem za 

1000 kn. Mob. 091/253-98- 

38 i 099/347-59-85. (785951)

MOTOCIKLI
kupujem

SKUTERI

Šibenik
A AKO PRODAJETE skutere 

ispravne, neispravne ili ošte­

ćene nazovite najbolje pla­

ćam. Mob. 095 921 8273. 

(1208420)

VIDEOAKUSTIKA 

prodajem

DVD, VIDEOKASETE

Split
5 GAY porno 150 kn, 7 DVD 

200 kn, 12 DVD 300 kn (18- 

25, zgodni 25-45, stariji, uni­

forme, obojeni, fisting, ekstre­

me...). mob. 095/8268-066. 

(578961)

5 HETERO porno 150 kn, 7 

DVD 200 kn, 12 DVD 300 kn 

(animal, incest, sise, debele, 

neobrijane, fetish, lezbo, stari­

je dame...), mob. 095/82-68- 

066. (753025)

5 TRANSSEX porno 150 kn, 7 

DVD 200 kn, 12 DVD 300 kn, 

dobar izbor, najbolje “glumice", 

vrhunska kvaliteta, potpuno 

diskretno. Mob. 095/8268- 

066. (683011)

POLJODJELJSTVO 

prodajem

POLJOPRIVREDNI PROIZVODI

Šibenik
0-24 AGREGATE, agrije, trak­

tore, freze, prikolice, kosilice, 

u bilo kakvom stanju najbolje 

plaćam. Mob. 095 921 82 73 

, 091 145 97 96.(1151411)

POLJOPRIVREDNI STROJEVI

Šibenik
KOSILICA ZA AGRIJU, skoro 

nova, kosila dva puta, cijena 

350 E. Mob. 095/921 82 73. 

(1195974)

KOSILICA za motokultivator 

Agrija, nova jednom korište­

na. Mob. 099 675 67 58. 

(1007227)

MOTOKULTIVATOR IMT-506 

Agrija, noviji tip sa novim ko­

tačima i frezom, jednom kori­

šteno. Mob. 099 675 67 58. 

(1007226)

POLJODJELJSTVO 

kupujem

POLJOPRIVREDNI PROIZVODI'

Šibenik
0-24 AGREGATE, agrije, trak­

tore, freze, prikolice, kosilice, 

u bilo kakvom stanju najbolje 

plaćam. Mob. 095 921 82 73 

, 091 145 97 96.(1151412)

POLJOPRIVREDNI STROJEVI

Šibenik
!0- 24 AGRIJE, freze dizel pri­

kolice, traktore, kosilice, itd., 

ispravno i neispravno, otkuplju­

jem, isplata odmah! Mob. 099 

410 60 37. (1120640)

I0-24 OTKUPLJUJEM FRE­

ZE traktore, prikolice, kosilice 

Tomo Vinković i si., isprav­

no i neispravno, isplata od­

mah. Mob. 095 899 63 90. 

(1120641)

AGRIJE, freze, traktore, priko­

lice i ostale priključke kupujem 
u bilo kakvom stanju, najbo­

lje plaćam 0-24 h. Tei. 095 
921 8273, 091 145 9796. 

(1173500)

AGRIJE, freze, traktore, priko­

lice i ostale priključke kupujem 

u bilo kakvom stanju, najbolje 

plaćam, 0-24 h. Tei. 099 675 
6758. (1173501)

AGRIJE, freze, traktore, (Lom- 
bardini, benasi, barbieri i dr.), 

kosilice, trimere, prikolice 
kupujem, može ispravno i nei­

spravno. Mob. 095 921 82 73. 

(1116160)

MOTOKULTIVATOR, freze, 
kosilice, traktore dizel, ben­

zin u ispravnom i neisprav­
nom stanju otkupljujem. Mob. 

099/675-6758. (847932)

PRIKOLICU za traktor kupu­
jem u bilo kakvom stanju. Mob. 
099 675 6758. (1210612)

TRAKTOR Tomo Vinković ili 

neki sličan, može i neispra­
van. Mob. 099/675-6758. 

(861903)

STROJEVI I ALATI
GOSPODARSKI

kupujem

ELEKTROMOTORI, AGREGATI

Šibenik
AGREGAT od 5kw i više sa di- 
sel motorom, kupujem, može 
i neispravan. Tei. 099/675- 

6758. (940818)

OSTALO

Šibenik
0-24 AGREGATE, agrije, trak­
tore, freze, prikolice, kosilice, 
u bilo kakvom stanju najbolje 

plaćam. Mob. 095 921 82 73 
, 091 145 97 96.(1151410)

USLUGE
ponuda

ZDRAVSTVENE USLUGE

Šibenik
USLUGE MASAŽE pruža oso­

ba s certifikatom, svakim da­
nom. Tei. 022 335 391 i 099 
414 30 55. (1278702)
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http://www.dal-matianhome.com
http://www.dal-matianhome.com
http://www.dalmatianho-me.com
http://www.dal-matianhome.com
http://www.dal-matianhome.com
http://www.dalmatianhome.com
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Snijeg i bura 
zaustavili natjecanja
Gotovo sva ligaška natjecanja minuloga vikenda bila su 

zaustavljena zbog loših vremenskih prilika, obilnoga 
snijega i bure. Tako su vaterpolisti Šibenika odgodili 

prvu utakmicu drugoga dijela Jadranske lige, gosto­
vanje kod Medveščaka u Zagrebu. Kuglačice Šubićev 

ca nisu išle u Zadar, na utakmicu 2. lige (jugozapad) s 

Donatom. Ove subote ugošćuju Mantinelu, u 15 sati. 

Nisu putovali ni njihovi muški kolege, koji su trebali 

u Trilju igrati kontra Sinja u 3. ligi (jug). U subotu im 
na Šubićevac stiže momčad Županijskih cesta iz Splita 

(početak u 10 sati).

Vodstvo 1. boćarske lige odgodilo je kompletno 9. kolo, 

time i susret Solarisa i zagrebačkog Ante Starčevića. Te 
utakmice bi se trebale igrati ove subote. Odbojkaši Ši­

benika naknadno će odigrati utakmicu 1. A lige u Sisku, 

a odbojkašice dočekati Drenovu u 1. B ligi. BJ.

Proglašenje najboljih 
27. veljače
Umjesto najavljenog prvog, tradicionalna svečanost 
proglašenja najboljih sportaša grada Šibenika za 2011. 

godinu održat će se zadnjega ponedjeljka u veljači. 

Dakle, 27. veljače, u 12 sati, u Gradskoj vijećnici će se 

okupiti krema šibenskoga sporta, na dodjeli nagrada u 

već uobičajenih pet kategorija: sportaš, sportašica, tre­

ner, momčad i sastav. 0 tome tko su najbolji, odluku će 

donijeti sedam članova Izvršnoga odbora Sportske za­
jednice Grada Šibenika, a na temelju prijedloga samih 

sportskih klubova iz grada, koja i organizira spomenutu 

svečanost. J.Č.C.

JOSIP ĆALETA CAR sport@sibenski-list.hr
ŠIBENIKIako ga-je palo gotovo pola metra, snijeg nije uspio prekriti sve probleme koji su se sručili na šibenskog prvoligaša. Nakon svih ovih godina narančasti po prvi put nisu otputovali na pri­preme, pa su tako jedini klub u 1. HNL koji je kompletne pri­preme odradio u vlastitom dvo­rištu. Posljednjih tjedan dana Goran Tomić nije u potpunosti zadovoljan buduči da nije bio u mogučnosti realizirati niti jedan trening s loptom, jer je snijeg onemogućio iole ozbiljan rad, pa su se Šibenčani snalazili na razne načine.
Osuđeni na dvoranu-Mogli smo slobodno konku­rirati za hrvatsku reprezentaciju u futsalu, jer smo bili prisiljeni raditi u dvorani, na čemu mora­mo zahvaliti ljudima iz OŠ 'Petar Krešimir IV. No za ozbiljne pri­preme to je gotovo ništa, poma­lo cinično nam je rekao šibenski strateg. Uz igranje i rad u dvo­rani, nogometaši su kombinirali trčanje po snijegu, pa tako mo­žemo reći da narančasti tjele­

sno spremni dočekuju nastavak prvenstva, ali koliko su spremni taktički. Ovo je razdoblje kada se daje glazura cjelokupnim pripre­mama, kada treba uigrati linije, a to je najbolje na treninzima ili prijateljskim utakmicama, a Šibenčani su ostali uskraćeni za jedno i drugo. Što se same momčadi tiče ona je mlada i po­letna, a posebno priznanje treba im odati za bespoštedan rad u uvjetima kada se ne zna hoće li uopće nastupiti.
Što želi grad?Mač nad klubom sve je bliži, na svako pitanje kakva je sudbi­na Šibenčana nitko nema odgo­vora. Aktualna suspenzija one­mogućuje nastupe narančastih na bilo kojoj razini, a prvenstvo je pred vratima. Hoće li ovo biti prvi slučaj da je jedan prvoligaš­ki klub ispao iz lige bez prava da se bori za ostanak, hoće li šiben­ski prvoligaš proglasiti stečaj i na taj način završiti u društvu Kr- ke, Vodica i SOŠK-a? Uprava još uvijek nema što reći novinarima, tako da nastaju sve veće tenzije koje svoje temelje imaju u priči ulice. No ono što je zaista toč­no jest činjenica da uprava još

Šibenski no­

gometaši uza 
sve probleme 

na koje nailaze 

zbog lošeg 
vođenja kluba 
i kronične bes­
parice, naišli su 
i na probleme 
s 'bijelom ne­
mani' koja im 

je onemogućila 
normalan rad, 

budući da bi 18. 
veljače navodno 
trebali nastaviti 
prvenstvo. Ka­
žemo navodno 
jer je šibenska 
suspenzija još 

uvijek na snazi, 
a nikakvih rje­
šenja nema na 

vidiku

uvijek nema potpisane ugovore s velikim brojem igrača. Sve to tekuća je problematika svakog kluba, koju rješava čelništva, no logično je da šibensko čelništvo to drži kao manji problem, jer pobogu upitan je opstanak klu­ba!? Ne možemo se oteti dojmu da gradska vlast mudro ostaje po strani, a na svako pitanje odgo­vara da su učinili što su mogli. Može li se postaviti teza da aktu­alno čelništvo grada u džepu ima rješenje, ali želi jednostavno sto postotnu kontrolu nad klubom. Trenutno, čelništvo, kojem je na čelu nekadašnja klupska legen­da, i aktualni župan iz redova HDZ-a obilježeno je kao stra­nački vjerno predsjedniku. Je li to kamen spoticanja opstanka kluba? Bez obzira na floskule kojima se gradski čelnici služe, u slučaju propadanja kluba, bit će zapisani kao vlast koja nije pru­žila ruku. Šibenski prvoligaš na proračunu je grada, i stoga grad­ska vlast ima pravo znati u što se troše sredstva poreznih obve­znika, no jesu li su oni uvid u to ikada zatražili, jesu li su ikada nekoga pozvali na razgovor. Zai nije suludo da dogradonačelnik zadužen za društvene djelatno-

http://www.sibenski-listhr
mailto:sport@sibenski-list.hr


st koja ubija
Šibenčani su već davno započeli proces preoblikovanja u 

dioničarsko društvo, no i to je zapelo zbog situacije u kojoj 

se klub nalazi. Iskreno to je ostao jedini put k eventualnom 

spasu i opstanku, jer tek ulaskom svježeg kapitala moguće 

se pokrenuti s mjesta. Hajduk i Istra 1961 te postupke već su 

priveli kraju, a isto je učinila i Cibalija, koja je bila u sličnoj 
situaciji kao i Šibenik, dok Rijeka najavljuje ulazak moćnog 

talijanskog kapitala. Što mogu Šibenčani u ovoj situaciji,

teško je rea jer nužno je steći uvjete za izlazak na tržište. Ta­

kođer vrlo važna karika u cijeloj priči je i omladinski pogon, 

koji bi prema najavama u novom zakonu 0 sportu trebao biti 

odvojen od seniorskog pogona. Točnije taj dio nikada ne bi 

bio dan u privatizaciju, niti bi bio dio dioničarskog društva, 

što znači da bi ostao pod nadzorom lokalne vlasti. Kako će sve 

to funkcionirati teško je pretpostaviti, pogotovo kada se radi 
0 klubu kao što je Šibenik, koji već ima nagomilane minuse.

Šibenski nogometaši tijekom priprema 

za eventualni nastavak prvenstva ni­
su smjeli igrati prijateljske utakmice 

zbog suspenzije, pa su nogometaši 
zajedno sa stručnim stožerom morali

u 'ilegalu'. Tako su i tih nekoliko pri­
jateljski susreta odigrali u 'majicama 

na špaline' bez sudaca, jer bi kazne 

stegovne komisije mogle biti još rigo- 
roznije. Interesantno da se nitko od

uprave nije oglasio u vezi s eventual­

nim pokušajem skidanja te zabrane, 

a nogometašima je ostalo samo da se 

igraju likova iz serije koja se tako sim­

bolično zvala 'Otpisani'.

■ i p ; “ н j j 
МмМИмк

Šibenski kadeti i juniori trebali su 12. veljače igrati zaostali 

susret 15. kola 1. lige za mlađe uzraste, koji je odgođen 27. 

studenoga, zbog toga što je veći dio juniora zbog štrajka prvo- 
timaca nastupio za prvi sastav. Ova utakmica koja se u nedjelju

trebala igrati kako bi već za sedam dana krenuo regularni drugi 
dio prvenstva, odgođen je zbog nevremena. Upitno je hoće li 

prvenstvo startati prema planu, a isto tako i 1. HNL, 0 čemu će 

odluku donijeti Josip Brezni početkom tjedna.

sti dio financijskog kolača odvaja za imaginarne klubove, a u isto vrijeme osamdesetogodišnjak polako tone u propast! Gospodo, nitko od vas nije nevin u ovom slučaju, a ovaj, ako vam se čini apel upućujemo vam na vrijeme, jer još uvijek se može spasiti ši­benski nogomet. Oni koji su ga u ovakvu situaciju doveli moraju odgovarati pred sudom javnosti.
Godina slave i tugeŠibenik je bio klub koji je na plodovima vlastitog rada stigao do najvećih uspjeha u dugogo­dišnjoj povijesti, a samo dvije godine kasnije nalazi se na rubu stečaja. Financijska dugovanja kudikamo su veća od godišnjeg proračuna kluba. Stoga nije ja­sna šutnja koja dolazi s prvog ka­ta klupskih prostorija, jer liga je pred vratima. Smijemo li uopće reći da Šibenčani 18. veljače na Šubićevcu dočekuju Lokomotivu u 18. kolu 1. HNL, dok momčad u isto vrijeme u potpunoj tajnosti odlazi u Makarsku igrati ilegal­nu prijateljsku utakmicu protiv Hrvatskog dragovoljca bez su­daca i gledatelja, klub ovakve tradicije, to boli zar ne? «

Četvrtak, 9. veljače 2012. 
šmenskilist

Odšpondedošponde

Evala svitu, je Г skijate, a? Evo 

veli nikidan mali Paić kako 

ćemo i ove godine ić na prven­

stvo grada u skijanju i to lipo 

na Kupres, a čemu? Evo već 

četri dana ja skijan, a Dunko 

sanjka i breštima, je Г izaša iz 

kuće odma opuze, jerbo nema 

postole za vake uvjete. Reka 

san mu da je sve on kriv šta 

se ovo dogodilo, jerbo je vajik 

režija kako se u Zagrebu vozi 

svjetski kup, i kako Zagreb 

ima sniga, a on se samo smija 

i crvena nosa od leda govorija: 

-Neka pada, evo snig je doša u 
Šibenik, a more u njizi neće 

nikad, keljija se Dunko. Sade 

bi prvenstvo grada moglo li­

po se vozit odan u nas. Evo ja 

pridlažen da start bude kod 
nadvožnjaka na Šubćevcu, a 

cilj na Vanjskom, ma znate šta 

mogli bi mi organizirat i zim­

sku olimpijadu, eto nek ono 

kuglanje na ledu bude na Po­

ljani, pa bi naš saborski moga i 

nastupit prid svojon publikon. 
Šta se trčanja skijaškog tiče to 

mogu di oće, a najbolje bi bilo 

od Vidika do Crnice, a u skijaš­
ki trinitron mogli bi uključit 

i okolicu, najbolje bi bilo na 

Miljevcin, tamo je posve rav­
no. Šta e tiče hokeja, to je 

posebna štorija, ne da bi mi 

mogli bit domaćini, nego će­

mo se dogodine prijavit u ovu 

ligu šta Medveščak igra. -Lipo 

to divaniš, ali di bi mi igrali, 

ko će dat leda u nas, osima na 

cesti, ozbiljno se pita Dunko. E 

moj sinko, a reci mi di si sinoć 

bija, a? Iša si na košarku, pa mi 

reci kolika je bila temperatura 

na Baldekinu, okolo nule, pa 

ko nam brani tu igrat hokej, 
neće nan se led topit ne boj 

se. Eto tako smo došli i mi na 

svoje, liti se moremo kupat, a 

zimi lipo skijat. Muko isukrsta 

koliko ćemo ušparat, jedno će 

nam dica ić u školu do Velike 

Gospe, jerbo će tribat sve ovo 

nadomirit. Ja bi volija da vako 

bude barenko do prvog ma­
ja, jerbo mi ova naša domaća 

spiza lipo kuri, a ondak ćemo 

prići na morsku spizu, je će 

nam svi zavidit, moja Gospe. 
Jedino me sekira ova situacija 
na Šubćevcu, niko nije skinija 

snig sa igrališta pa dica ne mo­
gu trenirat, ali nik nije skinija 

ni suspenziju, pa ne mogu o 

stra da nas i prije nega počne 

ne ispišu iz prve lige, eto ajte 

evala van bilo...
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OGLAS
za obavljanje poslova radnih mjesta 

(za područje Skradinskog buka, Lozovca i Šibenika)

1. VIŠI STRUČNI REFERENT - PRODAVAČ SUVENIRA
- 6 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni 

ili stručni studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili 

SSS - ekonomske, turističke, upravno - pravne 

(javna uprava), ili druge odgovarajuče struke ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: aktivno znanje dva svjetska jezika

- probni rad: 3 mjeseca

2. VIŠI STRUČNI REFERENT - PREZENTATOR 
(ETNO ZBIRKE, OGNJIŠTA, MLINAR, 
PRALJA, TKALJA, KOVAČ...)

- 6 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije do 

31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni 

ili stručni studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili 

SSS - ekonomske, turističke ili druge odgovarajuče struke 

ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: aktivno znanje dva svjetska jezika

- probni rad: 3 mjeseca

3. VIŠI STRUČNI SAVJETNIK INFORMATIČKE STRUKE - 
VODITELJ INFORMATIČKO - ANALITIČKIH POSLOVA

- 1 izvršitelj na određeno vrijeme od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski i diplomski 

sveučilišni studij ili integrirani preddiplomski i diplomski 

sveučilišni studij ili specijalistički diplomski stručni studij 

ili završen preddiplomski sveučilišni ili stručni studij 

(sveučilišni/stručni prvostupnik) - informatičke struke

- radno iskustvo: 2 godine radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: visoka razina znanja stručnih i operativnih 

vještina potrebnih za izradu, prilagodbu i podršku 

programskih sustava i njihovog održavanja;

[ - poznavanje engleskog jezika

- probni rad: 6 mjeseci

4. RUKOVODITELJ ODSJEKA ZA ODNOSE S JAVNOŠĆU
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme 

od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski i diplomski sveučilišni 

studij ili integrirani preddiplomski i diplomski sveučilišni 

studij ili specijalistički diplomski stručni studij - filozofske ili 

druge odgovarajuče društvene struke

- radno iskustvo: 3 godine radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: aktivno znanje dva svjetska jezika, 

organizacijske sposobnosti, poznavanje rada na PC-u

- probni rad: 6 mjeseci

5. VIŠI STRUČNI REFERENT
ZA POSLOVE JAVNE NABAVE I NABAVE

; - 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme

od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni ili stručni 

studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili SSS - ekonomske, 

upravno-pravne (javna uprava), turističke ili druge 

odgovarajuče struke ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje jednog svjetskog jezika i 

poznavanje rada na PC-u

- probni rad: 3 mjeseca

6. VODITELJ-INTERPRETATORIIVRSTE
- 2 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni ili stručni 

studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili SSS - ekonomske, 

turističke ili druge odgovarajuče struke ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: aktivno znanje dva svjetska jezika i 

poznavanje rada na PC-u

- probni rad: 3 mjeseca

7. VIŠI STRUČNI REFERENT - RECEPCIONAR
- 8 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni ili stručni 

studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili SSS - ekonomske, 

turističke ili druge odgovarajuče struke ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje dva svjetska jezika i 

poznavanje rada na PC-u

- probni rad: 3 mjeseca

8. VIŠI STRUČNI REFERENT - INFORMATOR 

- BILJETAR BRODSKIH KARATA
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni ili stručni 

studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili SSS - ekonomske, 

turističke ili druge odgovarajuče struke ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje dva svjetska jezika i poznavanje 

rada na PC-u

- probni rad: 3 mjeseca

9. STRUČNI REFERENT - KONTROLOR ULAZA
- 4 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS- ekonomske, turističke, upravno pravne 

ili druge odgovarajuče struke ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje dva svjetska jezika i poznavanje 

rada na PC-u

- probni rad: 3 mjeseca

10. STRUČNI REFERENT - HORTIKULTURNI RADNIK
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS-poljoprivredne, šumarske, tehničke, 

obrtničke ili druge odgovarajuče struke

- probni rad: 1 mjesec

11. STRUČNI REFERENT - HORTIKULTURNI RADNIK
- 3 izvršitelja na određeno radno vrijeme od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS-poljoprivredne, šumarske, tehničke, 

obrtničke ili druge odgovarajuče struke

- probni rad: 1 mjesec

12. VODITELJ UGOSTITELJSKOG OBJEKTA
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni ili stručni 

studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili SSS - ekonomske, 

turističke, ugostiteljske ili druge odgovarajuče struke

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje dva svjetska jezika i poznavanje 

rada na PC-u

- probni rad: 3 mjeseca

13. KONOBAR
- 3 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: KV konobar ili SSS - ugostiteljske, turističke 

ili druge odgovarajuče struke

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje dva svjetska jezika i poznavanje 

rada na PC-u

- probni rad: 1 mjesec

14. MORNAR-NAUTIČAR
- 14 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS - tehničke ili druge odgovarajuće struke

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: osnovno poznavanje jednog svjetskog jezika

- probni rad: 1 mjesec

15. STRUČNI REFERENT-VOZAČ
- 2 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS - prometno-tehničke struke

(vozač motornog vozila - B, C i 0 kategorije)

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva

- probni rad: 1 mjesec

16. STRUČNI REFERENT-VOZAČ
- 2 izvršitelja na određeno radno vrijeme od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS - prometno-tehničke struke

(vozač motornog vozila - B, C i D kategorije)

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva

- probni rad: 1 mjesec

17. RADNIK NA ODRŽAVANJU ČISTOĆE
- 10 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: PKV- odgovarajuče struke ili NSS

- probni rad: 1 mjesec

18. RADNIK NA ODRŽAVANJU ČISTOĆE
- 2 izvršitelja na određeno radno vrijeme od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: PKV - odgovarajuče struke ili NSS

- probni rad: 1 mjesec

19. POMOĆNI RADNIK
- 7 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: PKV - odgovarajuće struke ili NSS

- probni rad: 1 mjesec

20.ČUVAR (NOĆNI, PLAŽE, PARKINGA, RAMPE...)
- 8 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: KV ili PKV odgovarajuče struke

- posebni uvjeti: osnovno poznavanje jednog svjetskog jezika

- probni rad: 1 mjesec

OGLAS
za obavljanje poslova radnih mjesta 

(za područje Roškog slapa i Drniša)

1. VIŠI STRUČNI REFERENT - PRODAVAČ SUVENIRA
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni 

ili stručni studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili 

SSS - ekonomske, turističke, upravno - pravne 

(javna uprava), ili druge odgovarajuče struke ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: aktivno znanje dva svjetska jezika

- probni rad: 3 mjeseca

2. VIŠI STRUČNI REFERENT - PREZENTATOR 
(ETNO ZBIRKE, OGNJIŠTA, MLINAR, 
PRALJA, TKALJA, KOVAČ...)

- 4 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni 

ili stručni studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili 

SSS - ekonomske, turističke ili druge odgovarajuče struke 

ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: aktivno znanje dva svjetska jezika

- probni rad: 3 mjeseca

3. VIŠI STRUČNI REFERENT - RECEPCIONAR
- 2 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni ili stručni 

studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili SSS - ekonomske, 

turističke ili druge odgovarajuče struke ili gimnazija

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje dva svjetska jezika i 

poznavanje rada na PC-u

- probni rad: 3 mjeseca

4. STRUČNI REFERENT - HORTIKULTURNI RADNIK
- 6 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS-poljoprivredne, šumarske, tehničke, 

obrtničke ili druge odgovarajuče struke

- probni rad: 1 mjesec

5. VODITELJ UGOSTITELJSKOG OBJEKTA
- stručna sprema: završen preddiplomski sveučilišni ili stručni 

studij (sveučilišni/stručni prvostupnik) ili SSS - ekonomske, 

turističke, ugostiteljske ili druge odgovarajuče struke

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje dva svjetska jezika i poznavanje 

rada na PC-u

- probni rad: 3 mjeseca

6. KONOBAR
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: KV konobar ili SSS - ugostiteljske, turističke 

ili druge odgovarajuće struke

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: poznavanje dva svjetska jezika i poznavanje 

rada na PC-u

- probni rad: 1 mjesec

7. POMOĆNI RADNIK U UGOSTITELJSKOM OBJEKTU
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: PKV odgovarajuće struke ili NSS

- probni rad: 1 mjesec

8. MORNAR-NAUTIČAR
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS - tehničke ili druge odgovarajuče struke 

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva u struci

- posebni uvjeti: osnovno poznavanje jednog svjetskog jezika 

- probni rad: 1 mjesec

9. STRUČNI REFERENT-VOZAČ
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS - prometno-tehničke struke 

(vozač motornog vozila - B, C i D kategorije)

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva

- probni rad: 1 mjesec

12. STRUČNI REFERENT-VOZAČ
-1 izvršitelj na određeno radno vrijeme od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS - prometno-tehničke struke 

(vozač motornog vozila - B, C i D kategorije)

- radno iskustvo: 1 godina radnog iskustva

- probni rad: 1 mjesec

13. VODITELJ - ZAPOVJEDNIK BRODA
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme od 1 godine

Uvjeti:

- stručna sprema: SSS tehničke ili druge odgovarajuče struke 

- posebni uvjeti: osnovno poznavanje jednog svjetskog jezika 

- probni rad: 1 mjesec

14. RADNIK NA ODRŽAVANJU ČISTOĆE
- 3 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: PKV - odgovarajuče struke ili NSS

- probni rad: 1 mjesec

15. POMOĆNI RADNIK
- 1 izvršitelj na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: PKV - odgovarajuče struke ili NSS 

- probni rad: 1 mjesec

16.ČUVAR (NOĆNI, PLAŽE, PARKINGA, RAMPE...)
- 3 izvršitelja na određeno radno vrijeme, najkasnije 

do 31. prosinca 2012. godine

Uvjeti:

- stručna sprema: KV ili PKV odgovarajuče struke

- posebni uvjeti: osnovno poznavanje jednog svjetskog jezika 

- probni rad: 1 mjesec

Uz pisanu prijavu, s naznakom za koje se radno mjesto prijava 

podnosi, kandidati su obvezni priložiti: životopis, dokaz 0 

stručnog spremi (original ili preslik), preslik radne knjižice, preslik 

domovnice, preslik vozačke dozvole (ako je uvjet u natječaju) i 

dokaz 0 znanju jezika (ako je uvjet u natječaju). Na natječaj se 

mogu javiti osobe oba spola. Prijave s dokazima 0 ispunjavanju 

uvjeta iz natječaja, dostavljaju se u roku od 8 dana od objave 

natječaja, preporučeno poštom ili neposredno na adresu:

JAVNA USTANOVA 
"NACIONALNI PARK KRKA"

ŠIBENIK
TRG IVANA PAVLA II, BR. 5,22000 ŠIBENIK

Nepotpune i nepravodobne prijave na natječaj neče 

se razmatrati. 0 rezultatima natječaja kandidati če biti 

obaviješteni u zakonskom roku.
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KOŠARKA A-1 liga 16Jkolo

Bankarima osma zaredom
Šibenski košarkaši još jednom su pokazali da je 

približavanjem kraja regularnog dijela njihova forma u 
usponu, a ono što posebno može veseliti trenera Hrvoja 
Vlašića je ‘buđenje’ Hrvoja Puljka, koji je u pobjedu nad 

Dardom od 90:76, ugradio 28 poena

JOSIP ĆALETA CAR sport@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKSibirski uvjeti koji su vladali u Šibeniku, a tako i na Baldekinu, ni­su najavljivali bilo kakav sportski događaj. Ipak košarkaši Dare još dan ranije uspjeli su se probiti kroz snijeg i stići u Šibenik, gdje su i odi­grali utakmicu 16. kola A-l lige.
Pobjeda za prvo mjestoŠibenčani su u prethodnih se­dam kola sa sto postotnim učin­kom uvelike otvorili vrata lige za prvaka, a ovaj susret došao im je kao potvrda odlične forme, već na startu vidjelo se daje Ivo Josipović izuzeto raspoložen za igru, o če­mu najbolje govori podatak da je upravo on ubacio prvih 6 poena. Kada mu se u nastavku priključio i Hrvoje Puljko, uz odličnu igru Ro­ssa u organizaciji igre bilo je jasno da kriza koja je nastupila sredinom prve dionice, u kojoj su gosti imah i vodstvo od +3(15:18), neće osta­viti traga. Bilo je doduše dosta teh­ničkih grešaka sa obije strane u pr­vom dijelu susreta, ali Šibenčani su sve to znali nadoknaditi odličnim šutom iz vani. Pitanje pobjednika moglo je biti riješeno već u trećoj četvrtini kada je Puljko sa nekoli­ko trica pokrenuo i ostale, a sva­kako valja istaknuti Luku Katuru koji je sa 7 poena u nizu povećao prednost na +13(63:50). U tom periodu domaći kao da su pomislili kako je sve gotovo, pa dolazi do la­ganog opuštanja, što gosti koriste i serijom 10:0, vraćaju susretu ne­izvjesnost. Ipak u posljednjih deset 

minuta 'bankari' dodaju gas i bez uzbuđenja privode susret kraju sa konačnih 90:76. Ovom pobjedom u 16.kolu, kada je Zadar bio slo­bodan, Šibenčani su izbili na prvo mjesto, što je za debitanta u ligi svakako veliki uspjeh.
Mini ciklus priprema 
za završnicuIako su tijekom susreta imali nekoliko 'crnih minuta' šibenski košarkaši pokazali su da imaju kvalitetu kojom i te periode mogu preskočiti bez većih uzbuđenja. Ono što se pokazuje kao prevaga iz susreta u susret, svakako je ši­benska klupa. I ovoga puta svi koji su ušli na parket bili su vrlo učinko­viti, a posebno treba istaknuti Ka­turu i Režića, koji svojim ulaskom momčadi daju brzinu više. Izbija­njem na prvo mjesto Šibenčani su najavili ostvarenje svoga cilja koji je istaknut pred start prvenstva, a to je ulazak u ligu za prvaka. Pred momčadi Hrvoja Vlašića sada su tri slobodna tjedna, što zbog ras­poreda, što zbog završnice kupa, ali i Ali stars susreta u Križevcima, što će mladi stručnjak svakako iskoristiti.- Sigurno da ćemo raditi ovaj period na brušenju forme i odi­gravanju nekoliko prijateljski su­sreta, jer moramo ostati u ritmu, ističe Hrvoje. nastavak prvenstva za šibensku momčad slijedi 24.ve- Ijače, kada im u goste stiže Zadar, ekipa koja je Jolly Jadranskoj banci nanijela najteži poraz u prvenstvu, stoga motiva zasigurno neće ne­dostajati. «
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SENAD MUMINOVIĆ TRENER VRIJEDNOSNICE DARADA:
-Mislim da smo bez obzira na uvjerljiv poraz mi imali svoje 

prilike u ovom susretu. Pokušavali smo na nekoliko načina 

otupiti domaći napad, i mislim da smo u tom periodu to i 

uspjeli. Vjerovao sam da možemo preokrenuti, pogotovo 

kada smo krajem treće četvrtine uhvatili priključak, no veći 
izbor igrača kod domaćih, i odlični Puljko odveli su domaćina 

do pobjede, na kojom im čestitam, nama sada preostaje samo 

borba za što bolju poziciju u doigravanju za ostanak, jer mi 

smo na pauzi ostali bez Ridia i Gamme, što se svakako osjeti, 

a o ligi za prvaka i ne razmišljamo, iako ćemo ako se ukaže 

prilika to svakako nastojati iskoristiti.

HRVOJE VLAŠIĆ TRENER JOLLY JADRANSKE BANKE:
-Nama je najvažnija bila pobjeda u ovim teškim uvjetima 

i mi smo je ostvarili. Moramo prvo zahvaliti publici koja je 

došla na Baldekin u ovakvim uvjetima, nali smo da će ovo 

biti težak susret, jer Darda ima nekolidnu kvalitetnih igrača, 
a i igru koja je vrlo raznolika. Mislim da smo uspjeli ostvariti 

dominadju u skoku, i uz raspoložene Puljka i Josipovića doći 
do zaslužene pobjede. Sada imamo tri tjedna slobodna, i si­
gurno ćemo odraditi jedan mini dklus priprema i tražiti što 

više slobodnih ekipa za odigravanje prijateljskih susreta, do 

ogleda sa Zadrom

Odlukom čelništva HKS-a trener šibenskog prvoligaša Hrvoje 

Vlašić izabran je za izbornika U-16 reprezentacije. Hrvoje će 

tako voditi aktualne europske prvake na prvenstvu koje će 

se održati od 19. do 29.srpnja u Latviji. Inače prvi susret sa 

reprezentativdma šibenski stručnjak imat će 17.vejače u 

velikoj, gdje će se po prvi put okupiti stožer i širi krug repre­
zentativnih kandidata.

mailto:sport@sibenski-list.hr
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MALI NOGOMET Drugoligaši ne miruju ; KOŠARKA (Ž)

U napad na prvo mjesto Mini ciklus zaU jeku europskog prvenstva u malom nogometu, šibenski drugo­ligaši ne spavaju. Najbolja potvrda tomu su aktivnosti u MNK Crnica, koja je ojačana krenula u pripreme za nastavak sezone. Naime, nakon prvog dijela prvenstva Crnica ima samo tri boda zaostatka iza prvo- plasiranog 'Novog vremena' iz Ma­karske i veliku priliku da napravi možda i nekakav povijesni uspjeh te postane prvak te uđe u kvalifi­kacije za prvu ligu. Sukladno tome Crnica je osnažila svoju momčad za nastavak sezone. Iz prvoligaša Murtera doveden je njihov du­gogodišnji i jedan od najvažnijih igrača Ivan Perica, te je iz Starog Gradskog parkinga doveden An­tonio Svračak. Također Crnici je pristupio mladi kvalitetni igrač iz Županijskog ligaša Šubičevca To­ni Petrina. Svi igrači iz jesenskog dijela sezone ostali su na okupu, dok je s novim pojačanjima trener Podrug dobio nove slatke 'brige' i dodatno zaoštrio konkurenciju na treninzima. S novim potezima Crnica je pokazala da zaista radi sve kako bi postepeno izgradila još ozbiljniji klub i učinila sve da na­pokon Šibenik dobije prvoligaša. Čelništvo kluba čija je ljubav pre­ma malom nogometu nemjerljiva rade sve da omoguće najbolje uv­

jete za normalno funkcioniranje, dok oni koji bi trebali barem malo podržati klub i dati mu barem ma­li stimulans za dodatni napredak konstantno šporkim igrama pod­meću noge.-Iz proračuna Grada dodjeljuju nam mrvice , čime pokazuju svoj 

odnos prema onima koji na čistoj amaterskoj bazi časno pronose ime grada, dok nekim sportovi­ma koji su praktički 'pokojni' da­ju 60 dolOO tisuća kuna , što je smiješno, poručuju iz kluba, koji će unatoč svemu nastaviti borbu za vrh. « j.ćx.

maksi učinak
Jolliete su svjesne da se pred njima nalaze veliki 

izazovi,završnica prvenstva i hrvatski kup Ružice Meglaj- 
Rimac. Stručni stožer danima je pregledavao snimke 

i tražio pojačanja za završnicu, a prva se na Ražinama 
pojavila dvadeset dvogodišnja amerikanka Simon

Košarkašice Jolly JBS-a po­bjedom u zagrebu vratile su odličnu atmosferu u ekipu. Ši- benčanke su dva tjedna nakon ogleda sa favoriziranim Zagrep­čankama marljivo radile u svo­joj maloj dvorani na Ražinama, koja za razliku od one gradske ima grijanje, i pruža maksimal­ne uvjete za rad.-Radili smo maksimalno, jer smo prošli vikend bili slobodno zbog prvog kruga kupa, a sve u cilju podizanja forme, u čemu nas nije spriječilo ni nevrije­me koje je vladalo ovih dana, optimistično nam je rekao edi Dželalija, sa čijim dolaskom je u klubu krenulo na bolje. Jolli­ete su svjesne da se pred njima nalaze veliki izazovi,završnica prvenstva i hrvatski kup Ruži­

ce Meglaj-Rimac. Stručni stožer danima je pregledavao snimke i tražio pojačanja za završnicu, a prva se na Ražinama pojavila dvadeset dvogodišnja ameri­kanka Dymond Simon. Radi se o 167 cm visokoj djevojci, kojoj je ovo prvi odlazak 'preko bare' i koja se svojim radom pokušava nametnuti struci. Kako stvari stoje ona bi trebala ostati na poziciji organizatora igre, a ko­načnu odluku će dati liječnički pregled. Njenim angažmanom prijelazni rok za Jolliete još uvijek ne bi bio završen, jer je otvoren natječaj za igračicu na poziciji dva, čija bi najjača strana trebao biti šut. inače u nastavku prvenstva košarkašice Jolly JBS-a ove subote dočekuju sastav Pule. « j.ć.c.
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Šibenčanin Mate Rudanjedan je od najtalentiranijih hrvatskih sportaša uborilačkim disciplinama

Jolly 'ukrao' 
Vladin zanos!

- Na žalost, u Šibeniku je teško naći novac za borilačke sportove. A mladim ljudima i 500 kuna puno 
znači. Bili smo prisiljeni prijaviti Rudana u Zagreb- dodaje Joško Sunara, vrijedni šibenski trener iz čije 

su ‘radionice’ izašli brojni vrhunski sportaši

Ne treba previše kopati po šibenskoj sportskoj povijesti 

pa da shvatiš kako su čelne pozicije muških sastava na 

prvoligaškim ljestvicama gotovo ijeđe nego obilan snijeg 

na Poljani ili rivi! Pogotovu, kad su prvoligaške utrke u pu­

nom zamahu. Zato raduje što su, poslije 15 odigranih kola 

košarkaši Jollyja barem na tren prigrlili liderski barjak. 

Jasno je da okus privremenosti toj poziciji daje podatak 

kako su Zadrani za petama s utakmicom manje. Među­
tim, druga istina govori kako Šibenčani već tjednima 

žive za derbi sa Zadrom, što ré uslijediti na Baldekinu za 

dvadesetak dana.
Ruku na srce, malo tko je poslije prvih sedam prvoligaških 

kola vjerovao kako će upravo susret Jolly - Zadar biti der­

bi sezone. Mnogi su, pak, skloni tvrdnji kako je za osam 

uzastopnih šibenskih pobjeda presudan bio dolazak na 

kormilo trenera Hrvoja Vlašića. Da su s osam pobjeda u 

nizu Šibenčani stekli prvoligaški autoritet.

-I njegov je prethodnik Nikša Bavčević pravi' provjereni 
trener. No, Hrvoje je u svom radu usredotočen isključivo 

na parket. Ostalo, popratno ga ne okupira previše. A mi 

trebamo upravo takvog trenera - otkrit će u slobodnom 

razgovoru Josip Stojanović, projektant prvoligaškog li­

dera.
U Vlašićevoj filozofiji igre 'kraljuje' obrana. U dvije važne 

utakmice sa Sinjanima i Brođanima šibenski su suparnici 

ostali gladni koševa.
Drugi je Vlašićev forte intenzivna igračka rotacija. Bolje 

rečeno, navika trenera da u praksi, a ne samo deklarativ­

no vjeruje najvećem dijelu prvotimaca ili snazi kolektiva. 

U rotaciju, koja bitno dotiče i domaće mladce (Gulam, Gru- 

bišić, Vlak, Vrlika, Gabrić) s nadom da će se kakve-takve 

minutaže dočepati i još neiskusniji Mihaljević i Baljkas. 

Prvoligaški su lideri, međutim, samo dio priče 0 Jollyju. U 

tom se klubu s posebnim guštom spominje podatak kako 

su kadeti bez poraza u natjecanju šibenskih i zadarskih 

klubova ili da su juniori porazili vršnjake iz Splita i Zadra. 

-Mladi, domaći igrao su naša gotovo temeljna briga te 

važan dio momčadi, koju smo praktički posložili za iduću 

sezonu - opet će Josip Stojanović

Samo slijepci ne mogu vidjeti kako je na djelu ozbiljan, 
promišljen sportski koncept, kakav bismo rado prepozna­
li i u verini drugih šibenskih klubova.
I još nešto, prilično indikativno za one koji šibensku muš­

ku košarku prate u kontinuitetu ili desetljećima. Kojima 

ne znači previše ni pobjeda protiv Darde, ni poraz u Polič- 
niku. Stojanovićeva glasna razmišljanja 0 muškom prvo­
ligašu protkana su silnim entuzijazmom. Kao da je Jole 

'ukrao'dio onog zanosa, kojim je prije 20 'i nešto godina' 
Vlado Ćović'ginuo'za slavnu Šibenku. Posebice u danima 

kad mu se činilo da je Dražen Petrović blizu povratka na 

Baldekin.

-Eh, da je više Stojanovića u šibenskom sportu - reagirao 

je bez oklijevanja na našu usporedbu Vinko Jurković, ne­
kad prvi čovjek Šibenke, a danas desna ruka Vladi Čoviću 

u gospodarskim (i inim) poslovima.
Možda griješim, ali ne vjerujem da Vlado misli drugačije 

od Vinka!

P. 5. Kad već spominjemo entuzijazam, siguran sam da ga 
je bilo i u rješavanju šibenskih snježnih nanosa. U bijeloj 

brazdi vidio sam i Franka, iNovicu, i Petra, i Dina, pa i 
katedralnog župnika don Matešu! I ani mi se da su snježni 
‘funarti'bili bolji od snježne 'torride! Makar bi Splićanima 

trebala bolje pristajati bijela boja!

Šibenik ga ‘zaboravio’ 
- Zagreb brzo nagradio
KREŠIMIR GULINkresimir.gulin@slobodnadalmacija.hr

Šibenčanin Mate Rudan u svojih je 18 godina života već pri­skrbio zavidnu brojku sportskih priznanja. Tako Mate u svojoj kolekciji ima titule juniorskog pr­vaka Europe i viceprvaka svijeta u lowkicku. U toj disciplini, osvo­jio je i naslov prvaka Hrvatske u seniorskoj konkurenciji. Naime, Rudan je kao 17- godišnji junior pomeo kudikamo starije i isku­snije borce u državi. Osim toga, višestruki je juniorski prvak drža­ve u fullcontactu i Kl, te brončani s juniorskog Prvenstva Hrvatske u boksu.
Stipendija 
500 kuna mjesečnoGore navedeno, sasvim je do­voljno da ga se proglasi jednim od najtalentiranijih hrvatskih spor­taša u borilačkim disciplinama. No tu nije kraj. Jedno od zadnjih prizanja koje je Rudan dobio stižč iz glavnog grada Hrvatske. Pro­glašen je najboljim mladim spor­

tašem Grada Zagreba za 2011. godinu. Postavlja se logično pi­tanje: Kako Šibenčanin može biti najbolji sportaš Zagreba? Odgo­vor je jednostavan:- Živim i treniram u Šibeniku, ali prijavljen sam za KBK ‘Pit Buli’ iz Zagreba. Nastupam za zagre­bački klub, a razlog je stipendija koju dobijam od Grada Zagreba- pojašnjava nam Rudan.Radi se o stipendiji od 500 kuna mjesečno. Rudan nije prvi vrhunski sportaš, kojeg je Šibenik formalno izgubio zbog relativno malene svote novca. Slična situa­cija bila je, ne tako davno, i s Ni­ves Radić koja je zbog stipendije nastupala za jedan splitski klub.- Na žalost, u Šibeniku je teško naći novac za borilačke sportove. A mladim ljudima i 500 kuna pu­no znači. Bili smo prisiljeni pri­javiti Rudana u Zagreb- dodaje Joško Sunara, vrijedni šibenski trener iz čije su ‘radionice’ izašli brojni vrhunski sportaši.Apsurdan je i podatak koji go­vori da je Rudan vrlo brzo dobio prestižno prizanje Grada Zagreba.

ŽILAVA LOZA 
RUDANOVIH 
Žilava je loza

Rudanovih 
u borilačkim 
sportovima.

Mate Rudan se i 
otisnuo u te vo­
de s 15 godina, 
gledajući stari­
jeg brata Tomi­
slava. On je bio i 
svjetski prvak u 
kickboxingu te 

višestruki prvak 
Hrvatske.

S druge strane, Grad Šibenik se još nije sjetio odužiti trofejnom sportašu:
U Šibeniku bez nagrade- Nikada nisam dobio neku nagradu od Grada Šibenika- po­tvrdio nam je Rudan iz kojeg je vrlo teško izvlačiti riječi. Čini se da nadareni Mate puno više voli ‘pričati’ u ringu.Izgleda kako Rudan puno toga još ima reći naročito u boksu. Ta­ko je nedavno u prvom kolu regije jug ekipnog prvenstva Hrvatske u boksu, u kategoriji do 69 kilogra­ma u seniorskoj konkurenciji pobi­jedio Armina Božića iz Zadra teh­ničkim nokautom u drugoj rundi. Za mjesec dana ga očekuje meč u drugom kolu. Ove godine Ruda­na kao svestranog borca očekuje i nastup na seniorskom prvenstvu Hrvatske u boksu u kategoriji do 64 kilograma (poluvelter).- Rado bih se okušao u pro­fesionalnom boksu. On me jako privlači, za razliku od ultimate fighta koji mi nije drag- završio je Rudan. «

mailto:kresimir.gulin@slobodnadalmacija.hr
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SKIJANJE Šibenčani ponovno na Kupresu

Kome medalja sa Čajuše?
Šibenski zanesenjaci će i ove godine, po peti put organizirati otvoreno prvenstvo grada 

Šibenika u skijanju. Domaćin će im ponovno biti Kupres i 1200 metara visoka Čajuša

JOSIP ĆALETA CAR sport@sibenski-list.hr 
ŠIBENIKŠibenik i skijanje, zaista je teško 'zbiti' u istu rečenicu, no oni istinski zaljubljenici u ovaj zanimljiv i dinamičan sport već godinama mijenjaju predrasu­de. Petu godinu uzastopce Ski klub 'Šibenik' organizira otvo­reno prvenstvo grada u skijanju, koje okuplja sve one koji su sa­vladali tehničke osnove skijanja. Baš stoga organizator je natje­catelje podijelio u više skupina, od one najmlađe, preko početni­ka do veterana, no na ovaj mali jubilej i peto prvenstvo, vrijedi zapitati se kako je sve to počelo.
Od Blidinja do KupresaŠibenski klub osnovan je još prije sedam godina, točnije 7. studenoga 2007. godine, a sa­mo godinu kasnije postao je pridruženi član Hrvatskog ski­jaškog saveza. Prvo okupljanje šibenskih skijaša dogodilo se na Blidinju 2008. godine, i od ta­

da prvenstvo neprestano traje. Imali su u tom razdoblju šiben­ski skijaši dosta uspjeha, a isko­čila su i neka imena u mlađim kategorijama (Vudr.ag, Ćuk, Ćulav), ali sredina jednostavno nije plodna za ovu vrstu sporta.-Živjeti za skijanje znači veli­ko odricanje, no roditelji djece u Šibeniku nisu na to spremni, a niti sama djeca, stoga sve to ostaje u nekakvim okvirima regije, objašnjava Vjeran Pa- ić, glavni 'krivac' za opstojnost ovoga natjecanja. Sama organi­zacija jednog kluba vrlo je za­htjevan posao, iako je skijanje sezonski sport, pa je vrlo teško uskladiti obveze sa djelovanjem u klubu.-Mi smo učinili vrlo kvalite­tan iskorak, povezali smo se sa ski servisom u gradu, s dobav­ljačima skijaške opreme, koji našim članovima daju određene popuste, tako daje ljudima inte­resantno biti član kluba, nastav­lja Paić, koji napominje kako će ipak zbog drastičnih promjena u 

funkcioniranju proljeće donijeti novu izbornu skupštinu i nove članove upravnog odbora, koji bi trebali donijeti svježu krv.
Medalja ima posebnu 
težinuSamo prvenstvo grada vrhu­nac je za koji se živi, jer okuplja­nje na Kupresu donosi onu na­tjecateljsku draž, a medalje koje se osvoje znače puno više nego sam nastup. Djeca godinu dana s tim liježu u krevet i prepriča­vaju ta događanja, a nije mrsko niti onim starijima pohvalit se uspjehom na tom natjecanju. Recesija koja je ušla u sve po­re društva iz godine u godinu kroji startnu listu, no za člano­ve šibenskog kluba najvažnije je opstati. Subota 18. veljače ponovno će okupiti Šibenčane na Čajuši, i svi oni koje žele na­stupiti dovoljno je da dođu do 10 sati i prijave se za utrku, jer stara poslovica kaže da je bolje biti prvi u gradu nego zadnji u državi. «

£1JL JHL
TJEDNI PRILOG

SVAKSLOBODNA 
DALMACIJA

о,кис 
MAL

SLOBODNA 
DALMACIJA

U gostima kod... 
Adaptacija 
Pravni savjeti 
Zeleni svijet 
Dekor report
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Šibenčanin Tonči Restović branio boj e Hrvatske na Svj etskom kupu u profesionalnom pikadu
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Tukli Fince - Wales inak bio prejak
KREŠIMIR GULINkresimir.gulin@slobodnadalmacija.hr

Šibenčanin Tonči Restović bra­nio je boje Hrvatske na Svjetskom kupu u profesionalnom pikadu održanom proteklog vikenda u Hamburgu. Na tom prestižnom natjecanju sudjelovale su 24 svjet­ske reprezentacije. U prvom kolu, Hrvatska (za koju je uz Restovića nastupao i Zagrepčanin Boris Krč­mar) je pobijedila Finsku 5:4. Bio je to iznimno zanimljiv i izjednačen meč, a upravo je Restovićev pogo­dak za izlaz u devetom setu donio konačnu pobjedu Hrvatskoj.- Očekivali smo da će biti gusto protiv Finaca. Mi smo bili postavlje­ni kao osamnaesti nositelj, a Finci petnaesti. Ipak, imali smo više kon­centracije u završnici od njih - ka­zivao nam je Restović, odmah po povratku u Šibenik.
Uzdignute glave 
unatoč porazuU osmini finala, Hrvatsku je čekao favorizirani Wales kojeg su predstavljali vrhunski igrači Web­ster i Bumett. Otočani su slavili 4:0. Velšani su bili bolji u oba pojedinač­na meča, kao i u paru:- Unatoč porazu, pružili smo

dostojan otpor Walesu. O našoj igri pohvalno su se izjasnila i dvoji­ca tv komentatora na Sky Sportu. A oni sigurno znaju što govore, jer su obojica bivši svjetski prvaci. Oni su kazali da uzdignutih glava možemo otići poslije meča- priča Restović.O snazi Velšana dovoljno govori podatak da su prošli u polufinale, gdje su zasutavljeni od Engleske. A Englezi su i osvojili titulu prva­ka svijeta pobijedivši u završnici Australiju. To je očekivan rasplet događaja, budući je Engleska i prije natjecanja slovila za prvog fa­vorita. Sasvim logično, ako se zna daje reprezentaciju Engleske činio pikado ‘dream team’ Phil Taylor i Adrian Lewis.Nastupom u Hamburgu, hrvat­ska ekspedicija mora biti zado­voljna:- Naravno da smo zadovoljni. Uspjeh je postignut već time što smo se našli u eltinom društvu. Želim naglasiti da je riječ o profesionalnom pikadu, a ne elektronskom. Napominjem daje ovo prvi nastup Hrvatske na Svjetskom kupu. Uostalom, ostvarili smo jednu pobjedu, a iz­gubili protiv objektivno puno jačeg protivnika. Definitivno, vrlo lijepo iskustvo i svakako najveći uspjeh u

igračkoj karijeri, kako mojoj - tako i mog suigrača Borisa Krčmara- re­zimira Restović.
Sve dvoboje 
prenosila televizijaZa naše prilike, teško je objaš­njiv silan interes publike i medija za Svjetski kup u pikadu:- Dvorana u Hamburgu, kapaci­teta 7000 gledatelja bila je raspro­dana sva tri dana. Što se interesa medija tiče, valjda dovoljno govori podatak da su svi mečevi izravno prenošeni na Sky Sportu - dočarava nam Restović atmosferu u Njemač­koj.I igrači su u Hamburgu imali tretman pravih zvijezda:- Doista, imali smo na raspolaga­nju posebne sobe za zagrijavanje, prostorije u kojima je bilo hrane i pića,... Zaista, nama igračima nije falilo ni ‘ptičjeg mlijeka’ - go­vori naš pikado reprezentativac.Restovićevi planovi za bližu budućnost opet su vezani za Svjetski kup:- Tijekom godine ću ponovno nastupati na European Touru, sku­pljati bodove... Nadam se da će ih biti dovoljno da se i iduće godine plasiram na Svjetski kup- završio je Restović. «

Dragi stranački prijatelji 
članovi Hrvatske demokratske zajednice 

čestitamo Vam 22. obljetnicu naše stranke! 
Trajno zapisan ostat će 11. veljače 1990.godine 

dan osnivanja Općinskog odbora 
HDZ-a Općine Šibenik

Proslava 22.obljetnice naše stranke se odgađa 
zbog vremenskih neprilika.

Članovi i simpatizeri HDZ-a će biti 
naknadno obaviješteni o datumu održavanja.

ŽO HDZ-a
GO HDZ-a Šibenik šibensko-kninske županije
Tomislav Ninić Ante Kulušlć

i . . . ■ -

Skupština odlučuje 
o budućnosti DOŠK-a

Nakon iznenadne polarne zime i otkaza­nog prvog okupljanja koje je bilo zakazano za 4. veljače NK DOŠK će u petak 10. veljače održati Izbornu skupštinu koja će sa sadaš­njeg raskrižja na kojem je zastao ovaj nekad poznati sportski kolektiv, nadajmo se istog okrenuti na pravi put. Da spomenemo da u posljednjih nekoliko godina klub stagnira i muči se igrajući sa 11 klubova iz Zadarskih sela u četvrtoj ligi zajedno sa još četiri kluba naše županije Rudarom, SOŠK-om, Vodica­ma i Krkom. Na kraju jesenskog dijela DOŠK je ostvario 6 pobjeda 7 poraza i 2 remija te sa 20 bodova dijeli sa Dragovoljcem i Škabr- njom 7 do 9 mjesta od 16 klubova. Uspjeh je to znatno bolji od prošle sezone, ali grad Dr­niš mora imati bolji nogometni klub i igrati u društvu najboljih klubova Dalmacije.

Hoće li Izborna skupština koja je zaka­zana za petak 10. veljače u maloj Vijećnici grada Drniša na kojoj će Uprava podni­jeti iscrpan izvještaj o svom radu tijekom protekle četiri godine ovaj klub usmjeriti na pravi put vidjet ćemo. Hoće li doći do velikih kadrovskih promjena unutar vod­stva kluba mi sada samo nagađamo da će ih sigurno biti, jer nije lako voditi klub sa oko 150 nogometaša u čak 5 kategorija a sredstva od grada dolaze na kapaljku Na skupštini se očekuje dosta delegata ljubi­telja ovog kluba, a svi će moći uputiti ne samo kritike za dosadašnji rad nego dati smjernice za DOŠK-ov boljitak. Posebno će se pozđrno slušati izlaganje predstavnika grada Drniša o gradskim koracima spram ovog kluba. «к.м.

Drniš ima dugu nogometnu 
tradiciju o čemu govori lopta 

stara preko 65 godina
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Vaterpolisti Šibenika u drugi dio sezone ipak će krenuti iz Crnice

BORISLAV JURAS sport@sibenski-list.hr
ŠIBENIKVremenske neprilike dale su vaterpolistima Šibenika tjedan više za pripreme uoči nastavka natjecanja u Triglav Jadranskoj ligi, točnije u ‘ligi sedam’, koja okuplja momčadi od sedmoga do 13. mjesta. Doduše, snijeg i bura su im odnijeli poneki trening, ali i odgodili gostovanje u Zagrebu (s Medveščakom bi trebali odigrati do konca veljače). Koper u Crni­ci ipak im je poželjnija opcija za otvaranje drugoga dijela sezone. Možda i početak ‘berbe’ bodova?!- Još nam zvoni onaj debakl u Kopru, poraz od 13 razlike. U od­nosu na tu utakmicu, Slovenci su ostali bez tri bitna igrača i trenera Duhe, koji se vratio u Dubrovnik, pa s njima možemo tražiti priliku za prve bodove. Kako još nemamo niti boda, nemamo pravo nekome prijetiti da ćemo ga dobiti, ali ima­mo pravo vjerovati da u ovih se­dam kola možemo prestići barem najbližega konkurenta, kotorskog Primorca’ - najavljuje Mate Zeljak, trener vaterpolista Šibenika, koji će od ove utakmice opet postati i - igrač! Baš kao i njegov pomoć­nik Edi Brkić. Sam je propustio nekoliko treninga prošloga tjed­na, bio je na završnici prvenstva Europe u Eindhovenu, gdje je, za domaću Nizozemsku, igrao i Ro­bin Lindhuot, jedini član Šibenika.

CR
O

PI
X

- Tu smo da pomognemo mla­dim momcima u teškome proce­su igračkoga sazrijevanja. Na­kon nešto manje od dva mjeseca treninga, fizički jesmo spremni. Upitno je jesmo li i igrački, s ob­zirom da ja nisam igrao godinu i pol, a Edijeva je stanka nešto kra­ća. Kad treneri uskoče u bazen, ostaje pitanje hoće li vaterpolisti Šibenika imati na klupi osobu u ‘civilu’?!

- Imat ćemo. U zapisniku će biti prijavljen Grgo Renje, inače naš trener vratara, dobro poznat i priznat svima u hrvatskome va­terpolu.Za utakmicu s Koperom, ne­izvjestan je nastup Domagoja Belamarića, jedinoga klasičnog sidraša u momčadi (problemi sa sinusima). Neizvjesno je i kad će se popraviti financijska situacija u klubu, koja je Zeljka i igrače 

prisilila isključivo na pripreme u Crnici.- U prvome dijelu tih priprema smo ionako bili u funkciji juniora i njihova prvenstva u Dubrovni­ku. Potom smo se posvetili ui­gravanju, ali samo međusobno. Imali smo tek jednu kontrolnu utakmicu s Mornarom. Nismo uspjeli do Budimpešte, financije nam nisu dozvolile da odemo na uzvrat Ferencvarošu, kojega smo 

pred početak prvenstva ugostili na našemu bazenu. Stoga, nedo­staje nam tih nekoliko utakmica. No, svejedno vjerujem da ćemo napraviti pomak naprijed u ovih par mjeseci. Da mislim drukčije, ni sam se ne bih skidao - zaključio je Zeljak.Ukoliko vremenske prilike do­zvole, utakmica Šibenika i Kopera bi se trebala igrati ove subote od 18 sati. «
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NOGOMET Snijeg i nevrijeme 'zamrznuli’ pripreme nogometaša

Nezapamćena zima 
odgodila sva natjecanja

MALI NOGOMET

Mirlović
Zagora treća 
u Stuttgartu

Malonogometaši Mirlović Zagore nakon petod­nevnog boravka u Stuttgartu i sudjelovanja na ma- lonogometnom turniru koje je organiziralo društvo KUSW iz Stuttgarta a na kojem je igralo 16 ekipa naših radnika u zapadnoj Europi vratilo se sa po­kalom za osvojeno treće mjesto. Iako su ostvarili izvanredan uspjeh šest pobjeda i jedan remi nisu osvojili turnir, ali su ostavili kao i proteklih godina izvanredan utisak, a Dragan Vuković proglašen je najboljim strijelcem ovog turnira sa 11 zgoditaka na kojem je igralo preko 200 igrača u 16 ekipa.Mirlović Zagora je najprije igrajući u grupi pobi­jedila ekipu Posavine za koju su igrali i nekad po­znati igrači BSK iz SI. Broda i Orašja 2:1, a zatim Wurzburg sa 3:2, te Kiker United sa 8:0. Zatim su nastradali igrači Beir United sa 9:0. U četvrtfinalu Mirlović Zagora je savladala Croatiu SHA sa 7:3. U polufinalu su igrali sa ekipom Dreilundert i nakon 0:0 izgubili na šesterce 1:2,a Posavina koju smo po­bijedili u prvom susretu došla je u finale pobjedom protiv ekipe Caffè Topas 3:2.U susretu za treće mjesto Mirlović Zagora je sla­vila sa 6:4 u pravoj egzibiciji pred oko 600 gledate­lja, a Posavina je tek nakon velike borbe savladala Dreilundert sa 3:2 I osvojila pokal.Za Mirlović Zagoru su igrali: Zvonimir Cigić, Ive Sarajlić, Stipe Bralić, Josip Maleš, Antonio Bačelić, Dado Matić, Mario Gaćina i Dragan Vuković. Vođa puta, trener i voditelj: Ive Nakić.Treba spomenuti da je na naš apel za ovu tur­neju dao ploda, naime pomoglo nam je desetak sponzora te nam omogućili odlazak u Njemačku ,kazao nam je vođa puta Ive Nakić i dodao, pa se ovim putem zahvaljujemo najprije tjedniku Šibenski list, Sportske novosti, te Šibensko-kninskoj županiji, Gradu Drnišu, Ljekarni Drniš, Gradskoj kavani Dr­niš, Tromilji Benz, KIA Bulat, Piceriji Kike, CB Palmi, CB Škorpion, CB Enigma, CB Boxer, CB Euroxerc, CB Qvatro Drniš. « к.м.

KRSTE MUJAN sport@sibenski-list.hr
Prava “Sibirska” studen koja je iznenada stigla i u našu županiju primorala je sportaše da preki­nu svoje aktivnosti. Nogometaši Zagore, Dinare, Krke, SOŠK-a, Vodica, koji su počeli pripreme prekinuli su treninge i nogome­taše poslali na odmor. Posebno je ova studen pomiješana sa velikim snježnim padavinama teško pala trećeligašima Dinari i Zagori koji su počeli uigravati momčad, te igrati pripremne utakmice.Iako bi nogometašima trčanje po snijegu dobro došlo do okup­ljanja se ne može zbog nepro­hodnih putova. U klubovima se nadaju da če se vrijeme znatno popraviti pa se očekuje okupljanje i nastavak treniranja i priprema, jer je prvenstvo na pragu.Zagora je dan prije nevremena u Solinu odigrala svoj drugi pri-

lako bi nogo­
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nje po snijegu 
dobro došlo do 
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ne može zbog 
neprohodnih 
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klubovima se 
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očekuje oku­
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je prvenstvo na 
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premni susret sa drugoligašem Solinom: U vrlo lijepoj igri dru- goligaš je slavio sa 3:1, a Zagora može biti zadovoljna prikazanom igrom. Odlično je igrao okretni Deni Đuras, te pojačanje Joško Rajčič te iskusni Zoran Roglič,koji je ušao u drugom poluvremenu. Zanimljivost ovog susreta je da su u momčadi Solina igrala dva dojučerašnja igrača Zagore Stipe Povijač i Frane Grbeša. Nakon kik- sa obrane Zagora je već u šestoj minuti primila zgoditak (strijelac Povijač), a potom je Zagora uspo­stavila ravnotežu na igralištu, te držala ovaj rezultat do 65 minute, kada je domaćin povećao vodstvo preko Poredskog kojeg je poslužio Grbeša. Potom juriši Zagore da dođu do pogotka, a on je došao u 80 minuti (strijelac Emer) iz velike gužve.Sva nastojanja Zagore da po­ravnaju nisu dali ploda, osim što je domaćin u posljednjim minu­

tama postigao još jedan pogodak.-Ovo nevrijeme znatno je po­remetilo naše planove kazao je trener Zagore Siniša Turković, jer smo se počeli uigravati. Danas smo dobro parirali drugoligašu i u većem dijelu utakmice bili sa­svim ravnopravni. Bez obzira na vrijeme u ponedjeljak 6. veljače nastavit ćemo s pripremama, jer je nastavak prvenstva na pragu.Inače prije četiri dana održan je sastanak svih predstavnika no­gometnih klubova naše županije u Šibeniku na kojem je donesen jednoglasni zaključak da od no­ve sezone 2012/13 ponovo saživi Županijska liga NS Šibenik. Duž­nosnici NS animirat će nekoliko klubova koji su odustali od na­tjecanja u seniorskim uzrastima (Mihovil, Mladost) da se uključe u natjecanje, a koliko će se u ovoj zamisli uspjeti vidjet ćemo, jer će se iščekivati konačni redoslijed Treće HNL. «
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Vam daruju ulaznicu za 
film po Vašem izboru

5 NAJBRŽIH ČITATELJA ovaj kupon mogu mijenjati za kino 
ulaznicu na blagajnama multipleksa CineStar Šibenik u 
ponedjeljak 13.02.2012. Kupon vrijedi isključivo za jednu 
osobu, za sve filmove (osim 3D i eXtreme) po izboru 
za navedeni datum. Vidimo se u CineStaru!
KINA S PET ZVJEZDICA * * > * * www.blitz-cinestar.hr

PikadoTONČIRESTOVIĆ BRANIO JE BOJE HRVATSKE NA SVJETSKOM KUPU U PROFESIONALNOM PIKADU ODRŽANOM U HAMBURGU

KošarkaNIZ TRAJE I DALJE -ŠIBENČANI SU OSMOM POBJEDOM U OSAM POSLJEDNJIH SUSRETA UVELIKE OTVORILI VRATA LIGE ZA PRVAKA
list

U ove snježne dane hrvatska malonogometna reprezentacija uni­

jela je veliku radost u domove svih ljubitelja futsala. lako bi svi bili 

zadovoljni prolaskom skupine, hrvatski malonogometni virtuozi 

učinili su korak dalje i otišli u polufinale. Utakmica protiv Ukrajine, 

koja je ostala veliki dužnik hrvatskim reprezentativcima s svjetskih 

kvalifikacija obilježio je kapetan naše reprezentacije Ivan Jukić, 

koji je obranio čak tri udarca sa šest metara i tako 'male vatrene' 
poveo put Zagreba, gdje ih čekaju Rusi. Uz odličnog Jukića novi 

rekord ostvarili su i hrvatski navijači kojih se u Spaladium areni 

okupilo gotovo deset tisuća, što je apsolutni rekord europskih 

prvenstava, lako naših malonogometaša neće biti na svjetskom 

prvenstvu, mali nogomet u Hrvatskoj dobio je pažnju koju zaslu­

žuje, a slika iz Zagreba i Splita putem Eurosporta otišla je u svijet. 

Sada samo ostaje da hrvatski klubovi nastave stazama reprezen­
tacije, koja je zahvaljujući igračima, ali i izborniku Mati Stankoviću 

postala istinski brend. Europsko prvenstvo završava ove nedjelje, 
nadajmo se s hrvatskom u finalu. Ali i borba za broncu bit će najveći 

uspjeh u povijesti malog baluna. «jZx.

MLADI KADETI 'ŠIDENIKA' 
U LOVU NA MEDALJU
Iz HVS-a je stigla očekivana vijest, finalni turnir prvenstva Hr­

vatske za mlađe kadete igrat će se sljedećeg vikenda na bazenu 

u Crnici. Osam ponajboljih ekipa Hrvatske borit će se za titulu 

najboljeg, od četvrtka do nedjelje (16. do 19. veljače), a među 

njima će biti i mladi šibenski vaterpolisti. Igranje pred doma­
ćom publikom bit će dodatan motiv momcima Perice Šiška, no 

Šibenčani će učiniti sve da odu što dalje. Još uvijek nisu poznata 

imena svih osam sudionika, no bez obzira na sve jasno je da će se 

uz domaće za naslov boriti dubrovački Jug, zagrebačka Mladost i

splitski POŠK. U pripremama za ovu završnicu dodatan problem 

našim mlađim kadetima je i dosad neviđeni snijeg u našem 

gradu zbog čega su bili lišeni nekoliko treninga, međutim ne 
sumnjamo da će se zajedno s trenerom Pericom Šiškom dodatno 

potruditi i pokazati što bolji domaćoj publici. Uz šibenske vater­

poliste na ovom prvenstvu naći će se i dva šibenska suca, Bore 

Rončević i Mirko Goreta, dok će dužnost opunomoćenika HVS- 

a obavljati proslavljeni internacionalac Duško Klisović i Bojan 

Krvavica. «J.Ć£.

http://www.blitz-cinestar.hr

